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Samlede 


Nomanzer, Fange og Eventyrdigte 
af 
Bernhard Sev. Ingemann. 


Forſte Bind. 


Kjobenhavn. 


Forlagt af Univerſitetsboghandler C. A. Reitzel. 


Trykt i Bianco Lunos Bogtrykkeri. 
1845. 


Forerindring. 


Digtene i denne Afdeling af mine ſamlede Skrtfter ere, ligeſom i de 
foregagende Afdelinger, ordnede omtrent efter Tidsfolgen og henhere 
til forſtjellige Forfatterperioder i et Tidsrum af 38 Aar, nemlig fra 
1807-1845. Ved at gjennemſee Arbeider fra min tidligſte Ungdom, 
maa jeg naturligviis, fra mit nærværende Standpunkt, fee Meget 
i et andet Lys, end da det fremſtod; men vilde jeg derefter alene 
beſtemme Valget af hvad der i denne Udgave ſkulde optages eller 
udelades, vilde min Fremgangsmaade neppe kunne billiges af Lite— 
raturhiſtorikerne eller af mit Publicum i nærværende Generation, 
om der ogſaa gaves et ufeilbart eeſthetiſk Tribunal, der kunde og 
vilde blive enig med mig om Valget. Henſigten med denne Sam— 
ling kunde imidlertid ingenlunde være at levere et dødt Mate— 
riale til vor Literaturhiſtorie, men et Skrift, ſom fremdeles med 
Liv og Deeltagelſe maatte kunne laſes, hvor den fremfſkridende 
Udvikling ſaavel af det poetiſke ſom af det nationale Liv ikke een— 
ſidig vil udelukke den Kjærlighed og de Interesſer, der gjennem et 
Folks forſtjellige Slegtled med Foie kunne antages at ſtaae i et 
inderligere Forhold til Folkeaanden og Folkecharakteren. Herpaa 
maatte der ved Valget tages Henſyn, ſaavel ved Udcladelſe af hvad 
der alene kunde have en ephemeriſk Interesſe, ſom ved enkelte 


Modificationer i hvad der optoges fra de Üdviklingsſtadier, hvor⸗ 
til den nye Gencration med mindre Sympathie feer tilbage. At 
dette dog maatte ſkee uden at lægge en ſenere Tids Anfkuelſer ind 
i ken bortfaret Ungdoms Frembringelſer og uden engſtelig Beſtrabelſe 
for en fuldendt Correcthed i Üdtryk og Former, er en Selvfolge. 
Jeg har derfor ved Gjennemſynet af de Ungdomsdigte, navnlig nær« 
værende og folgende Bind indeholde, indſkrenket mig til de fim- 
pleſte og nodvendigſte Rettelſer i technifk Henſeende, medens jeg ikke 
har anſeet mig befoiet til at foretage nogen merkelig Forandring 
ved noget Digt, der i fin forſte Skikkelſe har vundet og vedlige— 
holdt nogen mig bekjendt Popularitet. 

De tvende i dette Bind meddeelte Eventyr⸗Digte: „Parizade“ 
og „Gangergriffen« ere begge grundede paa Motiver af 
„Tuſind og een Nat“, hvilket Materiale dog under Digtnin⸗ 
gen har modtaget mangfoldige Modificationer, med Henſyn paa 
den i Eventyrene inddigtede Idee og den idealiſtiſke Livsanſkuelſe, 
der ſymbolſk afſpeiler fig deri, overeensſtemmende med den over⸗ 
veiende ſubjective Retning i hiin forſte Digterperiode. 


Sorse i Juni 1845. 


Z. S. Ingemann. 
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Til Danerfolket. 


(Prolog til forſte Udgave.) 
1811. 


Danerfolk! for forſte Gang 
Haanden mig paa Strengen baver, 
Mens til dig min Røft fig hæver, 
Hilſer dig ved Harpeklang. 


Er det Fryd, ſom mægtig deemper 
Stemmen i det unge Bryſt? 
Eller er det Frygt, ſom kemper 
Med en alt for driſtig Lyſt? 


Danen Danerfolket vier 
Strengens forſte Melodier, 
Sangens forſte ſpede Lyd: 
Det er Danens ſtore Fryd. 


Men kan liden Fugl fig ſvinge 
Med ſin nysudbredte Vinge 
Til en Eg, faa ſtor, faa hoi? 
Derfor den med Frygt udfloi. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. I, 


Til Danerfolket. 


Egen ſtaaer i folde Zone, 
Hvalver høit, ſom Kraftens Tolk, 
Ubetvungne Hederskrone 
Over ubetvungne Folk. 


Og fra aarle Morgenrode 
Kugle i dens Lovverk qvad: 
Helteqvad fra Træet lode, 
Helte i dets Skygge ſad. 


Morgenſtunden lengſt bortſveved, 
Dagen kom, nu mørk, nu klar; 
Morgnens Daad i Sangen leved: 
Daaden Sangens Skaber var. 


Derfor ſtaaer i Egens Skogger 
Sanggud⸗Altret end ſom for; 
Dana ſtedſe paa det bygger: 
Aldrig hendes Helte doer. 


Ei udſlukkes Gudens Flamme, 
Ei forſtummer Sangens Chor, 
Ei omkaſtes vældig Stamme, 
Raſer tifold Storm i Nord. 


Herlig brænder Altrets Lue, 
Træets Løvfal i hver Vaar 
Gjemmer mangen Turteldue, 
Selv en Nattergal der ſlager. 


Til Danerfolket. 


£ 

Men naar Svalen ſig vil hæve 
Fra fin lave, ſkjulte Vraa, 
Og blidtqvidrende -omfvæve 
Høre Træ med Vinger ſmaa; 
Kan den haabe, kan den vente, 
At dens ſtille Sang fortjente, 
At fornemmes, lyttes til? 
Mon til Turtelduens Sukke, 
Mon til Philomeles Klukke 
Proenes Qvidren høres vil? 


Kan i Middagsſtraalens Lue 
Lykkelige Vandrer fkue 

Lampen, ſom med venligt Skier 
Gjennem Skyen paa ham ſeer? 


Nei — men naar i Vovens Arme 
Phoebus ſtundom hviler fig, 

Kan ſom han ei Veſper varme, 
Dog den lyſe blidelig! 


Og naar ſtundom Fuglen tier 
Med de elfkte Harmonier, 
Naar en dunkel, ſtyfuld Dag 
Danen ſidder i ſin Hytte — 
Qvidre Svalen under Tag! 
Og paa den han venlig lytte! 
Gjerne høre han dens Roſt! 
Sod er Philomeles Trille; 


Til Danerfolket. 


Dog har Proene, blid og ſtille, 
Ogſaa Stemme i fit Bryſt. 


Danerfolk! fee, derfor vier 
Jeg til dig min Strengeleg. 
Sangens forſte Melodier 

Bæve mod den ſterke Eg! 
Tag det Offer, jeg kan bringe! 
Hor en Anglings forſte Sang! 
Hoiere engang da klinge 
Mandens bedre Harpeklang! 


Dodsſeileren. 


Stijon Gunhild ſtander paa Dæffe 
Og feer paa de Bølger blaae, 

Hun ſeer hvor Maanen der ſpeiler ſig 
Med alle de Stjerner ſmaa. 


Hun feer baade Maane og Stjerner 
Alt i den klare So, 

Mens Snekken glider ſaa ſagtelig 
Mod Bretlands fjerne O. 


Did var forlengſt hendraget 
Den Pigelils Feſtemand; 
Skjon Gunhild græd faa ſaare 
Den Gang han drog af Land. 


Dodsſeileren. 5 


Han loved Breve at ſende 
Og komme ſaa fage igjen; 
Men ingen Breve han ſendte, 
Ei heller kom han igjen. 


Stjøn Gunhild ei kunde ſtedes, 
— Hun var en Mø faa brat — 
Og gik hun fra Fader og Moder 
Alt i den morke Nat. 


Paa Snekke monne hun ſtige 

At ſoge fin Feſtemand, 

Hvad enten han lage paa Hapſens Bund, 
Hvad heller i fremmed Land. 


Tre Dage var hun omtumlet 
Alt paa det vildene Hav, 

Ved tredie Midnatstide 

Var Bolgen taus ſom en Grav. 


Og Vigen ſtander paa Dæffe, 

Hun feer paa de Vover blaae: 

Hun ſeer hvor Maanen der ſpeiler ſig 
Med alle de Stjerner ſmaa. 


Skibsfolket ſover ſaa rolig, 
Selv han, ſom ſidder ved Ror, 
Mens taus i de hvide Kleder 
J Natten den Jomfru ftaaer. 


Da haver ſig op fra Dybet 
Et Skib ſaa underlig; 


Dodsſeileren. 


Let ſom en Skygge det ſocver 
Og langſomt nærmer fig. 


Men Seilet er adſplittet, 
Og Maſten gangen i Qvag, 
Og ſeile megter det ikke, 
Men driver om ſom Vrag. 


Saa ſtille der er omborde, 
Kun fvæver der hiſt og her 


Halvſynlige Mennefteſkygger, 
Som Taager i Maaneſtjer. 


Nu ſtodte Vraget mod Snekke; 
Men Ingen det hørte og faae, 
Undtagen Vigen, ſom ene ſtod 
Og ſaae paa de Stjerner ſmaa. 


„Skjon Gunhild!“ — hvifker en Stemme — 
Du ſoger din Feſtemand; 

Paa Havſens Bund har han hjemme, 

Og ikke i fremmed Land. 


„Men der er ſaa koldt dernede 

Udi den dybe So; 

Saa eenſom maa han bygge og boe 
Langt fra fin Feſtemo.“ 


— „Jeg kjender vel din Stemme, 
Du Mand fra dyben So! 

Og ſtal du ei faa eenſom boe 
Langt fra din Feſtemo.“ 


Dodsſeileren. 


— „Nei, Gunhild! bliv tilbage! 
Du eft faa ung endnu, 

Og jeg vil ikke mig klage, 

Naar du er glad i Hu. 


„Den Ed, du haver mig fvoret, 
Den giver jeg dig igjen: 

Jeg vugges nu i de Bolgers Skjod; 
Velg du en anden Svend!“ 


— „Nei, Eden den vil jeg holde, 
Og vorde din kjer Hustro, 

Er ei i din kolde Bolig 

Rum til os baade to?“ 


— „J Havet er Rum til Mange; 
Men der er ſaa morkt at boe; 
Naar Solen ſtraaler foroven, 

Vi nedenfor flumre mage. 


„Og kun ved Midnatstide, 
Naar Maanen ffinner ſvag, 
Kan vi fra Dybet ſtige 

Og fvæve om paa Vrag.” 


— „Lad ſtraale Sol foroven! 
Jeg hvile vil i din Arm; 

Der vil jeg ſove ſaa ſodelig 
Og glemme al Jorderigs Larm. 


„Udrerk din Haand faa fage! 
Tag mod din Feſtemo! 


Dodsſeileren. 


Med dig faa vil hun bygge og bog 
Alt i den dybe Sø. 


„Og kun ved Midnatstide 

Vi vil paa Vraget ſtaae 

Og fee paa Maanen den blide, 
Og paa de Stjerner ſmaa.“ 


— Og Haand rakte ud den Dode! 
„Skjon Gunhild! vord ei red! 
Snart lyſer Morgenrode, 

Og ſnart maae vi afſted.“ 


Ud Pigen ſteg paa Vraget, 
Da fvæved det bort igjen; 
Skibsfolket vaktes paa Dakke, 
Dedsſeileren foer hen. 


Skibsfolket blegned' paa Dæffe: 
Med Gru de ſaae derpaa — 
De bad til Gud i Himmerig, 
Og Vraget monne — forgage. 


Beileren. 


En Ridder, faa mandig, faa kjek og faa huld, 
Med blanke Staalharniſk og Hjelmen af Guld, 
Paa fnyſende Ganger foer ilende frem 
Og ſtandſed ved Lynalils rolige Hjem. 


Beileren. 9 


8 Jeg kom“ — var hans Ord — „over Bjerg, over So, 
At fee og at elſte den ſtjonneſte Mo.“ 
„Velkommen!“ hun ſtammed og ledte ham ind, 

Og rodmende blusſed den Andiges Kind. 


„Jeg kom“ — han gjentog — „over Bjerg, over Sø, 
Til Brud mig at kaare den fkjonneſte Mo.“ 
Forvirret faae Pigen den fremmede Mand, 

Og blev hun tilmode, hun veed ei hvordan. 


„Jeg kom“ — blev han ved — „over Bjerg, over So, 
At beile til Lyna, den fkjonneſte Mo, 

Og ſpoer jeg den Ed, da jeg ſtundede hid, 

At leve med dig — eller doe udi Strid.“ 


Snart rod ſom en Roſe, ſnart bleg ſom et Liig, 
Med bankende Hjerte hun nermede ſig: 

„Doe!“ — ſukked hun — „doe! — dog jeg kan ikke — nei, 
Min Tro og mit Hjerte tilhøre mig ei. 


„En Svend har jeg elffet fra tidligſte Vaar — 
Dit Øie han havde, men lyſere Haar. 

Han havde din Hage, han havde din Mund; 

Men Stemmen var fpæd, og paa Hagen var Duun. 


„Til fremmede Lande han ſeilede hen, 

Snart flyver han hid over Havet igjen; 

Syv Gange omrulled det langſomme Aar, 

Snart kommer min Brudgom fra tidligſte Vaar.“ 


— „O! Pige, din Elfkov var barnlige Leg, 
Og Barndommens Lege med Barndommen veg; 


10 Beileren. 


Tro ikke, o Lyna! duunhagede Ven! 
Han kommer — han kommer viſt aldrig igjen.“ 


— „Nei Fremmede! nei, for min Albert vil doe, 
For troløs han ſviger fin elfkede Mo; 

Paa Bryſtet han bærer mit Navn og mit Haar — 
Men indenfor Navnet med Lueſtrift ſtaaer.“ 


— „Saa vil jeg da fle“ — var den Fremmedes Ord — 
„Og Døden opſoge i Strid, ſom jeg ſpoer; 

Men ſeer du, o Pige! i Dromme et Liig, 

Saa fkjenk det en Taare, og vid — det er mig!“ 


Og langſomt bortvandred den Ridder ſaa huld, 
Med blanke Staalharniſk og Hjelmen af Guld. 
„Ak! Fremmede! bliv dog! jeg elffer — ak! nei, 
Fly! — bliv dog! — nei, fly kun! jeg elſter dig ei.“ 


— Glad vendte tilbage den Ridder ſaa huld 
Bortkaſted fit Harniſk og Hjelmen af Gul: 
„Tro, Lyna! o tro kun duunhagede Ven! 
Men aldrig han kommer duunhaget igjen. 


„Gjenkjend her din Brudgom fra tidligſte Vaar, 

Med ftærfere Stemme, med morkere Haar!“ 

— „Min Albert!“ — hun ſtammed — og ſank til hans Bryſt, 
Og taus var Gjenkjendelſens himmelſte Lyſt. 


Tvangen. 


Tvangen. 


O Natur! naar du dig aabenbarer 

J din Skjonhed for din varme Son; 

Hvi tor han da ei i Brodres Skarer 
Salig raabe ud: hvor er du ſkjon! 

Ak! hvad maa vel holde ham tilbage 

Fra at knele i din Helligdom? 

Meengdens Smiil han før fig ei paadrage, 
Og han ſtaager ſom — fjæletom. 


Ven! naar ſtundom i fortrolig Klynge 
Hjertet ffjønt og ædelt røber fig, 

Hvi tør et min Arm fig om dig flynge 
Og til Broderbryſtet trykke dig? 

Hvi maa koldt fra Leben Ordet falde, 
Mens det brænder dybeſt i min Barm? 
Bilde ogſaa du mig Sveermer falde, 
Hvis du fane, jeg foled varm? 


Pige! naar jeg ſidder ved din Side, 
Og jeg i dit ſtjonne Sie feer 
Taaren, ſom paa Kinden vil nedglide, 


Mens din Sjel hver ſorgfuld Aand er ner; 


O! hvad hindrer Taaren da at flyde? 
O! hvi dræber Smilet den igjen? 

Og hvad gruſom Lov maa mig forbyde 
Henrykt at bortkysſe den? 


11 


Hr. Dem og Hr. Sem. 


Hr. Hem og Hr. Sem. 
To Riddere droge fra Leding, 
Og det var rige Hr. Hem, 
Ved Siden red paa ſin Abildgraa 
Den unge Ridder Hr. Sem. 


Hr. Sem red paa ſin Abildgraa, 

Hr. Hem paa Vallakken ſad: 

„Hvor drager J hen, unge Ridder Sem?“ 
— „Jeg vil mig ride til Stad. 


„Jeg rider mig til den liden Stad 
Hiſt ved hiin ſalte So, 

Der fanger jeg mig en Jomfru ffjøn 
Alt til min Feſteme.“ 


— „Og vil J feſte en Jomfru ſkjon 
J By ved ſalten So, 

Saa kan vi jo ride baade did: 

Der vil jeg og fæfte en Mo.“ 


Og fritted unge Ridder Hr. Sem: 
„Hvad er den Pigelils Navn?“ 
— „Maria, hedder den Lillievand: 
Hun ſove ffal i min Favn.“ 


— Maria hedder den Lillievand?⸗ 
Hr. Sem blev fort ſom Jord; 
„Det ſiger jeg Eder for Sanden: 
J hende ret aldrig fager. 


Hr. Hem og Hr. Sem. 13 


„Det ſiger jeg Eder for Sanden: 
Maria J aldrig faaer; 

For hende er det jeg feſte vil: 
Hun er faa væn en Maard.“ 


Og meldte rige Hr. Hem ſaa ſnild: 

— Hans Ganger den var ſaa rap — 
Hvo forſt nager Møllen, forſt malet faaer — 
„Nu vil vi ride om Kap.“ 


Og ſporede han ſin Vallak ſnel, 
Hr. Sem ſpored Abildgraa, 

Og rede de over Steen og Stub, 
Af Flint ſprang de Funker ſmaa. 


Saa fore de over Stub og Steen, 
Af Flint ſprang de Funker ſmaa; 
Men der de kom til Borgeled, 

Da ſtyrtede Abildgraa. 


Og der de kom til Borgeled, 

Hr. Hem vilde overfætt” ; 

Men Vallakken lob en Staver i Liv, 
Og det gik ei ſaa let. 


Paa Jorden laae de Beilere to, 
Baade med Qvide og Harm: 

Hr. Gem havde brudt et Sidebeen, 
Og unge Hr. Sem en Arm. 


Ved Borgeled ſtod den liden Smaadreng, 
Han kynded paa Stand den Nod; 


14 Hr. Hem og Hr. Sem. 


Paa Borgen bar man de Riddersmend 
Og lagde paa Hynde blod. 


Og det var unge Ridder Hr. Sem, 
Han meldte med ſorgeligt Snille: 

„J brød jer Sidebeen, jeg min Arm, 
Det Varſel huer mig ilde. 


„J brod jer Sidebeen, jeg min Arm, 
Alt for den vene Maard, 

Og aner mig, Enden bliver paa Leg, 
At Ingen af os hende fager.“ 


Og det var Maria, den Lilievand, 

Randt Taare paa Roſenkind; 

Hun pleied dem baade med Linned og Urt 
Og gik baade ud og ind. 


Hun pleied dem baade med Urter og Liin 
Og gik baade ud og ind; 

Og meer og meer ſtod de Ridderes Hu 
Alt til den Jomfru fiin. 


Og i fit Hjerte den Roſensblom 

Var unge Hr. Sem ſaa huld, 

Men hvergang hun paa Hr. Hem mon fee, 
Hun havde baade Angeſt og Kuld. 


De Dage ginge, de Uger gik, 

Der gik vel Maaneder trende, 

Og legt blev Sidebeen, lægt blev Arm; 
Men Saaret i Hjertet mon brende. 


Hr. Hem og Hr. Sem. 15 


Og beiled Hr. Hem, og beiled Hr. Sem; 
Den Mo h var heel angeſt og mod: 

Hun havde Hr. Sem i Hjertet Hær; 
Men Ingen hun det tilſtod. 


Og det var ſtolte Ridder Hr. Hem, 
Han drog fit Sværd med Harm: 
„Hvad ei ſtjon Jomfruen raade vil, 
Det raade vor egen Arm!“ 


Og det var unge Ridder Hr. Sem, 
Tog Glavind udi Haand, 

Og kemped de for den Roſensblom, 
Dem baade til megen Vaand'. 


Den forſte Gang de i Skjoldet hug, 
Fornam de om Sverdene bed; 

Den anden Gang de i Sfjoldet hug, 
Det trilled paa Jorden ned. 


Den tredie Gang, der de ſammenfoer, 
De Sverde farvedes rode, 

Og Hjelmen braſt, og Panderne braſt, 
Og de ſlog hinanden tildode. 


Og det var Maria, den voene Mo, 
Randt Taare paa Liliekind; 

Saa ene hun ganged af Borgen ud, 
— Men aldrig meer gik hun ind. 


Saa ene hun ganged af Borgen ud 
Alt til den morke Fjord; 


16 Hr. Hem og Hr. Sem. 


J Fjorden fandt de den Jomfrues Liig 
Og gjemte det dybt under Jord. 


De lagde den Mo i Agerland, 
Men ikke i chriſten Jord; 

Og Mariager kaldes den Stad, 
Alt ved hiin morke Fjord. 


Og ner ved Byen to Kirker ſtaae, 
De kaldes end Hem og Sem, 

Og indenfor Kirkernes hvide Muur, 
Der har man jordet dem. 


Saa hvile de Kemper bag hviden Muur, 
Paa Ageren Møen tidt gaaer, 

Og hvergang de Klokker ringe til Liig, 
Det klynker ved morken Fjord. 


Haabet. 
Der dandſer en Pige for hver Mands Dor, 
Hun dandſer i lette, flagrende Slor; 
J Lokkerne bær hun en Krands faa grøn, 
Og Vigen og Vigen hun er faa ffjøn. 


Der dandſer en Pige, faa elffelig, 

For Konge, for Bonde, for Arm, for Rig, 
Og Konge og Bonde og Rig og Arm 

Vil gjerne trykke den Me til ſin Barm. 
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Der ſjunger en Pige for hver Mands Dor: 

Hun ſjunger og dandſer i flagrende Slor; 

Hun ſjunger ved Vugge, hun ſjunger ved Grav, 
Hun dandſer paa Jord, og hun dandſer paa Hav. 


Hun dandſer og ſjunger ſaa elſtelig 

For Konge, for Bonde, for Arm, for Rig, 
Og Alle vil favne den Ms faa ven; 

Men naar hun er neermeſt, hun flygter igjen. 


Om Morgenen ſſunger hun blidt for dig, 

Og vinker og dandſer ſaa ſagtelig; 

Alt meer hun mon vinke og ſjunge og gage, 
Som Solen mon ſtige paa Himmelens Blaa. 


Ved Middag hun ſagtner den flygtige Dands 
Og peger alvorlig paa grønne Krands; 
Men naar du vil favne den Mo, faa ven, 


Hun ſmiler og ſjunger — og flygter igjen. 


Saa himmelfk hun nynner ved Aftenſtund; 
Men fjernere, lettere ſockver da hun: 

Alt hoiere Pigen mon ſtige og flye — 

Og ſmiler blandt Stjerner bag Nattens Sky. 


Do 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. I. 


Taaren. 


Taaren. 


Formen blev af ſkzult Kraftharmonie; 
Versnet ſtrommed uſeet fra det Hoie — 
Mennefket opflog nyfkabte Oie; 

Men en Taare ſtod deri. 


Taaren faldt paa Jordens Blomſterſti: 
Blomſten maatte blegnende fig boie — 
Merk blev Jorden for det ældre Øie, 
Sjondt ei Taarer ſtod deri. 


— Kom igjen, du Troſt i ſvundne Dage! 
Milde Fodſelstaare! kom igjen! 
Kom til din forladte, ældre Ven! 


Morgenſkyen ſaae han let bortdrage; 
Taagen blev, fkjondt Taaren rulled hen — 
Det beklemte Hjerte blev tilbage. 


Bruden. 
(Skrevet da jeg fkulde ſtudere Jura.) 


J Lunden bag Hæffen en Pige jeg ſaae, 

De Lokker var lyſe, de Oine var blaae, 

Og Barmen — faa meget ſom jeg kunde fee — 
Var tifold faa hvid, ſom den hvideſte Snee. 


Som Lilien, malet af Morgenens Glod, 

Saa blomſtrede Kinden, halv hvid og halv rod: 
Med klaren Solvſtemme fang Pigen faa huld, 
Og holdt udi Haanden en Cither af Guld. 
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O! du Pieride! o Helicons Mo! 

O himmelſke Lod, ved dit Hjerte at doe!“ 
Saa ſang jeg, og vilde alt ile didhen, 
Da greb mig i flagrende Lokker en Ven. 


Den Ven var Forſtanden, vor gamle Papa; 
Han tog mig ved Haaret og trak mig derfra; 
Mens ofte til Hekken tilbage jeg fane, 

Med Finger paa Næfen han talede faa: 


„Son! vogt dig, kom ei Pieriden for ner! 
Hvis ei du har Hunger og Neldekrands fjær; 
Af fligt Frieri kommer Intet meer ud, 

Jeg derfor har valgt dig en Anden til Brud.“ 


Og fremtreen af Buſken en gammel Moerlil 
Med tuſinde Rynker og tor ſom en Sild; 

Kun Proſa jeg loſte i Anſigtets Træf, 

Og Munden var tandlos, men virkſom og kjck. 


De Fingre var krumme, og Øinene randt; 

Dog Guldet hun fatted og binede grant: 

J Ungdommens Dage hun havde havt Steer, 

Og Haanden var krummet af Vægtffaal og Sværd. 


Juſtitia var det, til Brud man mig bod; 
Forſtanden befaled, og Sonnen — adlød. 

Med Suk da Madammen min Haand jeg forſtrev; 
Men Hjertet hos Pigen bag Hæffen dog blev. 


Korsridderen. 


Korsridderen. 


„Sadl op min Ganger! ſlib mit Sværd! 
Gak, Dreng! og hent mig Landſen! 
J Blodſtrom af en Hedningher, 
Mig luer Helgenkrandſen.“ 
Vild Greven bod og ruſted ſig 
Med forten Harnifk frygtelig, 
Paa forte Hingſt fig ſvinged, 
Og Sveed og Landſe klinged. 


Ved Siden red Vaſaller fem 
Med Ruſtninger ildrede, 
Og rode Hingſte bare dem; 
De Grevens Vink adlode 
Med Hui⸗ og Hurra⸗-Raab til Mord 
De gjennem Tyrkens Lande foer 
Og brændte, roved, floge, 
Ihvor de ſaa hendroge. 


En Dag de faae ved Morgengry 
En glad Nomadehorde, 

Som fredelig fra By til By 
Omdrog med ſine Hjorde. 

Med Hurrafkrig og vilde Raab 
Fremſtyrter Greven med ſin Hob; 
De Hyrder faldt til Fode: 

„O! Naade, Chriſtne! Naade!“ 


Da kom en Mand, med Brynie hoid, 
Paa hviden Ganger fad han; 

Af Aaſyn var han god og blid, 
Og for de Arme bad han: 
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„O fkaan! de værgeløfe er — 

O fkaan! de er jo Mennefker!“ 
Men de Vaſaller brummed, 
Og hvide Mand forſtummed. 


„Hug ned, hug ned!“ — lød Grevens Ord — 
Til Helvede de ſtunde: 
De ei den Herre Chriſtum troer, 
Hug ned de Hedninghunde!“ 
Og Sværdet hvined Hug paa Hug 
Blandt Hurraraab og Dodningſuk, 
Og videre de ſprengte, 
Med Støv og Blod beſtenkte. 


En feideruſtet Tyrkeheer 
Nu ſtyrted dem imode, 
Og rædfomt klirred Sværd mod Sværd, 
Og Dode faldt paa Dode. 
Tilſidſt de Muſelmanner veg, 
ÜUdmattede af blodig Leg; 
Men ſaaret og bedovet, 
Lage Greven ſtrakt i Stovet. 5 
Det Pantſer tynged vældelig, 
Han megted ei opſtige, 
Da ſaae han Nogen nærme fig; 
Det var en Tyrkepige. 
„Du bløder, ſlemme Chriſtenmand! 
Og jeg dig ikke hade kan, 
Din Gud dig maa tilgive; 
Men jeg vil dig oplive.“ 


12 
10 


Korsridderen. 


Og reiſte hun ham medynksfuld, 
Forbandt ham hvor han blodte; 
Dog mens hun pleied ham ſaa huld, 
Hans Øie hendes mødte: 8 

Flux brændte han af vilde Lyſt 
Og knuged Pigen til ſit Bryſt; 
Hun ſtyrted ham til Fode: 
„O! Naade, Chriſtmand! Naade!“ 


Da kom den blide Mand igjen 
Paa Gangeren hin hvide: 

„Ver ikke utaknemlig, Ven! 
Jeg varsler dig itide! 

Hvis ei du hører Ufkylds Bon, 

Da venter dig retfærdig Lon.“ 
Men vilde Seirer brummed, 
Og hide Mand forſtummed. 


„Gak, fromme Nar!“ — lød Grevens Ord — 
Det er en Hedningqvinde: 

Hun ei den Herre Chriſtum troer — 
Jeg ſynder ei ved hende.“ 

Og Pigen vred ſig i hans Arm: 

„Forbarm dig, Chriſtmand! o forbarm!“ 
Men kraftlos hun henſegned, 
Og — Uftyldslilien blegned. 


Og fort med Hui- og Hurra⸗Raab 
De Riddersmend fremdroge, 
Og hvor den kom, den vilde Hob, 

De brændte, roved, ſloge. 


Korsridderen. 


Alt lyſte Nattens Maane from, 

Da juſt til en Mofkee de kom, 
Hvor Born og Qvinder ſade 
Andegtigfromt og bade. 


„Rov, brænd og myrd!“ — lod Grevens Ord — 


Til Helvede de ſtunde: 
De ei den Herre Chriſtum troer. — 
Myrd, brænd de Hedninghunde!“ 
Vaſallerne adlode ham? 
Dog pludſelig blev Armen lam, 
Og Sveedene ei rammed, 
Og Faklerne ei flammed. 


Ei længer lyſte Maanen mild; 
Men Skyerne blev rode. 
Forgjeves Greven hujed vild, 
Hver Lyd paa Leben dode; 
Og Ridderen med Brynien hvid, 
Men ikke længer huld og blid, 
Foer vældig frem og trued — 
Ildfunker om ham lued. 


„For tredie Gang jeg moder dig, 
Men varsler nu ei mere. 
Paa Ufkolds Grav, paa Brodres Liig 

Du Himlens Gud vil ære; 
Banflægtede Naturens Son! 
Din Daad er endt, modtag din Løn! 


Guds Søn har fældet Dommen — 


Nu er din Time kommen.“ 
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Og flux med Hui⸗ og Hurra⸗Raab 
Kom Nattens Aander blege; 
Forgjeves Greven og hans Hob 
For Hevnens Aander vege. 
En Flammekrands af Slanger vandt 
De om hans Haar — og fnss og fvandt; 
Og brat i Midnatsſtunden 
Var Morkets Rov forſvunden. 


De hemmelige Bygmeſtere. 


Excegos genere, møs οννõ, 
Paulus. 

Doo bygger i Løndom ved Dag og ved Nat 
Paa Borgens de ode Ruiner? 
Hvo reiſer i Stilhed, hvad Stormen faa brat 
Nedſtyrter, naar fjendtlig den hviner? 
Hvad kaldes den Borg, uſynlig og ſtor, 
Hvis Grundſteen er adſpredt i Syd og i Nord? 
En Soile ſtaaer hiſt, og en Soile ſtager her; 
Men aldrig fuldendt den Bygning du ſeer. 


Hvo er vel den Herre, ſom, fremmed paa Jord, 
Gager lonlig fra Hytte til Hytte, 

Som fredlos maa ffjule de flygtende Spor 

Og ſjelden til Stab fig kan ſiytte? 

Af Borgen mægtige Fiender ham drev, 

De Muren nedſtyrted, de Taget nedrev, 

Og Flygtningen ganger paa Veien faa trang, 
Ham Fjender forfølge paa moiſomme Gang. 
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Hvad kaldes den Herres Huusſvende faa troe, 
Adſpredte i Verden ſaa vide? 

Hos Flygtningen vil de kun bygge og boe: 
De ſtedſe med Fjenderne ſtride. 

De bygge paa Borgen ved Nat, ved Dag, 
De bøde paa Muur, de bøde paa Tag. 

Tidt Bygningen ſynker for Stormene hen; 
Men Svendene trolig den reiſe igjen. 


— Hil Eder! o! Svende, ſom hemmelig gage 
Og trolig end bygge og ſtrebe! 

Jeg Eder ei kjendte, jeg Eder ei ſaae, 

Ei nevned med vanhellig Lebe. 

Dog veed jeg, at eders Idret er ſtor: 
Den breder fig over den morke Jord; 

Og gjerne jeg tro rakte Haanden Jer hen 
Og kemped og bygged paa Borgen igjen. 


Sorgen. 


(Vinter 1807.) 


Blandt taarnede Buer, 
Blandt Piller, nedſjunkne af Ide, 
Hvor Hvalvingen truer 
At ſtyrte — og knuſe fin Velde, 
Hvor tislagte Grave, hvor ſneekrandſte Bold 
End vidne om ſtridbare Old — 


Blandt ſtolte Ruiner 
Af Fedres hørt kneiſende Haller, 
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Hvor Stormen nu hviner, 
Og Ravnen fin Angel henkalder; 
Hvor Natuglen hyler, hvor Aandernes Dands 
Opklares af Blodmaanens Glands — 


Hvor graanende Boge, 
Hvor nøgne bedagede Ege 
Med Stormene ſpoge 
Og knarke i redſomme Lege, 
Hvor Vandreren bæver paa eenſomme Sti 
Og gyſer og iler forbi — 


Til Støvet, ſom dekker 
O! Oldtid, din Urne din Hæder, 
Til Muld, ſom opvakker 
Stolt Tanken, o Fædre! om Eder — 
Did vinked Camoenen med Taarer fin Ven 
Og rakte ham Citheren hen. 


„O! hellige Steder! 
O! bittre — livſalige Minder! 
Hvi ſvulmer ved Eder 
Min Barm, ſtjondt en Taare nedrinder.“ 
Saa ſang jeg med Veemod, og Hallen gjenklang 
Med underfuldt Dron af min Sang. 


Taus lytted jeg længe 
Og ſtirred, og ſtemte ſaa ſagte 
De bævende Strænge; 
— Kun ffurrende Mislyd de vafte — 
Da faae jeg bag Muren en varslende Aand, 
Og Citheren ſank af min Haand. 
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Jeg fkued, o Under! 
En blegnende Olding jeg fkued, 
Blod randt af hans Vunder, 
Halvbriſtende Oiet end lued: 
Ved Foden lage Hjelmen med kobberne Skjold, 
Solvlokken var Vindenes Bold. 


Til Sværdet han ſtytted 
De aldrende kraftfulde Lender; 
Han lofted og knytted 
Mod Havet de truende Hænder; 
Nu bæved han Blikket, og Liigmaanens Skin 
Traf Taaren paa Oldingens Kind. 


Dumpt runged en Stemme 
Mig huult ſom fra Graven imode: 
„Kan Sonnerne glemme 
At Faderens Vunder end bløde? 
Grib Sværdet! og hevn mig! og Niddingen knuus! 
Og ſeir — eller do paa mit Gruus!“ 


Krigeren. 
(Sommer 1808.) 


Nichtswürdig iſt die Nation, die nicht 
Ihr Alles freudig ſetzt an ihre Ehre. 
Schiller. 


Hoi funkler Herthas Dal ſaa rod 
J Aftenſolens Glod? 

Hvi hæver Manden Blikket vild 

Forventningsfuld mod Baunens Ild 


Krigeren. 


Og fnyſer — Dod? 
Hvi hyler Ravnens heſe Skrig? 
Den venter Stimands Liig. 


Hvi toner Bragas Harpelyd 
Ei mere ſtille Fryd? 
Hoi blegner, Frey! din Blomſterkrands 
J Lyn og folde Reddſelglands 
Af ſlebne Spyd? 
Brynhildur fra Guldhallen ſteg — 
Hun æffer blodig Leg. 


Hvi kruſes ſaa ved Stormens Brag 
Ildfarvet Danerflag? 

Hvi buldrer Ægir harmfuld: Vee! 

Hvi hvæsfer Helten ruften Lee 
Til Hoſtens Dag? 

Det gjelder Orlogsfcerd, ei Svig, 
Det gjelder, Havtrold! dig. 


See Odins Keempeoie, fee! 
Det lukker ſig med Vee! 
See Gubben fra den friſke Grav 
Henpeger paa det ffumle Hav 
Og ſtammer: Vee! 
Skjcelo, Albion! Som Havets Bund 
Er Hevnens dybe Grund. 


Der er en Guddom i vort Nord, 
Hans Navn er Afathor, 

Han flynger Dødsbud i fin Haand — 

End i den danffe Krigers Aand 
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Den Guddom boer; 
Han knuſer Jetters Pandefkal 
Og leer ad Usles Tal. 


Ei Dvergedolk var Kempens Sværd 
J ærlig Ledingsfærd ; 

Kun nordifk Kraft var Nordens Sføob; 

End Kempens Son, ſom Kempen, bold 
Stager mod hver Her, 

Og Retfeerd i hver Anglings Arm 
Nedſtyrter dem med Harm. 


Kom, Havmand! kom, lad ærlig Dyſt 
Udfone Danens Bryſt! 
Kom, Havmand! kom, og giftig Flod 
Af Sodeſpotens ſorte Blod 
Paa Gefjons Kyſt 
Nords tabte Fred gjenkalde ffal 
Og Fryd ved Fjendens Fald. 


Den talende Fugl. 


(Skrevet i December Maaned 1810, da Orlogsſtibet Phoenir 
lob af Stabelen.) 


l Keempernes Sonner i Nord! 
Hører hvad Fuglen paa Bølgen mon ſſjunge! 
Hør hvad den qvæder med varslende Tunge! 
Hører! og fatter og troer! 
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Tider er rundne, 
Stjerner har lyft og er fvundne, 
Slægter har blomſtret, er visnet igjen, 
Ilier var — og ſank hen. 


Kraften kun lever, 

Kraften er Fuglen, ſom ſocver 
Skjult ſom en Aand over Graven, faa ſtor, 

Over den natlige Jord. 


Evig udſvinger 
Fuglen de hellige Vinger; 

Den er en Phoenix med gyldene Fjcer — 
Trygt er det Folk, den har kjer. 


Helte fig hæved 

Stoltelig, hvor den fremfvæved, 
Hellas! dit Banner den hviled fig paa, 

Roma i Ørnen den faae. 


Atter den flyede 

Og til ſin Rede gjentyede: : 
Den var en Jisfugl, faa herlig og flor, 

Havde fit Hjem udi Nord. 


Kæmper fremginge 

Drabelig under dens Vinge; 
Kœmpernes Rygte faa vide bortfloi — 

Kemperne ſelv ſank i Hoi. 


Kamp var forgjettet, 
Fedrenes Høre udflettet, 


Den talende Fugl. 


Nordboens Sværd lage forruftet i Krog — 
Uven i Natten det tog. 


Fugl floi foroven; 

Men nu nedgled den paa Voven, 
Vorded en Sofugl, faa herlig og ſtor, 

Kalder ſig Phoenix i Nord. 


Helte ſig reiſe, 

Havets Blodbanner de heiſe — 
Fuglen udbreder alt Vingen faa hvid, 

Sjunger om kommende Tid: 


„Tider fkal rinde, 

Stjerner fkal lyſe og — fvinde, 
Slægter ffal blomſtre — og atter dee hen — 

Danien ſtande igjen. 


Kraften fkal leve, 
Og trindt om Danien fvæve, 


Stolt ſom en Phoenix med gyldene Fjær — 


Trygt er det Folk, den har kjer.“ 


De trende Born. 


J Kammerſet ſtoier den liden Smaadreng 
Og banker faa ſaare paa Dore; 

Det hele Huus ſysler og ganger i Seng, 
Monne ei den liden Dreng høre. 
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Han banker ved Dag, og han banker ved Nat, 
Ret aldrig vorder han ſtille: 

En fkrobelig Skodde for Deren er fat, 
Den ſprenge faa gjerne han vilde. 


Paa Hoienloft ſidde to Piger ſmaa, 
Saa livlige og ſaa blide; 
Taalmodige ſtille de ſidde maae 
Og ſee gjennem Ruden ſaa vide. 


Naar liden Smaadreng i fit Kammer er fro, 
De Smaapiger ſmile faa ſaare; 

Men naar han banker faa engſtelig paa, 
Da fælde de mangen en Taare. 


Og Pigerne græde ved Nat og ved Dag, 
Naar liden Smaadreng monne ſukke; 

Han banker og bloder ved hvert et Slag; 
Men Ingen vil hannem oplukke. 


Og Dette vil jeg ſige for ſand: 
Han længe kan ſukke og bløde; 

Men naar han paa Doren ei banke kan, 
Da haver han blødt fig tildøde. 


Og Dette vil jeg ſige for ſand: 
De Smaapiger lenge kan ſidde, 
Og ſmile og græde faa længe de kan 
Og ſee gjennem Ruden ſaa vide. 


Men liden Smaadreng de have ſaa kjer; 
— Thi Soſtende monne de være, — 
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Og naar han i Kammerſet lever ei meer, 
Ei heller de Soſtre er mere. 


Og Dette kan jeg end ſige for ſand: 
Naar livløs de trende er vorden — 

Da ſtyrter det hele Huus ſammen paa Stand 
Og ſynker ſaa dybt under Jorden. 


O! veedſt du ikke den liden Drengs Navn 
Og hvad de to Smaapiger hedde, 

Saa foled du aldrig Sorg eller Savn, 
Og aldrig monne du grade. 


Til Birgittes Blomſter. 


Floras Dottre! fjælne Spede! 
Ufkolds, Godbeds Billeder hernede! 
Sig, hoi ſmile J mig ei ſom for? 
Mon J ikke meer ſom hidtil ere? 
Eller er kun eders Ven ei mere 

Lykkelig ſom for? 


Roſe! ſiig hvi du liig Solen luer, 

Naar den ſlukkes i den vilde So! 

Blege Lilie! ſiig mig hot du ffuer 

Paa din Elfter, liig henfarne Mo! 

Siig mig, Floras fjælne Spæde! 

Naar i Aftenduggens Glands J ſtaae, 

Stig, hvi ſynes J da græde? 

Og hoi eders Sanger græde maa? 

Hvi maa Tidslen, liig den morke Kummer, 
Nomanzer, Sange og Eventyrdigte. I. 3 
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Til Birgittes Blomſter. 


Blande ſig i eders hulde Bed? 
Medens Valmuduft udbreder Slummer, 
Stille, dyb, ſom Gravens Fred. 


— Hun er borte, hun ſom pleied Eder, 
Ei i jordifk Dragt hun vandrer meer; 
Derfor ſtaae J fvøbt i Sorgekleder, 
Derfor ftaaer den morke Tidſel her; 
Derfor J ei meer ſom hidtil ere, 
Derfor græde, ſegne I og — doer; 
Derfor er og eders Ven ei mere 
Lykkelig ſom for. 


Floras Dottre! kjcelne Spede! 
Uſtylds, Godheds Billeder hernede! 
Hæver eders Hoved, vakkre Smaa! 

See hvor Nattens fromme Øie ſmiler 
Hiſt til Hoien, hvor vor Moder hviler — 
Did jeg vil med Eder gaae. 


Der ſkal Sønnens hede Taare rinde, 

Der fkal eders forte Liv henſvinde, 
Hendes Blomſtren liig; 

Der fkal Veemods Streng ui Natten bæve, 

Der den Godes Aand forklaret ſockve — 
Og velſigne mig. 
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Skjalden og Drommene. 


Vita, si scias uti, longa est. 
Seneca. 


Med Luthen i Haanden gik Sangeren fro 
Over duftende Enge, 
Og blidt i Skumringens ſvalende Ro 
Klang gyldene Strenge. 
Han qvad om Blomſten, ſom lenge var dod, 
Han qvad og om den, ſom fin Vellugt udgjod, 
Han qvad ſelv om den, ſom end ikke var fod; 
Og Roſen, ſom dode, 
Ham ſmiled fra Graven imode, 
Og Roſen, ſom leved, og blusſede rod, 
Ham duftede ſod, 
Ja Roſen, ſom lage end ufodt i fit Skjul, 
Selv ſyntes ham aabne ſig huld. 


Bed ſprudlende Kildes grontdekkede Bred 
Lod Skjalden ſig ned; 

Og Vandenes Rislen, ſaa ſagte fortrolig, 

Og Fuglenes Qvidren fra løvtætte Bolig 

Og Hjertet, ſom banked end ffyldfrit og rolig, 
Gjod qvægende Slummer 

Paa Oiet, ſom ei kjendte Kummer. 


J Drommeſlor fremtreen for Anglingens Aand 

En Gubbe med Lokker ſneehvide, 

Og Sangeren vandred ved Oldingens Haand 

Til Egne ukjendte og vide. 

Paa ſtolte Ruiner han undrende ſtod, 

Henſmuldrede Kempebeen lage ved hans Fod, 
3* 
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Og Aander fig herved 
Af Gruſet og høit over Gravene ſveved, 
Og Anglingen baeved — 
Men Oldingen ſmiled og ledte ham blid 
Til Minder om Kempernes Tid. 
Der tindred en Lampe i tauſe Nat 
Gjennem ſorten Muld, 
Og under de Masſer, nedſtyrtede brat, 
Lyſte roden Guld; 
Taus pegede Gubben paa Harpen og ſvandt — 
Et Veld der af Toner oprandt. 
„O! hellige Gubbe! dit Aaſyn jeg kjender,“ 
— Gaa qpvad den begeiſtrede Skjald — 
„Forgjeves ei Lampen i Graven du tender, 
Forgjeves ei Luen i Barmen mig brænder — 
Jeg folger det hellige Kald.“ 


Og atter fremfvæved i flygtige Drømme 
Et Veſen for Ynglingens Blik: 
Det kom, ſom i Floden de fvulmende Stromme, 
Som Bolgen i Ebbe det gik; 
Det ligned en langſom og aldrende Qvinde, 
Men lob dog ſom Vaarens de flyvende Vinde; 
Han ſaae det ſom ofteſt kun truende ſvinde; 
Men greb han den Flygtning med haſtende Arm — 
Da ſmiled en Mo ved hans Barm. 
„O! tidt jeg dig ffued, 
Men kjendte dig ei; 
Men naar du var flygtet paa ülſomme Vei, 
Du ſaae dig tilbage og — trued. 
O! favn mig da nu, for du farer forbi! 
Jeg tidt fane dig blomſterſtree Vandrerens Sti, 
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Og Blomſterne leved, 

Naar lengſt du bortſvaved, 
Og ſtundom blev Blomſten en Bautaſteen, 
Som flod høit paa de mulddeekte Been — — 
Et Smil for du flygter!” — faa Anglingen fang — 
„Jeg fjender din lynſnelle Gang; 

Du evig udſvinger 

De flygtige Vinger; 
Men gronnende Palmer den Yngling du bringer, 
Som greb dig i lynſnelle Gang.“ 


— Paany leged Dromme for Sangerens Die: 
Han fkued en Engel paa himmelſke Høre; 
J Morgenens rodmende Roſenſtjer 
Stod den Herlige der. 
Med aabne Arme gik Sfkjalden did, 
Hvor Himlens Son ſtanded ffjøn og blid; 
Dog naar han nær fig de Hoie troede, 
De atter ſmilende fjerne ſtode, 
Og Englen vinkede ſtedſe der! 
Men — aldrig ner. 
„Min Seraph! o! maa du evig mig vige” 
— Saa Sangeren atter udbrod — 
„O! kan jeg end ei dine Hoie beſtige, 
Du trylled mig dog fra dit ſmilende Rige, 
Og fjernt jeg din Himmel dog nod.“ 


— Bortflygtet var Slumren, og Drommene veg; 
Tidt Skjalden dem mindes ved Strengeleg! 
O! trefold lykſaligt er Mennefkelivet; 
See! trefoldigt Liv mig i Livet er givet: 
See! Roſen, ſom dode, i 
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Mig ſmiler fra Graven imode, 

See! Roſen, ſom lever og blusſer end rod, 
Mig dufter ſaa ſod, 

Ja Roſen, ſom ligger ufodt i ſit Skjul, 

Selv ſynes mig aabne fig huld. 


Fredens Hav. 


Saae du det Hav, hvor Bølgen hæver 
Saa fælfomt over Bredden fig, 

Men ſtille, ffaanende dog bæver 
Foruden Dæmning fredelig ? 


Saae du det Hav, hvor ingen Snekke 
Opſoger Rigdom, trodſer Dod, 

Men hvor de Vover ſelv henlegge 
Velſignelſen i Landets Skjod? 


Det fraader ei, naar Stormen bruſer, 
Ei Klipper ffjuler det, ei Liig; 

For Sommervinden blidt det ſuſer, 
Der mangen Glæde ffjuler fig. 


Det Hav udftrømmed ffrønt af Freden: 
Der herffer ingen Rov og Mord, 
Der fæmpe ingen Dyr forneden, 
Og Menneſter ei ovenfor. 


Der fvømme ingen Hvaler, grumme, 
Og ingen Sfjældyr, folde ſtumme; 


Fredens Hav. 39 


Hapfruer boe paa Havets Bund, 
Med Solverroſt og kledt i Duun. 


De brede ud den lette Vinge 
Og flagre over Bolgevang; 

Ved Morgenrod de hoit fig fvinge 
Mod gyldne Sky med Jubelſang. 


Mod Qvel de atter Hjemmet ſoge 
J Hytten under Bolgetag, 
Og fro de deres Liv bortſpoge 
J Hav, i Luft, ved Nat, ved Dag. 


Du ſaae det Hav, du ſaae den Bølge, 
Du horte glad hiin Hapfruſang; 

Og vil du Muſens Spog nu folge, 
Saa gjenkjend det i Harpeklang! 


De tvende Kyſter. 


Es giebt ſo bange Zeiten, 

Es giebt ſo trüben Muth, 

Wo alles ſich von weiten 

Geſpenſtich zeigen thut. 
Novalis. 


En Snekke jeg ffuer paa gyngende Vande 
Imellem to fjerne, fortryllede Lande; 
Paa Snekken de Sømænd faa lengſelfuld ſtaae 
Og ønffe de yndige Bredder at nage. 

Men ſom de fremglide 

Mod veſtlige Strand, 

Fordunkles det blide 

Det oſtlige Land; 
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Dog kunne de fkimte 

Den herlige Kyſt, 

See Stjernerne glimte 

J demrende Oſt, 

See Skikkelſer ſvee 

Nu hiſt, og nu her, 
De ſynes faa ſtore, de ſynes faa gjæve, 
Som Kamper de gange med Harnifk og Sværd | 
Alvorlig i Kreds de til Skjolde ſig lene, 
Snart ſtande de Skygger, liig Bautaſtene. 
Snart ſpinder for Oiet den flygtige Form, 
Og Synerne vexle, ſom Skyer i Storm. 

Og Taagerne blende 

Den ſtirrende Mand, 
Ak! ſkulde jeg ikke de Skikkelſer kjende? 
Var det ei mit Fadreneland? 


— Fort tumles den Snekke 
Ad blaalige Strom, 
Og bruſende Bølger de Someennd vyvæffe, 
Som Daglarmen Pigen af Morgenens Drøm. 
Ei meer de henſtirre 
Mod damrende Oſt, 
Hvor Aander omvanke og fært fig forvirre 
Paa underfuld Kyſt. 
„De Skygger er tomme, 
Hint Land er ei til, 
Did kan vi ei komme, 
Hvor gjerne vi vil. 
Vort Blik ſig forvilded 
Paa Drommenes Bred, 
Og hvad er et Billed 
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Mod Virkelighed?⸗ 
Og vende de Siet 
Mod Dagfaders Grav, 
Og ane, og haabe, og ffue fornoiet 
Mod Kyſten i veſtlige Hav, 
Hvor Snekken vil lande, 
J fkovkrandſte Havn, 
Hvor Bjerget fig ſpeiler i bølgende Vande, 
Og Dalen dem aabner fin Favn. 


Og Snekken udſpiler 

Sin Vinge faa hvid, 
Som Fuglen mod Hjemmet, den ſtreber, den iler; 
Men aldrig kommer den did: 

Det Land, ſom de ſoge 

J veſtlige So, 
Maa ſtedſe faa grumt med Havploierne ſpoge, 
Det er en letſvommende O; 

J ſpeilglatte Bolge 

Den kaſter fit Skjeer 
Og flygter, mens Tuſind det Billed forfolge, 
Som idelig ſynes faa ner. 


Og Voven bortfkylles, 

Det Billed forgaager; 

Paany det fremtrylles, 

Men aldrig beſtager. 

Og Snekken mon glide 

Paa Søen en Stund; 
Men naar den ei længer med Bølgen kan ſtride, 
Den daler, og ſynker til Havſens Bund. 

— Dog da er den ſpundet, 
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Hin Længfelens Tid, » 
Og Øen, fom ffuffed og flygted, er bundet, 
Og lykkelig ſvommer den Skibbrudne did — 
Og naar han opſtiger 
Paa fremmede Strand, 
Hver Trengſel og Nod fra hans Hjerte bortviger: 
Han er i — fit Faedreneland. 


Den Huusvilde. 


En Bonde i ſin Hytte ſad 

Blandt muntre Born og hos ſin Qvinde; 
De taled om den fjerne Stad 

Og om de Stores Fryd derinde; 

Da treen en fremmed Yngling ind, 

Med Luthe i Haand, med Snee paa Kind. 


Forvildet var den Anglings Blik, 
Han ſmiled, mens han ſyntes græde; 
Fra By til By han huusvild gik, 
Og kun hos Armod tog han Sæde; 
J ſprukne Luth var ingen Klang, 
Deus Strenge ſonderrevne hang. 


Mild Bonden fremmed Gjeſt modtog, 
Nysgjerrig ſtod den Borneklynge; 

Han fatte fig i morken Krog, 

En lyſtig Sang han loved ſynge; 

„Een“ — ſagde han — „jeg kan kun — hør! 
Den ſynger jeg for hver Mands Dor — 


Den Huugvilde. 


„Nymaanen tænder fit Midnatslys, 
Nordſtjernen glimter faa bleg — 
Hor hvad der klinger, tys, tys, tys! 
Hører J Strengeleg? 


„Seer J ikke den fremmede Mand? 
Hører J ei hans Sang? 

Hiſt ved Borgen ſjunger han 
Skjult til Citherens Klang. 


„Seer J ikke hiin Jomfrulil? 

— Vinduet ſtander paa Klem — 
Stille ſtaaer hun og lytter til, 
Haver hvert Ord i Gjem. 


„— Tys! hvad klapprede? — Doren gik — 
Hvor blev den fremmede Mand? 

Veed J at tybe Stjernens Blik, 

Der J det leſe kan. 


„— Du, ſom ſeer gjennem Ruden klar! 
Stig, hvad ſtuer du der? 

Indenfor ſidder et elfkende Par, 

Dem har Stjernen faa kjer. 


„Ynglingen nynner til Cithrens Klang, 
Hor hvor det klinger — hvor tyft! 
Vigen hører den ſmeltende Sang, 
Synker til Anglingens Bryſt. 


„Men Hvo kommer med hule Trin 
Gjennem den morke Gang? 
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Den Huusvilde. 


Hvorfor blegner den Deiliges Kind? 
Hvi forſtummer den Sang? 


„Seer J ikke hün morke Mand 
Med Guldplade paa Bryſt? 
Strengene ſonderriver han — 
Horer J ei hans Roſt? 


„Horer J ei den vilde Larm? 
Pigen river han fort; 

See! med ſondret Cither i Arm, 
Vandrer Sangeren bort. 


„— Fuldmaanen tender ſit rode Lys; 
Hvad tyder blaalige Ring? 

Hor hvad der klinger, tys, tys, tys! 
Hvo dandſer her omkring? 


„Seer J ikke den fremmede Mand, 
Som mellem Korſene gaaer? 

Hiſt ved en Liigſteen nynner han; 
Ingen hans Qvad forſtaaer. 


„— Nymaanen tender ſit Lys igjen; 
Nordſtjernen glimter faa bleg. 

Seer J den Fremmede vandre hen, 
Hor' J hans Strengeleg — 


„Sporger ham ei, hvorfra han kom 
Eller hvorhen han gaaer ! 
Hvvdet han ryſter og vender om — 
Ingen ham her forſtager. 


Én Den Huusvilde. 


„Men kan I tyde Stjernens Blik, 
Der IJ det leſe kan: 

Stjernen paa Veien med ham gik, 
Kjender den fremmede Mand.“ 


„— Nu Brod mig for min Viſe giv!“ 
— Den Fremmede opfoer med Latter — 
„Trallalla! kom, min Venneviv!“ 

Qvad han paany og ſmiled atter; 

Men ſnart en Taare, rod ſom Blod, 
Med Vanvid ei hans Die ſtod. 


Og knuſte Luth ſaa huult gjenlod, 

Som naar blandt Strenge Storme larme; 
Den Bonde ſukked og udbrød: 

Ak! Gud ſig over dig forbarme! — 

Men fremmed Gjeſt bortgik faa brat 

Og ſvandt i morke Vinternat. 


Knud den Hellige. 


Det var den Konning Eiegod, 

J Kirke monne han gange; 

Saa merkt St. Albans Billede ſtod — 
Forſtummet var Bon og Sange. 


Ved Altret ligger en gammel Steen 
Af Marmoret hin hvide, 

Der hvile de more Chriſtenbeen 

Alt fra de forſte Tide. 
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Knud den Hellige. 


Men ligerviis udi Sneen hvid 
Bloddraaber ffinne faa røde, 

Saa fkinne to Roſer fra gammel Tid 
Paa Stenen over de Døde. 


De Roſer ffinne faa underfuld, 

Den Konning ſukker faa ſaare, 

Paa Stenen fkuer han, mork ſom Muld, 
Og felder faa hed en Taare. 


Thi Roſerne, ſom ſaa rede ſtod, 
Men fordum var marmorhoide, 

Var malede med hans Broders Blod, 
Det maatte den Konning vide. 


— Did ganger en Chriſten til ſin Gud 
Ved Alteret at bede: 

Der beder engang den Konning Knud, 
Mens Mordere om ham lede. 


En Broder ſtander ved Kirkeder — 
Velſignet han evig hedder; 

Sin Konning tro, han fæmper og doer, 
Og derfor ham Gud nu glæder. 


De Mordere med vanhellig Fod 
Alt for Hoialtret traade — 

Der Konning Knud ſank i fit Blod, 
Bad for ſit Folk om Naade. 


Paa ſneehvide Krands af Marmorſteen 
Faldt Draaberne de rode, 
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Ei kunde de tvettes af igjen, 
Som Ild de Roſer nu glode. 


Og det var Konning Eiegod, 
Han ſtirred ned ſaa ſaare; 
Hver Dag paa kolde Broderblod 
Faldt hede Brodertaare. 


Men Roſerne fkinned lige rod', 
Hans Taarer dem ei udſletted: 
Ufkyldig var den Fromme dod, 
Ei Folkets Brode aftvettet. 


— Og det var Konning Eiegod, 

Til Rom ſaa monne han ſtrive 

Og ſpurgte om Raad, hvordan det Blod 
Engang kunde ſlettet blive. 


Udfones maatte den Konnings Dod, 
De Blodroſer fvinde tillige; 

Thi visſelig ſtor Jammer og Nod 
Forjcœttedes Land og Rige. 


Og lovet være den Pave from! 

Kong Knud han monne optage 
Blandt dem, ſom for Guds Helligdom 
Som Martyrer kom af Dage. 


Det var da Knud den Helgens Liig 
Blev lagt udi Kobber rode, 

Og Mesſer .hæved til Himlen fig 
Alt for den hellige Døde. 
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J Kirke ganger Kong Eiegod, 

Paa Stenen monne han ſtande: 
Udſlettet er nu det Konningblod, 
Og frelſt baade Folk og Lande. 


Osſian. 


Dobt runger Harpen, ſom et Oldtidsqvad, 
Hoitideligt, ſom døde Barders Stemme, 
Og Aanden haver ſig, tungſindig, glad; 
Thi den kan Fortids Kempegang fornemme. 


Det gjengjald fjernt fra Harperne i Nord, 
Fra Luthas Stromme og fra Morvens Fjelde, 
Det gjengjald gjennem Sekler lydt paa Jord, 
Og ſildigſt Æt fornam Kraftoldets Veelde. 


Og Luen flammed i en Anglings Bryſt: 
Ved Nat han lytted til de fjerne Toner, 
Mens Braga rev ham bort fra Danas Kyſt 
Og fatte ham i hine Klippezoner. 


Han ſtued Kempen, Morvens Kongeſon, 
Alt i hans Morgenſtund i Heltes Klynge 
Og horte Barden, blomſtrende og ſtjon, 
J Fredens Hal om Kampens Bulder ſynge. 


Han fulgte Skjalden i hans Manddoms id 

Paa Dødens Mark, fane Styrken for ham blode 
Og horte ham hos Brannos Datter blid 

Ved Strengeleg forevige de Dode. 


Osſian. 


Han fkued Kempen, ſtyttet paa fit Skjold, 
Mens trindt de Elſkede i Graven ſegned, 
Og Vintren nermed fig faa mork, faa fold, 
Og Kraften fveg, og Heltens Lokker blegned. 


Han deled Bardens ſtille Sorgmods Fred, 

Mens Oſcars blege Mo end til ham ſmiled, 
Og Pigens Haand henover Strengen gled, 
Og Fortids Drømme gjennem Sjælen iled. 


Han fulgte Gubben, blind og træt af Aar, 
J forten Mulm, bandt Gravene faa ene, 
Hvor Stormen ſuſed i de hvide Haar, 
Mens mork han fad paa ſjunkne Bautaſtene. 


Han ſaae dig, blinde Skjald! omvanke der 
J evig Nat, blandt nøgne Egelunde; 
Malvinas Haand nu leded dig ei meer, 

Og dog — og dog han maatte dig misunde. 


Din Dag har lyſt, o Fingals ſtore Son! 
O! den har lyſt fra Oldtids Morgenrode, 
Og ſelv din Nat var i fit Merke ſtjon; 

Thi Qvad om Dagens Daad i den gjenlode. 


Paa Luthas Slette, fjernt i taaget Nord, 
En Gravphoi i Aarhundreder fig hæver, 
Der ſmuldre Kœmpens Been i ſorten Jord, 


Mens høit hans djærve Aand i Skyen fvæver. 


Hvi gaaer han ikke mørk ved tauſe Kjær 
Blandt Glemſels ubefjungne Helteſkare? 
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O! ſtulde Bragas Søn ſelv vanke der, 
Hvorfra hans Harpetoner Helte bare? 


Nei, Barden trengte ei til Barders Qvad: 
Han fkabte ſelv fig evigt Eftermæle, 

Hans Aand i Livet tidt paa Skyer fad, 

J Døden kan den ei blandt Taager dvæle. 


Blandt fine Fædre vandrer Conas Stkjald: 
Nær Stjernerne er Kempens Id den ſamme; 
Men Himmelbuen er hans vide Hal, 

Hans Glavind er den blege Nordlysflamme. 


Og let paa Stormens Vinger iler han 
Fra Pol til Pol, henover Jordens Svage; 
Og Afmagts Sonner nynne — Osſian! 
Og sine Glimt af Kempeoldets Dage. 


End kneiſer Fjeldet paa din Taages, 
Stormſvangre Morvens Drot! og Egen luder 
Henover dine Bolgers morke So, 

Og Kampeſtenen ſtolt dit Navn bebuder. 


End ſuſer Stormen gjennem Haslens Qviſt, 
End vandrer Jagtens Son hos dine Stromme, 
Seer Bardens Aand paa Maaneſtraalen hiſt 
Og vogter fig at ſtyrre dine Drømme. 


Og over Oceanets dybe Grav 

Din Tungſinds ſode Melodier rulle, 
Og tidt, naar Hoien dem tilbagegav, 
De lod ſom Fedres Tale underfulde. 


Osſian. 


Og Dalens unge Skjald i Natten ſtaaer, 
Mens Lynet gjennem merke Skyer glimter, 
Og Barmen ſvulmer, og han Harpen ſlaaer; 
Thi det er Oldtids Kempeckt han ffimter. 


O! hvælv kun mork din Himmel, folde Nord! 
Sørg kun i Fred, du kummerbaarne Hjerte! 
Der Storhed i de ſorte Skyer boer, 


Og Fingals Son mig Veemods Sødhed lærte. 


Rung kun, o Harpe! dybt ſom Oldtidsqvad, 
Hoitideligt, ſom døde Barders Stemme, 
Mens Aanden haver ſig tungſindig — glad, 
Mens den kan Fortids Kempegang fornemme! 


Til Sanggudinden. 


Vift blidelig med dine ſteerke Vinger, 

Du kolde Storm, ſom gjennem Norden gaaer, 
Mens Harpen under Stjernehimlen klinger, 
Og Sangeren i Natten henryft ſtaaer! 

Ryſt ei faa barff, o Eg! de nøgne Grene! 
Klynk ikke, Nattens Fugl! for du er ene! 
Smiil ſodt, o Maane! gjennem Skyen ned! 
Jeg ſjunger om min Kjerlighed. 


Min Seraph! Himlens evigſkjonne Datter! 
Fra dig udflod Cherubers forſte Sang: 
Guddommelig hver Guddomsgniſt du fatter, 
Indaander Sjælen den med Harpeklang. 


AX 
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Til Sanggudinden. 


Du Ordet er, fom var, fom er, fom bliver, 
Aetheriſt Tonelegem dig omgiver, 

Dg faadan fvæved du paa Jorden ned, 

Og qvad om Tid og Evighed. 


Død var Naturen, du har den oplivet: 

Du trylled Veesner frem i Luft, i Hav, 

Og Jord og Tre og Steen du Liv har givet, 
Og Verdner ſpired op af Verdners Grav. 
Naturens Born til Faderen du vendte, 

Hoit Sangen lød, og Alterflammen brændte, 
Og Jordens Son blev god, og from, og glad: 
Han elfked, leved og tilbad. 


Du ſmiled i hans Alvor, i hans Lege, 

Du ſmiled i hans Kummer, i hans Fryd, 

Du fletted Krands af Laurbær, Myrther, Ege, 
Og kroned fkjont hver Glæde. og hver Dyd; 
Bed dig de Tider leve, ſom henrunde, 

Bed dig de Solglimt lyſe, ſom bortſvunde; 
Og Oldtids Fryd og Kummer, Heder, Daad 
Undgik Forgengeligheds Lod. 


Saa toner end fra Oldets Morgenrode 

De Djærves Priis, ſom ſtred for Fodeland: 
Saa leve Kemperne endnu, ſom døde, 

Og intet Stort af Jorden flettes kan; 

Saa glimte Stjerner, fom fig ſyntes ſlukke, 
Saa lyde felv Henfarnes Elfkovsſukke 

Og dode Barders kjelne Harpeklang 
Igjennem Seklerne — i Sang. 


Til Sanggudinden. 


O du, ſom falder Tidens Flugt tilbage, 
Sødt fjungende i Nuets Vingeſlag, 

Du, ſom fkal ſjunge for ufødte Dage 
Om mangen død og lengſtudſlettet Dag! 
Du Hellige! paa Jorden end du ſpaver, 
Og over Jord du Sjæl og Hjerte hæver, 
Og over den Forladtes Torneſti 

Du vifter Aanders Melodie. 


Lykſalig, Hvo dit Tempel kan betræde 

Og nynne ud dets Guddoms Harmonie! 

Han vandrer i en ſalig Drom hernede, 

Og Jordens Taager fvæve ham forbi; 

Han ſeer hvad der blev ffjult for Legmets Die, 
Han fører Spherers Hymner i det Hoie, 

Han tenker der, hvor Tanken ſpimled for, 

Og føler dybt, hvor Tanken doer. 


O! Sangens Mo! i Drømme du mig ſmiled, 
Da blundende jeg end i Vuggen lage, 

Og naar det ſpede Blik i Rummet hviled, 
Var du den Engel, det bevidſtlos ſaae; 

Og tidt jeg led i Livets forſte Dage 

Og græd fordi jeg kunde mig ei klage, 

Men taug ved omme Moders Vuggeſang; 
Thi Sjælen aned — Harpeklang. 


Og naar jeg legede paa Blomſterenge, 
Blandt Roſer, Lilier og Fioler ſmaa, 

Jeg kysſed dem og taled med dem længe; 
Smaaborn, ſom jeg, de ſyntes for mig ſtaae; 
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Og naar jeg horte Himlens Fugle ſynge, 
Forlod jeg gjerne Legebrodres Klynge 
Og lyttede paa Fuglene faa glad 

Og fyntes at forſtaae de Qvad. 


Og fro jeg Livets Morgenſtund bortdrommed: 
Med yndigt Roſenlys den farvet var, 

Og Sjælen i et Tryllehav omſvommed, 
Ukjendt med Laurbeerbladet, ſom den bar; 
Men ak! naar ydre Tummel den oppvakte, 
Og Siet maatte døde Liv betragte, 

Da var jeg Barnet paa den nøgne Strand, 
Som Skibbrud led i fremmed Land. 


Dog lenge ſaae jeg ei de Dodelige 
Henvandre Hverdagslivets doſe Gang; 
Snart var jeg atter i mit Drommerige, 
Og ſtundom mine Dromme blev til Sang. 
Til Eenſomhedens Dal de mig henforte, 
Der forſtegang jeg fjerne Toner horte, 
Du Hellige! fra Templet, hvor du qvad, 
Og taus jeg kneled og tilbad. 


Og dig jeg ſkued, hulde Sanggudinde! 

Du ſtod ved Templet, vinkede mig did, 

Og jeg mod Templet ilede iblinde, 

Men ak! forgjeves var min Gang, min Id; 
Brat Veien var og raſtlos Hjertet brændte, 
Og Konſtens Stetteſtav jeg ikke kjendte, 
Men vildſom vanked jeg, nu hiſt nu her, 
Og kom dig aldrig, aldrig ner. 
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Men dumpt i Natten lod en Varſelſtemme, 

Og det var Verdensklogſkabs ſtrenge Roſt: 
„Stands, Angling! ftræb hiin fjerne Mo at glemme! 
Hun vinker ei til nogen jordiſk Lyſt; 

Den Sti, du vandrer, til en Guddom leder; 

Men den gaaer over Verdens bedſte Glæder; 

Bil du til Templets Laurberſkygger tye, 

Fra Jordens Blomſterbed du flye! 


Ei meer er Skjaldens høre Kald hernede, 
Som fordum, ſtort og helligt Guddomskald, 
Ei mere Harpens Sonner elffte qvede 

J Borgerhytten ſom i Fyrſtehal; 

De taales, ſom Smaafugle i det Hoie, 
Som ubemarkt, ufkadeligt fornoie, 

Som vildſomt flagre uden Ly og Hjem, 
Til Vinterkulden dræber dem.“ 


Og Stemmen herte jeg, den ſorgelige, 
Men ei den demped Flammen i min Barm, 
Jeg veed det. Det er ingen jordiſt Pige, 
Som breder mod mig elſkovsfulde Arm; 
Hun vinker ei til flygtig Verdensglede; 
Men jeg vil ffue hende — og tilbede 

Og knele hiſt ved Alterfoden from 

Udi den Elſttes Helligdom. 


Lad Skjalden end paa Jorden eenſom ſynge, 
Umærfet blid, ſom liden Fugl paa Qviſt, 

For eengang værdig, blandt Cherubers Klynge, 
At ſjunge ner Alherrens Throne hiſt! 


Til Sanggudinden. 


Let Ofret er af ſtakket Jordlivs Glæder, 
Af Oieblikkes Lyſt for Evigheder, 

Og let er Fuglens Dod om Vinteren, 
Naar evig Vaar gjenvakker den. 


Og modig jeg mod Himlens Datter iled, 
Medlidende hver Broder paa mig ſaae, 

Og ſtundom mig en jordiſk Ms huld ſmiled, 
Da ſukked jeg og monne langſomt gaae. 

Og der var Kamp imellem Jord og Himmel, 
Og Diet ſogte begge og blev ſvimmel, 

En Svaghedstaare hed paa Jorden randt — 
Men Himlens hulde Datter vandt. 


End vandrer Pilegrimmen ufortreden, 

Du Hellige! henad din Tempelſti; 

Du er den Me, han vorder tro til Døden, 
Han gaaer og nynner ſvagt din Harmonie. 

— Ruoſt ei, o Eg! faa barſt de nøgne Grene! 
Klynk ikke, Nattens Fugl, for du er ene! 
Smil ſodt, o Maane! gjennem Skyen ned! 
Jeg ſjunger om min Kjærlighed. 
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Prolog. 


En Aftenſtund jeg ene ſad 

Ved Arnens ſtille Lue 

Og monne mangengang ſaa glad 
Igiennem Vindvet ſtue; 

Skjondt Muur og Sfyer ſtjulte mig 
Den ſtore hvalte Himmel, 

Saa venlig dog der aabned ſig 
En lille blaalig Strimmel; 

Og Siet tindred mod det Blaa: 
Thi fjernt det kunde fkimte 

J Oſten et Par Stjerner ſmaa 
Saa blidelig nedglimte. 

Og underligt mit Hjerte flog, 
Jeg kunde det ei tæmme; 

Da tog jeg Harpen frem fra Krog 
Og monne Strengen ſtemme. 
Og ſom jeg ſang og vanked om 
Hiſt under Himmellampen from, 
J Oſt med Aand og Tanke — 
Paa Dør det monne banke. 

J Stuen indtreen pludſelig 

En lille fremmed Pige; 

Saa ſagtelig hun nermed fig 
Og nynnede tillige: 

„J Skumringen du ſidder her 
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Saa ene og opleder 

J Stjernerne paa Himlen der 

Bed Harpen — dine Glæder. 

Du har ei Huſtru eller Born, 

Og du har ingen Pige, 

Og kan dog ei, ſom driſtig Orn, 

Bortflye fra Jorderige — 

See! derfor kommer jeg til dig, 

Vi To vil os forene: 

Jeg vandrer og paa Jorderig 

Bedrovet og alene: 

Jeg leder om et Hjem, et Ly, 

Jeg leder om en Fader, 

Udi hvis Arme jeg kan tye, 

Og ſom mig ei forlader. 

Thi fader⸗ moderlos jeg er, 

En Morgenlanderinde, 

Og fremmed er jeg kommen her 

Og kan ei Hjemmet finde.“ 
Saa nynned blidt den Pigelil, 

Hun til mit Bryſt ſig klynged, 

Og under Sang og Harpeſpil 

Jeg Arm om Glutten ſlynged. 

Og hun min Datter vorden er, 

Og jeg er hendes Fader; 

Den Pige er mig nu faa kjeer 

Og nødig mig forlader. 

Hun hopper glad og lyſtelig 

Om i mit lille Kammer; 

Hun mangengang adſpreder mig 

Og Modersmaalet ſtammer. 

Kun lidt deraf jeg fatte kan, 
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Det Lidet dog mig glæder: 

Hun taler om ſit Fodeland 

Og om dets Herligheder. 

Saa mangent Eventyr hun veed, 
Som ſtundom i vor Eenſomhed, 
Naar Vinterdagen helder, 

Ved Arnen hun fortæller. 

Nu har hun længe hoppet om 
Her i min lille Stue; 

Nu ffulbe hun dog fee fig om, 
Hvor der er Meer at fkue, 

Og hun har faaet Lov at gaae 
En Smule om i Landet 

Og hiſt og her at banke paa 
Og nynne Et og Andet. 

Men fun er fuldffjær og ei vant 
Til Nordens kolde Vinde, 

Og 1 et nordifk tæt Gevandt 
Jeg maatte ſvobe hende. 

Lad hende ei i Kulden ſtaae, 
Den lille ſtakkels Pige! 

Men hører, naar hun banker paa! 
Og lukker op tillige! 

Og ſyntes J, hun taler Danfk 
Lidt meer maafkee, end Oſterlanfk; 
Saa hende det forlader! 

Thi — danfk er hendes Fader. 
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Forſte Sang. 


Ton blidt, min Sang! i Fredens ſtille Bolig, 
Naar Arnens Blus en Vinteraftenſtund 

Har ſamlet liden huuslig Kreds fortrolig, 
Mens Sneen fyger over Mark og Lund, 

Naar Barnet rolig i fin Vugge hviler, 

Naar Qvinden fro ved ſtille Sysler ſmiler, 
Og Fader henter Kroniken fra Krog 

Med Eventyrets gamle Bog. 


Fortel da om de ſjeldne Koſtbarheder: 
Om Fuglen, ſom kan tale viſe Ord, 
Om Træet, ſom harmoniſk yndigt qveder, 
Om gyldne Kildeveld med Kraft fuldſtor! 
Siig, Billedet, ſom ſpogende fremtræder 
J farvede og lette Drommeklerder, 
Er Sandheds Mo, ſom fvæver frem til Dands 
J Barneeventyrets Krands! 

sk k * 
Kong Schuddad“*) fad faa ſtolt paa hoien Throne 
Og frydedes ved al ſin Herlighed; 
J Purpur flædt, med Scepter og med Krone, 
Han ſaae paa fine Underſaatter ned. 
„Hvo“ — ſagde han — „kan nogen Skat mig ſige, 
Som ikke findes i mit Kongerige? 
Hvad Onſke fætter Grendſe for min Magt? 
Hvad mangler i min Glands, min Pragt?“ 


) Han ſtal have regjeret i det lykkelige Arabien eller i Syrien. 
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Af Werefrygt ei Underſaatten meled; 

En gammel Qvinde ſeent fremvakled kun; 
Ved Thronens Fod eerbodig hun nedkneled, 
Og, heldet til ſin Krykke, udbrod hun: 
„Med Rette, Konning! eft du ſtolt at ffue, 
Liig Solen paa den høie Wtherbue; 

Dog ingen Herlighed paa denne Jord 

Jeg ganſte uden Mangler troer. 


Tre Ting der gives heelt vidunderlige: 

Foruden dem er Ingen ſtor og rig; 

De findes ikke i dit Kongerige — 

De fandtes ei af nogen Dødelig; 

Mod Solens Opgang fjernt et Bjerg fig hæver, 
Der en uſynlig Hær af Aander fvæver 

Med Trolddomsmagt — og vogter Dag og Nat 
Den ſjeldne, aldrig fundne Skat. 


Og Skatten er — en Fugl, et Tra, en Kilde. 
(Du ſmiler, Konning! flige Skatte her 

Er ei faa ſjeldne, du vel ſige vilde; 

Men hør førft deres ſynderlige Verd!) 

Hiin Fugl kan ei alene lifligt ſjunge: 

Den har ti Mends Forſtand, en Talers Tunge — 
Hvad var, hvad er, den klart kan tolke dig, 

Veed hvad bag Fremtid ffjuler fig. 


Og Træet et alene Ly udbreder 

For modig Bandrer, ſom ved Middagsſtund 
Om kjoligt Leie under Lovveerk leder, 

Hvor han kan avæge fig i rolig Blund; 
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Men naar for Aftenluften Træet bæver, 

Naar Maanens Sølv paa Bladene nedfvæver, 
Da tone de, ſom tuſind Fugles Sang, 

Som tuſind Trylleharpers Klang. 


Og Kilden, ſom i Bjergets Kloft ſig ſtjuler, 
Er ingen Vædffe, uden Farve, Kraft, 

Som ſamler ſig i Jordens lave Huler, 

Det er en himmelfk, kraftfuld, gylden Saft; 
Den ei i hvert et henrakt Beger rinder: 

J Niddingens den torres hen og fvinder, 

J Wolingens blier Draaben til et Veld 
Og ſtyrker, hæver høit hans Sjæl.” 


Monarken grunded paa den merke Tale; 

Den gamle Qvinde taug og vilde gage. 

„Bliv!“ — ſagde Kongen — „kan du mig afmale 
Hiin Skat faa grant, faa lær mig den at nage!“ 
„Drag bort“ — var Qvindens Svar — „til Inderkyſten 
Ti Gange ti Dagreiſer frem mod Sſten! 

Og Den, ſom der forſt moder Skattens Ven, 

Skal viſe ham til Bjerget hen.“ 


Nu taus hun iled bort, den gamle Qvinde; 
Forgjeves Kongen hende ſoge lod: 

Hun intetſteds i Landet var at finde, 

Og atter uvis grublende han ſtod. 
Forgjeves han ſit Raad lod ſammenkalde: 
Ukyndige de ſtanded raadoild Alle; 

Men Mange det ſom Eventyr udloe 

Og fkammed ſig ved Sligt at troe. 
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Dog Kongen kunde Skatten ei forgjette: 

Ei meer han ſtolt og glad ſin Lykke nod; 
Hver Lyſt han for uhindret kunde mætte — 
Han vilde blot, og Tuſinder adlod; 

Dog al hans Herlighed var nu ham Plage, 
Fordi eet Onfke var endnu tilbage, 

Een Villie dog, ſom uopfyldt han fane, 

Een Skat, ſom ei han kunde nage. 


Nu ved Herolder lod han den afmale 

Og lod forkynde i ſit hele Land: 

„Hvo hid kan hente Fuglen, ſom kan tale, 
Det Træ, ſom ſjunger, og det gyldne Vand, 
Ham Kongen give vil det halve Rige, 

Sin Datter Parizades Haand tillige.“ 

Flux Tuſinde paa Ordet Kongen tog 

Og hobeviis af Landet drog. 


Snart Riget blev for høie Herrer ode, 
Selv faa af Borgerne tilbageblev ; 
Mahomedan og Chriſten, ja ſelv Jode 

Et eventyrligt Raſeri bortrev; 

Kun Oldinger og Børn der blev tilbage 
Og Mænd, ſom elſked magelige Dage, 

Og Folk, ſom mangled Reiſemynt og Mod, 
Og Viſe, ſom ei Sligt anſtod. 


Blandt dem, ſom mellem frie Nomaders Stammer 
Kun kjendte Lykken ved Naturens Bryſt 

Og Guldet, ſom i Morgenglod det flammer, 

Og Heltecren i Schakalers Dyſt — 
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Der var to Bredre, ſom blandt Stammens Hjorde 
Tidt hviled fig med Lyſt paa Klipper haarde; 

J kolde Regntid drog de glad mod Vaar 

Og priſte Vandringsfuglens Kaar. 


Et Telt, med Dyrehuders ſimple Leie, 
Og Hjerter, ſom hos Konger burde ſlaae, 
Var deres ringe og dog ſtore Eie; 

Som tvende Perler de i Orken lage. 
Dem kom det underlige Sagn for Ore; 
De blusſed ved hiint Kongeord at høre: 
Flux vaagned Kraften i det unge Bryſt, 
Med Stoltheds djærve høre Lyſt. 


„Hvi“ — raabte Bahman — „fkal vi os ei fvinge 
Mod Sky, fordi vi fødtes i en Vraa? 

For Arm ſom Rig maa Lykkens Veld fremſpringe, 
Det ſterke Mod det ſtorſte Maal kan nage. 

Men Styrken er en Urt, ſom Stormen gavner, 

Som ſtundom trives bedſt, naar Sol den favner — 
Hor, Broder! Allahs Styrke i os boer, 
Naar paa vor egen Kraft vi troer.“ 


Og Broderen, den unge Pervitz, rakte 

Sin gjæve Haand den ældre Angling hen: 

„Ei ſaage vi mange Somres Flugt“ — han ſagde — 
„Men Sjælen, ikke Dage ſkaber Mænd; 

Og Sjælen føler jeg har ſterke Vinger, 

Naar den mod alle Krafters Veld fig ſpinger — 

Ja, Broder! Allahs Styrke i os boer, 

Naar faſt vi paa hans Kraft kun troer.“ 
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Mens faa de taled, let en Haand dem rørte, 

Og fee! den gamle Qvinde for dem ſtod; 

„Ret ſaa!“ — hun ſagde — „Eders Ord jeg hørte: 
Den taled bedſt, ſom ſig paa Gud forlod. 

For Kongen fnæl, naar Thronen han beſtiger! 

Ak modig Alt, hvad ſommer fig en Kriger! 

Og føger Skatten adſkilt, een for een! 

Kun Een den naaer, hvis Sjæl er reen. 


„Dog, at J ei min Kundſkab fkal miskjende, 
Tag disſe ſjeldne Gaver af min Haand! 
Dig, Bahman! giver jeg en Dolk i Hende; 
Du, Pervitz! tag mod dette Perlebaand! 
Naar Dolkens blanke Sider vorde rode, 

Er Dolkens Eiermand iblandt de Døde; 
Naar Perlerne paa Baandet falde af, 
Fandt den, ſom eied det — ſin Grav.“ 


Hun havde udtalt — og var alt forſvundet. 
De for en Drøm det Hele kun anſaae, 

Og forſt da Dolk og Baand de havde fundet 
J egen Haand, de tvivled ei derpaa. 

End ſtod de af Forundring begge ſtumme, 
Da pludſelig en Stemme de fornumme — 
Den fang og flygted; de forfulgte den; 
Skjult Stemmen nynned og foer hen: 


„Den Vingede kalder 
Saa lengſelfuld; 

Paa Klippen nedfalder 
Det grædende Guld. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. 1. 
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Hiſt Morgenen hæver 
Sit Hovedſlor hvidt, 
Hiſt Sanglovet bæver 
Saa førgende blidt, 
Og vidt henfvæve de Morgentoner 
Til Middagens Egne, til Aftnens Zoner; 
De lokke, de trylle den unge Mand 
Til det fjerne Land, 
Hvor Morgenen hæver 
Sit Hovedffør hvidt, 
Hvor Sangløvet bæver 
Saa førgende blidt, 
Hvor Sangfuglen falder 
Saa lengſelſuld, 
Hvor paa Klippen falder 
Det vaade Guld. 
— En Krands kan du vinde, 
Saa hæderfuld, 
Den Krands ffal dig binde 
En Mo, ſaa huld; 
Hun fletter Myrthens Smaablade ftjonne, 
Og Laurens Lokker, de eviggronne, 
Om roden Guld.“ 


Saa nynned en uſynlig Sangerinde; 

Nu taug hun, og nu nynned hun igjen; 
Som milde, lispende ſmaa Foraarsvinde, 
Der hviſke ſodelig og fare hen, 

Den fjælne Roſt med Anglingerne ſpogte; 
De fulgte den, hvor ftærft den maatte flygte ; 
Tilſidſt forſtummed den og dem forlød ; 

— Paa Kongeſtadens Vei de ſtod. 
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En Dag Monarken paa fin Throne hviled ; 

— Kun liden Hoben var, ſom trindt den krob — 
Da hine raffe Anglinger fremiled 

Og Haand i Haand til Thronen begge lob. 

De kneled forſt, og Bahman faa begyndte: 
„Monark! vi horte glad hvad du forkyndte, 

Og ſkjondt du det ei venter af vor Stand, 

Vil vi dig viſe hvad vi kan. 


„Vel veed vi, Heltemod kun Helten leder 
Igjennem Kamp til rens høre Maal; 

Dog Kraften kun i ydre Dragt fremtræder, 

Og Heltemodet flæder fig i Staal; 

Lad os da ei uvæbnet Kampen ſoge! 

Lad Staalet dine Kempers Kraft forøge! 

Og giv os Ganger, Sporer, Sværd og Skjold, 
Som hver din Kriger, kjœk og bold!“ 


Med mildeſt Bifaldsblik Kong Schuddad fkued 
Saa høit et Mod og i en Stand faa lav, 
Sage hvor de frie Namaders Pine lued, 

Og Ganger, Sværd og Krigernavn dem gav. 
Nu ſtoltelig i Borgen de fremginge 

J Vaaben⸗Dragten med de gyldne Ringe, 
Og hver en Mo, ſom ſaae de brune Mænd, 
Sage meer end eengang til dem hen. 


Dog aldrig lod Prindſesſe Parizade, 

Der grued alt for Den, der Skatten fandt, 
En Kriger ſig i hine Straaler bade, 

Hvis Ildſtrom ffjent af hendes Blik udrandt; 
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Men Broderparret teœnker ei paa hende: 
Af Aerens, ei af Elſkovos Ild de brænde, 
Og med hinanden forſt de holde Raad 
Om denne hederfulde Daab. 


„Hor, Broder!« — ſagde Pervitz — „lad os tage 
En Hjelm og kaſte tvende Kugler i! 

Lad Lykken ſige Hvo der ferſt ffal drage 

Til fjerne Land, ad Wrens ſnevre Sti! 

Thi meer end Een kan Skatten jo ei finde — 
Cen ſoge den! Grib du et Lod iblinde!“ 

Flux Bahman — lyffelige Lod uddrog, 

Han derpaa kjek til Orde tog: 


„Mig falder Skjebnen forſt, maaſtee til Lykke, 
Maafkee til — Fald, og jeg adlyder den. 

Ei Gru for Farer ffal min Sjæl nedtrykke: 
Friſt vil jeg ſeire — eller ſynke hen; 

Men, Broder! du, hvem haarde Lov nedtvinger, 
Endſtjendt din Aand udbreder ftærfe Vinger! 
Dvæl, og betving din Lyſt! misund ei mig! 
Min Lykke deler jeg med dig. 


„Men den er uvis: Heltene var mange, 
Som ſegte Bjerget; modig drog de hen, 
De haabed Alle Lykkens Fugl at fange; 
Men Ingen af de Mange kom igjen. 

Tag derfor Dolken hen, den underlige! 

Den kan dig Budfkab om min Lykke ſige — 
Beſtu den daglig! — hvis den vorder rod, 
Da er din Broder bleg i Dod.“ 
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„Ak!“ — fvared Pervitz — „lange, merfe Dage 
Skal jeg henleve i min Eenlighed 

Og uden Hader blive her tilbage — 

Hvi kan jeg ei bortgaae og kempe med! 

Dog vil jeg dvæle — faa det jo maa være; 
Er Varſeldolken blank kun, ſom din re, 

Skal jeg mig fryde ved en Broders Held, 

Og tæmme daadbegjerlig Sjel.“ 


Nu broderlig omarmed de hinanden, 

Og Bahman fig paa høre Ganger ſvang; 

Den kneiſed velig, tumled fig med Manden 

Og vrinfked ſtolt, mens Sværd og Bjelder klang; 
Og lynſnar over Sletter, Dale, Hoie, 

goer Orknens Son og ſvandt for Vennens Oie; 
Men Pervitz vandred taus i Borgen ind 

Med Dolk ved Barm, med ſorgfuldt Sind. 


Dog ſnarlig maatte han fin Sorg forglemme; 
Thi atter lonlig for hans Oren lød 
Hiin velbekjendte, qvindelige Stemme — 
Paany den fang, ſaa blidelig, faa ſod: 
„Lykkens Son! du veed det ikke; 
Men de ſtorſte Skatte ligge 
Hvor du ingen leder om. 
Den, ſom her til Verden kom 
Under milde Stjerners Blikke, 
Ham vil Stjernen Fryd tilſkikke, 
Naar han ſover ſodelig. 
— Lykkens Son! du veed det ikke; 
Men de ſtorſte Skatte ligge, 
Hvor du ingen venter dig.“ 
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Raſt Bahman foer paa Orknens Hingſt, hiin lette, 
J Veſtenvindens Spor mod Hindoſtan; 

Sand- Dybet kunde Loberen kun trætte; 

Men Intet ſtandſed ülſom Valfartsmand: 

Hver fremmed Rytter, han paa Veien mødte, 

Han uopholdelig af Sadlen ſtodte, 

Undfkoldte høflig kun fin Haſtighed 

Og fort paa vundne Ganger red. 


Men Lykken Pervitz lunefuld befkjeerte 

Et bedre Eventyr: Han paa fin Bon 

Nu i Paladſet Ferdigheder lærte, 

Som pryde Krigerſtandens vakkre Son: 

Han maatte fig med Sværd og Landſe eve, 
J Saddel ſidde faſt og Skjolde klove; 

Han ſpilled Schak med Kongens Mend i Hal 
Og drog paa Jagt mod vild Schakal. 


En Dag han, tret af Jagt og Krigerlege, 
Var vandret til et Sted i Borgelund, 

Hvor, under Ly af Palmer, Myrther, Ege, 
Han qveged fig ved blid og rolig Blund. 
Opleſt var Brynien, Hjelmen lage ved Siden; 
Liig Hellas Krigsgud, hvilende fra Striden, 
Laage Anglingen, med brune Kind paa Skjold, 
Paa ſteerke Bryſt den Arm faa bold. 


J ſamme Stund Prindſesſe Parizade 
Var vandret ene fra ſit Jomfrubuur, 
For uden Tvang i Luften fig at bade 
Og fri fig fryde i den frie Natur. 
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Hun var en Mo, ſaa liflig mild at ſtue, 
Som Midnatsmaanens ſtille Solverlue, 
Dog med et Glimt af kongelige Vt, 
Liig Solens fkjulte Majeftæt. 


Med gyldne Lokker, Himmeldyb i Øie 

Og Uffyld i den liliehvide Barm, 

Hun vandred ſom et Væfen fra det Høle, 
Ukjendt med Jordens Attraa, Livets Larm. 
Saa barnligt ſlog det unge, fromme Hjerte 
Og Intet uden for ſig ſelv begjerte; 
Naturlig Gledesdands var Pigens Gang, 
Og hendes Tale frydfuld Sang. 


For forſtegang den unge Barm fig heved 
Urolig, ſom den følte dog et Savn: 

Et dunkelt Billed ſtjont for Sjælen ſveved, 
Hun elſted det, men vidſte ei dets Navn; 
Hun ſyntes, det en Blomſt viſt maatte vere, 
Nedfalden fra en paradiſifk Sphere. 

J Palmelunden hun forvilded ſig, 

Og leded ret omhyggelig. 


Da fang bag Palmers Skerm hiin gamle Qvinde: 
„Favre Blomſterſamlerinde! 
Kongedatter! vilſt du ſee 
Dronningen for Blomſterne — 
Kom da, ſog! og du fkal finde. 


Roſenrod og liliehvid, 

Aander hun i Livets Egne; 
Lilier visne, Roſer blegne — 
Hun forandres ei i Tid. 
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Tid i Evighed henglider — 
Aldrig, aldrig hun forgager: 
Skjon i Vinter, ſom i Vaar, 
Dronningen paa Thronen ſidder. 


Den er ingen Stol af Guld, 
Men en hellig Blomſterſtengel, 
Og en lille Himlens Engel 
Boer i Blomſten underfuld. 


Let adſpredes Taageluften 

Trindt den Blomſterdronning ſtjon; 
Englen hvifker blidt i Lon, 
Aander født i Roſenduften; 


Hvad den hvifker, dunkelt er: 

Det er ingen jordiſk Stemme; 
Sjælen kan den kun fornemme 
J fin Lengſels Dæmringsffjær. 


Vil du ane Hvo der ſatte 
Blomſterne paa Jorderig, 
Vil du ane, dromme dig, 
Hvad den Viſe ei kan fatte — 


Vil du dromme dig fra Jord, 
Over Skyerne de fjerne, 

Over Sol og over Stjerne — 
Hor hvad Englen dig betroer! 


Her, o! Blomſterſamlerinde! 
Hor, hvad Englen dig betroer, 
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Som i Trylleblomſten boer! 
Kom, og ſog! og du ſtal finde.“ 


J Krat, i Buff Prindſesſen Sangen horte; 
Men Sangerinden intetſteds hun ſaae. 

Lidt efter lidt den hende did henforte, 
Hvor Steppens Son i ſtille Slummer laae. 
Forfkrœkket ſtudſer hun — vil flye tilbage; 
De lufte Oine dog al Frygt bortjage: 
Eengang endnu hun ham betragte maa, 

Og eengang til — faa vil hun gage. 


Bed hvert et Blik hun blev dog mindre bange: 
Hun fandt Nomaden ei ſaa gyſelig; 

Et Par Skridt nærmere hun voved gange, 
Og endelig hun ganfke nermed fig; 

Hun ſaae de edle Træf, den høre Pande, 
Hvor Kraft og Mildhed ſyntes ſig at blande, 
Og til fig ſelo hun hvifked glad i Lon: 

„O! ſtjon er dog den Bjergets Son!“ 


Nu vil hun ei om Blomſten lenger lede: 
Hun henrykt diner den med Aan dens Sands; 
Hun føler den i Sjælens Dyb udbrede 

Den himmelfaldne Krones Tryllekrands; 

Hun feer den vore paa ſin Lilieſtengel, 

Og Elſtovs Aand er Blomſtens fkjulte Engel; 
Saa drømmende, hun glemte bort at gage, 
Mens paa den Slumrende hun fane. 


„Ak! Skade, at han Oinene maa luffe, 
Fordi han ſover! Oinene er dog 
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Det ſtjonneſte“ — her maatte høit hun ſukke — 
De ſorte Oine Pervitz juſt opflog; 

Og da han ſaae den himmelfkſkjonne Pige, 

Han troede viſt, han var i Himmerige, 

Hvor under helligt Palmetre han laae 

Og paradiſiſk Huris ſaae. 


Med lignende forundringblandet Glede 
Viſt Adam, vakt af paradiſiſk Blund, 

For forſtegang fin Eva ſaae fremtræde, 
Og ſaae — og ſoimled i lykſaligſt Stund. 
Forvirret, bly, han fig fra Leret hæved; 
Taus Vigen ſtod og rødmede og bæved. 
Han, ſom en Stette, neppe Aande drog; 
De ſtjonne Oine hun nedſlog. 


Dog endelig de begge kom til Orde, 

Men ſaage i Lunden adſpredt fig omkring, 
Og hvad de neppe heelt fremſtamme torde, 
Var — ligegyldige, almene Ting. 

Hun kaldte ſig Prindſesſens Tjenerinde, 
Som efter Middag liſted ſig fra hende, 
For her at aande Palmelundens Luft 

Og Sandeltrcets friſke Duft. 


Det Vink, ſom udfloi af forelſtet Hjerte,” 
Let Hjertet fatted, ſom forelſket ſlog, 

Og uden felv at ville det, hun lerte 

Sin Elſter hvad hun felv ei vidſte dog. 
Alt Pervitz aned fjæleglad fin Lykke — 
Han voved Pigens Haand til Affked trykke; 
Og neſte — Morgen i den fjære Lund 
Han vented hede Middagsſtund. 
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Det var ham, naar han fulgte Solens Stigen, 
Som aldrig den fit Hoipunkt ſkulde naae; 
Hans Blik forfulgte med urolig Higen 

Hvert Glimt, han gjennem Palmelunden ſaae; 
Hvor let Gazellen ſprang — med fkuffet Glæde 
Han horte hendes Fod i Graesſet træde — 
Dog endelig Gaarsdagens Huris ſtod 

Ved paradiſiſt Palmerod. 


Nu Pervitz kunde Hjertet meer ei tæmme — 

Det ſmelted brat, ſom Bjergets Jis i Vaar; 

Som ingen Dæmning Strommens Magt kan hæmme, 
Den bruſer frem og Oceanet nager — 

Saa ſtrommed Hjertet mod den elſkte Pige, 

Og Armene udbredte fig tillige. 

Vel Parizade rodmed engſtelig; 

Men tryllet faſt hun folte ſig. 


Dog vidſte hun, hvad edle Moer vide, 

Naar Elfkovsguden ſtormer vildt og blindt: 

Cet Blik — og hver forvoven Pül maa glide 
Fra Skjonheds Bryſt, ſom Lyn fra hviden Klint; 
Og munter Ro hun vidſte at udbrede 

Med barnlig Aand i deres Elſkovsglede, 

Og Steppens Son, ærbodig, from og glad, 

En Engel i fin Mo tilbad. 


Saa mødtes de hver Dag i Palmelunden, 
Hvor Antilopen hos Gazellen gik. 

— Snart Nattergalens Sangtid var henrunden 
Med Vingeſlag af flygtigt Oieblik. 
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Den Angling ſyntes hele Verden glemme: 

Han dromte, vaktes ei af Wrens Stemme, 
Alt — Broder — Eventyr i Glemſel lage, 
Og aldrig han paa Dolken ſaae. 


En Dag de fad, hvor Sandeltreets Blade 

Omdufted dem i kjerlig Stund igjen, 

Da ſpogende Prindſesſe Parizade 

Paa fig og Kongen ledte Talen hen: 

„Men“ — ſpurgte hun — „hvad eft du for en Kriger, 
Som rolig hid til ringe Me dig ſniger, 

Mens alle Tappre gage af Landet ud 

Til Kamp for kongelige Brud 24 


„O!“ — ſpared Pervitz — „jeg en Skat har fundet, 
Meer værd, end den, de Andre lede om: 

Til intet Bjerg den var af Trolddom bundet — 
Som himmelfk Manna til min Ork den kom. 

Hvor Paradiſets Huris vil nedſtige, 

Jeg ſporger ei om nogen Konges Rige: 

Bed ferſte Straale af dit Elſtovsblik 
Prindſesſedremmens Sky forgik.“ 


Og Parizade ſmiled mildt og ſagde: 

„Foragter du Kong Schuddads fkjonne Land — 
Hiin Fugl, ſom taler, kan du ei foragte, 

Det Tra, ſom ſynger, og det gyldne Band. 
Den Mand, ſom hoieſt Mod og Kraft forener, 
Dog ogſaa hoieſt Kjærlighed fortjener; 

Den Priis, du erer, du fortjene vil — 
Prindſesſen nedes du ei til.“ 
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Og ſtamfuld blusſed daadlos Drommers Kinder; 

Han voved neppe Siet at opflaae: 

Han kjendte ei den edleſte blandt Qvinder, 

Taus for hvis Fødder han beffæmmet lage. 

Han vidſte ei, her Elſkov talte mere 

End Stolthed; dog felv den han maatte ære; 

Han reiſte ſig — hun flygted af hans Arm, 

Og — Bahmans Dolk faldt fra hans Barm. 
ig * 

Lengſt Broderen utrettet var henilet 

Mod fjerne, ubekjendte Oiemed; 

Han havde under Orknens Stjerner hvilet, 

Hvor vilde Leopard med Tigren ſtred. 

Da endelig han kom til Inderkyſten, 

Ti Gange ti Dagreiſer fjernt mod Oſten, 

En ſolverlokket Olding forſt han ſaae 

Ved Døren af fin Hytte ſtage. 


Her Bahman ſtandſed, hilſed raſt paa Gubben, 
Der onſked ham med Bramas Fred Goddag, 
Bad Gjeſten binde modig Heſt til Stubben 
Og tage Hvile under ſiogrent Tag. 

Ung Bahman lod ſig det kun eengang ſige: 
Han ſtyndte fig af fkumhvid Hingſt at ſtige 
Og gik i Hytten med den Gamle ind, 

Med driſtig Reiſes Maal i Sind. 


Han ſatte ſig paa Benk, mens Verten hented 
Ham Maisbrod og Viin og venlig bod. 
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„Hvorhen gaaer Reiſens Pül?“ — Kun Bahman vented 
Paa Leilighed, og derpaa flux udbrød: 

„Ja det er juſt hvad jeg ei veed ſaa lige — 

Maaſtee du bedre kunde mig det ſige: 

Mit Arend er af ſterſte Vigtighed; 

Stort Mere jeg dog ſelv ei veed. 


„Jeg red igjennem Ork og Virakdale; 

Tidt ſank arabiſk Ganger under mig; 

Jeg lod Oaſens Luftning knap mig ſvale — 
Hvor Reiſen gjelder maa jeg ſporge dig: 
Hvor finder jeg de trende Sjeldenheder, 

Den Fugl, ſom taler, og det Tre, ſom qvæder, 
Og Kildeveeldet med det gyldne Band, 

Som Aand og Hjerte trylle kan?“ 


Og Gubben ryſted Lokkerne, de hvide, 

Som ynfed han den unge djærve Mand: 
„Vil J“ — han ſvared — endelig det vide, 
Velan! ſaa maa jeg, hvad jeg ene kan; 
Men hør førft Farerne, ſom Eder true! 

Og maa for dem ei Eders Manddom grue, 
Saa gak med Brama farefulde Vei! 

Kun at advare megter jeg. 


„Den Fugl, ſom taler, holdtes længe fangen 
Paa høre Bjerg af vældig Aandehær; 

Endnu er ingen Dødelig did gangen, 
Sfjøndt mangen Vovehals var Skatten nær; 
Thi Hvo, der ei et Sindelag medbringer, 
Som ingen onde Aanders Magt betvinger, 
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Hvo vandrer did i egennyttigt Med — 
Gager til fin Ulykſalighed. 


„Kun Den, hvis Sjæl af hellig Lue brænder, 
Foragtende de onde Aanders Skrig, 

Hvo vandrer fort og aldrig om fig vender — 
En Saadan kun naaer Fuglen lykkelig. 

Og har han Fuglen, ffal den ham fortælle, 

Hvor Træet ftaaer, hvor Kilden mon udqvelde — 
Men, Fremmede! det Onfke du opgiv! 

Det koſted mangen Daares Liv.“ 


„Nei, Gamle!“ — raabte Bahman — „jeg opgiver 
Ei denne Attraa, blier den end min Dod: 

Min Sjæl det er, en ſaadan Ild opliver — 

Jeg er til denne ſtore Idræt fod; 

Jeg trodſe tor de morke Aanders Rige: 

Bekcempet ved min Styrke, ffal de vige, 

Og loe og hyled Helved bag min Ryg, 

Jeg fkulde vandre fremad tryg. 


„Mit Navn ffal Eftermælets Krandſe ſmykke — 
Jeg vorde vil hint Kongerige værd; 

Dog med en Broder deler jeg min Lykke: 

Ham har jeg ſom mit eget Hjerte kjer. 
Opflyver jeg mod Sol paa Ornevinger, 

Ei Dybets Drage mig i Dynd nedtvinger; 
Min Villies Fjeld din Viisdom rokker ei — 
Kom! — viis mig flux til Bjerget Vei!“ 


Den Gamle taug, og med et Suk han rakte 
En Kobberkugle til den ſtolte Mand. 
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„Tag denne Kugle, Fremmede!“ — han ſagde — 


„Til Bjergets Fod den Veien viſe kan; 
Udkaſt den! og den ſkal uſtandſet trille 

Ved egen Kraft; men naar den ligger ſtille, 
Da feer du Bjerget — lad din Ganger ſtaage! 
Big ei tilbage! frem kun gaa!⸗ 


Halotvivlende, forſt Bahman neie foled 

Paa Kuglen, mens han fig paa Heſten ſvang; 
Men da han taus et Oieblik end noled, 

Den af fig ſelv af Haanden fra ham ſprang 
Og leb faa ſterkt for hans forbauſte Blikke, 
At han fik neppe Tid Farvel at nikke, 

Men maatte felge efter ſom et Lyn, 

For ei at tabe den af Syn. 


Frem uden Ophor haſtig Kuglen ruller, 
Og uden Opher han forfulgte den: 


Ben Dagens Lys den glindſed rod ſom Guldet; 


Ved Nat den rulled ſom et Ildhjul hen. 

Men da for Gryet Nattens Mulm bortſoeded, 
Den ſtille lage, og Bjerget høit fig hæved 

J Morgenrodens gyldne Skyers Krands 

Med en fortryllet Verdens Glands. 


zlad Bahman ſtandſed, for det Syn at nyde: 
Saa ſtjon han aldrig Morgenroden faae, 

Saa ſtolt han aldrig Solen ſaae frembryde, 
Saa herlig Jorden aldrig for ham laae; 

Thi ſtolt, han Storheds Billeder kun ffued 

J Bjergets Heide, Oſtens Glod, ſom lued, 
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For med fordobblet Kraft at flamme op 
Hoit over hoieſt Bjergetop. 


„Saa fkal og jeg“ — udbrød han — idetſamme 
Han blandt en Mængde forte Steen fig ſaae: 
Han gjos, og megted ei et Ord at ſtamme — 
De ſorte Stene kun han ſtirred paa; 

Af Menneffer han Formerne gjenkjender: 

Som hugne ud af Steen ved Konſtens Hender, 
De lage i Tuſindtal ved Bjergets Fod; 

Bed Siden Marmorheſte ſtod. 


Og Bahman længe paa de Støtter ſtirred; 
Det var ſom atter ſtift paa ham de ſaae — 
Han blegned, og det aned ham forvirret, 

At her en redſom Hemmelighed lage. 

Han kunde her en grum Forvandling gisne 
Og folte alt ſit Bryſt ſom Marmor isne; 
Alt taug, ſom var Naturen her uddød, 

Da huult en Roſt fra Jorden lod: 


„Stolte Blinde! 

Fly, fly med Orkenens Vinde! 
Naar din Fod berorer 

Det Muld, du foragter, 

Men ſelv dog tilhorer — 

Er du hjemfalden til vore Magter.“ 


Dog Bahman trodſig af ſin Heſt mon ſtige. 
— Et Tordendron fra Jordens Dyb udbrod; 
Han horte tuſind vrede Stemmer fkrige: 
„Fly, Daare! fly! du vandrer til din Dod.“ 
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Han fremad gik og lod dem hyle, larme, 

Men drog fit Sværd af Bæltet i fin Harme — 
Ti!“ — raabte han — „forvorpne Djævle! ti!“ 
Og vandred frem ad bratte Sti. 


Men ved hvert Skridt blev Dybets Stemmer flere ; 
De haaned, trued, fkreg og fkoggerloe, 

Da var han ei ſin Vredes Herre mere: 

„Ha!“ — raabte han — „jeg ffal mig ſtaffe Ro!“ 
Nu glemmende fig ſelv, han Sværdet heved 

Og vendte fig — flux Aanderne bortfvæved ; 

Det ſortned for hans Øine ſom ved Nat — 

Og alle Lemmer ſtivned brat. 


Urokkelig han ſtod med Sværdet hævet, 

Og Blodet i hans Aarer ſammenflod: 

Stolt trued han, ſom Fjeld, der aldrig bæved ; 
Men, ak! han var ſom Fjeldet kold og dod: 
Han var et dunkelt Marmorbilled vorden. — 
Haanlatter fkingred dæmpet under Jorden, 

Ja ſelv hans Hingſt med Antilopens Been 
Stod livlos ſom en Kampeſteen. — 


Nu Morkets Angel green i Seiersſange 
Og tumled ſig ſaa lyſtelig omkring; 
Trindt Billedet de dandſed trende Gange 
Og vied det ved Qvad i Trolddomsring: 


„Hvo loſer det Bundne? 
Hvo falder tilbage det Svundne? 
Dands loſtig! vor Seier er ſtor. 
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Hvo væffer de Stene? 
Det himmelſke Rene; 
Men det er ei mere paa Jord.“ 


J ſamme Stund det var, ung Pervitz, vekket 
Af Himmeldrommen i fin Elfkovsvaar, 

Sage Dolken falde, tog den op forfkrerkket 

Og aned brat ſin Broder Bahmans Kaar; 

Thi blanke var ei mere Staalets Sider; 

Paa heslig Ruſtplet han med Angeſt gnider — 
Og Livets Farveglod hans Kind forlod — 

Thi fee — paa Dolken klebed Blod. 
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Bleg Pervitz fane den folde Daggert bløde, 

Og Broderhjertet blodte tifold meer: 

„O Bahman!“ — ſukked han — „du kemped, døde, 
Mens jeg kun drømte — aldrig jeg dig feer. 

Du faldt, imens din Heders Stjerne blinked — 

Til himmelfk, ei til jordifk Fryd den vinked; 

Men fee! din Aand i Blod nu for mig ſtager, 

Til Daad mig vinker — og jeg gaaer. 


„Ja, Broder! jeg vil, kick ſom du, bortdrage, 
At finde, hvad du ſogte — eller doe; 
Jeg vil ei ſidde kraftlos blandt de Svage 
Og ſukke her og rodme for en Mo. 
Ja! ei den Helt, ſom kun paa Sværd fig læner, 
Den ædle Piges Kjærlighed fortjener; 
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Ha — ſtulde hun, juſt hun mig ſige det, 
For hvem et Under var mig let! 


„Vel! — hun har vakt mig af min Elſtovsdvale: 
Et kraftleſt Barn jeg var — nu er jeg Mand!“ 
Saa gav ſig Pervitz Luft i heftig Tale 

Og ſtilled fig for Kongen frem paa Stand. 

Om Orlov bad han, og den blev ham given; 
Kong Schuddad fandt forlengſt hans Hjemmebliven 
Heelt uforklarlig og fortrød iſcer 

Hans underlige Drommefeerd. 


Alt Pervitz ſadled op med Dakkner grønne 

Sin raſte Hingſt; men meer og mere ſpandt 

Det ſtolte Forfæt, ei at fee den Skjonne 

For han var hende verd. — Hans Elfkov vandt: 
Endnu engang han gik til Palmelunden, 

Hvor mangen ſaa livſalig Stund var runden: 
Endnu engang hans Sie maatte fee 

Hiint Paradis, hiin Lundens Fee. 


Og ſee — hun ſtod i ſine Palmers Skygge, 
Skjen, ſom da forſtegang han hende ſaae, 

J ſamme lette liliehvide Smykke, 

Om Lolkkerne Granatblomſtgqviſte laae. 

Men ængfiligt Hjertet ſlog, hørt Barmen bolged, 
Veemodigt Smül forgjeves Smerten dolged; 
Der Taarer i det klare Oie ſtod: 

Hun gyſte ved hans faſte Mod. 


Nu hun fortrød hünt Ord, der havde væffet 
Aergjerrighedens Glod i kjerligſt Barm 
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Og Drommeren af ffjønne Dromme ſtrakket, 
Og revet Orknens Son af hendes Arm. 
For ſyntes hende Reiſen kort og ringe: 
Hun frygted, Andre ffulde Skatten bringe; 
Nu, da den Elſkte hendes Vink adlød, 

Hun ſaae kun Farer, Kamp og — Dod. 


Og nu hun vilde holde ham tilbage, 

Som Barnet, der forſt Fuglen Frihed gav, 
Og ſiden atter vilde den neddrage, 

Naar høit den ſpang fig over Land og Hav. 
Forgjeves falder Kjcerlighedens Stemme: 
Bevinget Stolthed kan den ei fornemme; 

Ei Arkens Due kan hjemvende glad 

For den medbringer Seirens Blad. 


„O Zulima!“ — faa Steppens Son udbryder — 
(Det var Prindſesſens laante Terne-Navn) 

„Jeg Perlen feer, ſom fra din Sjæl udflyder — 
Din Kjerlighed mig folger med mit Savn; 

Men her jeg blues og mig ſelv foragter — 

Jeg ufortjente Kjerlighed betragter 

Som Hadderskrandſen, flettet i mit Haar, 

Mens langt fra Wrens Mark jeg ſtaaer. 


„Men nei — jeg vil ei Lonnen forend Daaden: 
Paa Livets Ranke groer kun Livſens Bin — 
Jeg betler Seierspalmen ei af Naaden: 

Naar jeg kan fordre den — da er du min. 
Eengang kan Blund Nomaden overvinde, 
Eengang han vaekkes kan af modig Qvinde; 
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Men blunder blød i Myrrhaduft hans Sjæl, 
Saa ſtinger Skjendſelsorm hans Hel. 


„En livlos Drømmer er jeg dog ei blevet — 
Levvel! — jeg kommer kun med Seir igjen; 
En Funke er jeg, fra ſin Sol losrevet, 

Blier den en Stjerne ei — da ſlukkes den. 
Men tag nu dette Baand med Perler hvide, 
At du kan fjernt min Valfartsfkjcebne vide! 
Naar disſe lyſe Perler falde af, 

Da blev den Skat, jeg fandt — en Grav.“ 


Nu modig han de fkjonne Arme flyede 

Og Halen raff mod Hingſtens Side jog; 
Den fnos og vilde ingen Tvang adlyde, 
Men lob, og ſvandt og Ild af Flinten ſlog. 
J Palmelunden ſtod forladte Pige, 

Sage taus paa Perlerne, de underlige, 

Og Perlen glindſed ſtedſe mere klar 

For Oiet gjennem Taarens Glar. 


Og fromt i Palmeſkyggen hun nedfnæled ; 
Hun bad til Allah for fit Hjertes Ven; 
Oprigtig Elfkov hendes Bon beſjeled, 

Og blidere randt bange Taare hen. 

Saa bad hun ved hver aarle Morgenrode, 
Saa bad hun ved hoer ſildig Aftenglode, 
Hun bad en Bon for hver en Perle hvid, 
Og tidt en Roſt fang ffjult og blid: 


„Gred ikke, o Pige! 
Gred ei for din Ven! 
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Jeg kan dig det ſige: 

Han kommer igjen; 

Og hvor han end farer 
Paa Land eller So, 
Blandt Menneſkeſkarer 

Paa Verdens O, 

Blandt Aander, i Farer — 
Sin Tro han bevarer 

Og elffer fin Mo.“ 


Som raſtlos Trakfugl, Pervitz foer mod Oſten 
Ved Solens Lys, ved Maanens blege Skin. 
En Nat han aanded Luft fra Inderkyſten 

Og drog i palmetekket Herberg ind. 

Her Karavaners Flok beruuſt fig qveger 

Ved Cederbord med vilde Gleders Bager, 
Mens fromme Pilegrimes Kreds han fang 
Ved Lampen hos en Olding ſtaae. 


Til dem vil Bahmans Broder helſt ſig foie: 
— Ham ffurred felt den vilde Tidsfordriv — 
Her fad en gammel Derviſch, fra hvis Øie 
Fremſtraaled end den unge Alders Liv; 

Thi han fortalte om de gyldne Dage, 
Hvorom der kun var gamle Sagn tilbage 

Fra fjerneſt Oldtid; Alle lytted glad 

Og ſtedſe ham fortelle bad. 


„J eldſte Tid“ — faa Derviſchen fortalte — 
„Gik alle Stammers Guddom over Jord; 
Jehova — Brama — Allah de ham kaldte: 
Frem Paradiſer voxed i hans Spor. 
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Det var den gyldne Tid paa Jorderige: 
Dets Born var fkoldfrie og udødelige; 
End intet Folk i Verden glemme kan 
Hiint Paradiis, hun Ufkoldsſtand. 


„Dog Verdens gyldne Vaar ei blomſtred længe: 
Til Ondt ſom Godt hver Sjel fik Valg og Magt; 
Til Guddomsſpiren kunde Giften trænge, 

Som i Naturens ſorte Grund var lagt. 

Beſmittet blev de fromme ffyldfrie Hjerter, 

Og Broden avled tuſind nye Smerter; 

Fortornet Guden til ſin Himmel foer — 

Og ſtrengt lod ſtore Dommers Ord. 


„Til Trengſlers Dal blev ſtjonne Jord forbandet, 
Og Menneſtet til fort og moiſomt Liv; 

Synd avled et Uhyre paa et andet: 

Laſt, Sygdom, Dod og evig Strid og Kiv. 

De gode Peris“) bort med Allah flyede, 

De onde grumme Diss til Jorden tyede; 

Dog een af Himlens lyſe Aandechor 

Blev paa den ſtyomſlorte Jord. 


„Det var en ung liovſalig Huldgudinde: 
Hun ſmiled, vinked ad hver Dødelig; 
De glemte deres Nod, og fulgte hende: 
Ner hende de lykſalig dromte ſig; 
Men af! hun kunde vinke kun og ſmile, 
Hun maatte ſtedſe flygte, ſtedſe ile 


+) Peris ere en Art gøde lyſe Aander hos Araberne, Divs derimod 
onde og morke. 
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Fra Menneffenes lengſelfulde Favn; 
Sumſumma var den Huldes Navn. 


„En anden Aand af Allahs lyſe Skare 

Den himmelfke Sumſumma havde kjer; 

De tvende uadfkillelige vare, 

Og derfor blev Abdalla ogſaa her. 

End leve de i Savnets Skyggedale 

Og hjeelpes ad vor Kummer at huſvale; 

Men Allah bod dem blandt hver Tidens Slægt 
At føle rundne Tiders Vægt. 


„Snart fom en gammel Mand og gammel Qvinde, 
Med Aanders Kraft dog, lige ffjøn og rig, 

De leved Livet, ſom kan ei udrinde, 

Endfkjondt dets Strom hver Dag formindſter fig. 
Dog var de fro; thi Allah havde givet 

Dem trende ſjeldne Ting til Troſt i Livet: 

En Fugl, ſom taled, og — et Tra, ſom qvad, 
Og — Lioſens Band, til Drik og Bad.“ 


Ved disſe Ord opmerkſom Pervitz noermed 
Sig til den gamle Derviſch, ſom blev ved: 
„See! denne underfulde Skat beffærmed 
Dem mod al Mennefkets Elendighed; 

Thi naar de horte Fuglens Talertunge, 
Naar Træet monne fine Hymner ſjunge, 
Og naar de nod den koſtelige Saft — 

De foled atter Guderkraft. 


„Men ei de onde Diver taale kunde 
To lykkelige Peris mellem ſig; 
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De vilde dem ei Plads paa Jorden unde 
Og tenkte at forjage dem ved Svig. 

De tre Klenoders Kraft de fik at vide, 
Bortraned liſtig dem ved Nattetide 

Og fatte dem paa Bjerget, deres Hjem, 
Hvor Dag og Nat de vogte dem. 


„Nu ſorrigfuld Sumſumma og Abdalla 
Beklaged Skattens Tab og Fjendens Liſt; 
Men ſtrengelig fortørnet vorded Allah, 
Fordi de havde faa hans Gaver miſt; 

Og haarde Dom han over dem nedſender: 
„„Til Mennefket af onde Aanders Hænder 
Engang udriver Himlens Eiendom, 

Skal J adfkilte vandre om.““ 


„Og pludſelig en Hvirvelvind adſkilled 

Det himmelfaldne Par. — Med Taareblik 
Sumſumma ſig paa Hoi, i Dal forvilded, 
Til vide Orkener Abdalla gik. 

Alt mange Aar i Tidens Hav er rundet, 
Og mangen Vandrer har de Gamle fundet: 
Den Qvinde tidt paa Blomſterenge gaaer; 
Paa vildſom Vei hiin Olding ſtager. 


„Adfkilt de Jordens Sorger mu ſig lindre 

Ved Godhed mod Guds faldne Billed her: 

Hun nynner ſkjult ved Nat hvor Stjerner tindre, 
Og Roſer dufte ſkjont i Stjerneſtjer; 

Og naar i Orken Vandrerne vildfare, 

Hiin gamle Mand fig tidt ffal aabenbare; 
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Han sife: Farerne, ſom true dem, 
Advarer — eller leder frem. 


„Af Himlen han kun Gjenforening haaber, 
Og Menneſtet ei ſtort han lider paa; 

Men mangen Daare han tilbageraaber, 
Som driftig vil til Trolddomsbjerget gage. 
Den gamle Qvinde derimod man ſiger 
Fremfkynder Hver, ſom efter Skatten higer, 
Og veed at fkildre herligt i hvert Land 
Hiin Fugl, hüint Træ, hiint Kildevand. 


„Og naar en Lykkelig tilbagevinder, 

Hün Himlens Skat af onde Divers Vold, 
Da ſiger man, der ſkjont paany oprinder 

Et gyldent, ſaligt, paradiſiſk Old; 

Da, haaber man, gjenkalder naadig Allah 
Den Dom, der traf Sumſumma og Abdalla; 
Ja ſelv Forbandelſen forſvinde ffal, 

Som Jorden traf ved Slægtens Fald. 


„Thi da har Mennefket fig ſelv tilfæmpet 

Sit gamle tabte Paradiis paany; 

Da har hans Idræt Himlens Brede dæmpet — 
Da ſtal de onde Divs fra Jorden flye; 

Men Allah, med fin lyſe Aandefkare, 

Skal atter ſig hernede aabenbare — 

Da ſynker Jorden ſom i Himlens Favn 

Og lover ſamme Guddoms-Navn. 


„Saa lød det Sagn, jeg i min Barndom horte,“ 
— Den Derviſch endte nu — „og mangengang 
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Det megtigt underligt mit Hjerte rorte, 
Naar Digterne det qvad til Harpeklang. ” 
Alt har jeg paa min Vei ſaa mangenſinde 
Selv feet hiin gamle, gode Trylleqvinde, 
Og tidt Abdallas faderlige Aand 

Har rakt mig trofaſt Lederhaand. 


„Selv foled jeg ei Kald til at betræde 

Den bratte Vei til Allahs Helligdom; 

Men mangen Vandrer har jeg mødt med Glæde, 
Som ſogte, hvad jeg kun kan tale om. 

Min Sti ſig ſtille ubemerket flynger 

J eenſom Dal og ſtore Steders Klynger; 

Jeg agter paa det Godes — Ondes Strid 

Og venter Seirens ſtore Tid.“ 


Saa taled Derviſchen. Det var ſom rammed 
Een eneſte elektrik Gniſt Enhver, 

Og ſom een hellig Aand Enhver opflammed; 

Hos Pervitz gloded Kind og Blik iſer. 

Han uvilkaarlig maatte Knæet boie: 

„Du høie Olding!“ — bad han — „vil du føre 
Mig i en Ben, velſign mig for jeg gaaer! 

Thi viid, min Hu til Skatten ſtaager. 


„For den at finde, red jeg gjennem Sandet, 
Hvor modig Struds med Orkorkanen ſtred, 
Og langt fra elſket Mo og Fædrelandet, 
Jeg gjennem Krokodillens Sumpland red. 
Men frem jeg higer med opflammet Iver, 
Naar du mig din Velſignelſe medgiver: 
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Du eft en from, en hellig Allahs Mann, 
Min Idret hellige du kan.“ 


Og fjælerørt den gamle Derviſch lagde 

Haand paa hans Hoved og til Allah bad, 

Dg i hans Navn Velſignelſen fremſagde; 

Flux Haabets Son bortdrog, ſaa ſtyrket, glad. 

Men vild Begeiſtring greb den hele Klynge 

Af Pilgrimsmeend: Han ſage dem Sværd nu ſlynge, 
Paa Orknens vilde Heſte de fig ſvang — 

Med Mumlen Valfartsſkaren fang: 


„Skattegravere vi ere! 

Fremad! lyſtig! Haand paa Verk! 
Sverde vore Spader være! 
Lyſtig! lyſtig! Haand paa Verk! 


„Under Jorden, under Havet 
Soge vi ei Perler, Guld; 
Skatten ligger ei begravet, 
Som et Aadſel, under Muld. 


„Vi er ſjunkne, den er ſteget: 
Vi maae ſtige op til den; 
Himlen er fra Jorden veget, — 
Jord maa hente den igjen. 


„Vinden flyer paa lette Vinge, 
Stormen den indhente fan — 
Tid fan Tid tilbagebringe; 
Svunden Tid er gammel Mand. 
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„Nye Tid har nye Krafter, 
Er en Yngling, fyrig, ſteerk; 
Gammel Mand han lober efter — 
Fremad! lyſtig! Haand paa Verk! 


„Efter Natten maa det dages — 
Jernets Tid er haard, men ſteerk: 
Guldet maa ved Jern fremdrages — 
Fremad! lyſtig Haand paa Verk! 


„Skattegravere vi ere — 

Fremad! lyſtig! Haand paa Verk! 
Sveerde vore Spader være! 
Lyſtig! lyſtig! Haand paa Verk!“ 


Frem Valfartstoget drog i trende Dage 

Og naaede Gubbens Huus ved Indeekyſt. 
Nu Pervitz fane, han havde lagt tilbage 

Ti Gange ti Dagreiſer frem mod Oſt; 

Glad ſteg han af og med den Gamle taled, 
Som trolig Veiens Farer ham afmaled; 
Han kom ihu hiin fromme Derviſchs Ord — 
Abdalla her at ſee han troer. 


Han maatte lenge Oldingen betragte 
Aerbodig taus, for han ham bad om Raad; 
Den Gamle ſyntes ei derpaa at agte, 

Men raaded fra hver blind og uklar Daad: 
„J vil den gyldne Tid tilbagevinde; 

Den er forbi — en ny kan vel oprinde, 
Men ei ſom hiin; ak! aldrig meer der kan 
Fremſtage en barnlig Uftyldsſtand. 
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„Den Slægt, ſom lever, er ei Barnet længer, 
Som hjælpeløs i Guddomsarme laae; 
Til himmelfk Ledetraad dog Sonnen trænger : 
Han gjennem Labyrinthers Nat ffal gage. 
En Jngling er han, fra fin Fader revet, 
Af Lygtemeend i taaget Ork omdrevet; 
Men Guddomsbarnets Aand kan drage bort 
Hint Taageſlor, faa tungt og fort. 


„Dog aldrig vorder Morgnen ſom hin forſte: 
For Aand den lyſe ſkal, for Sandſem ei; 

Men Orknens Pilgrimsmand maa lange terſte, 
For han til Lioſens Kilde finder Vei; 

Dog haab da ei, at Viin og Honning flyder 
Af Træets Bark, og Guldtids Fyldhorn gyder 
Velſignelſen i lade Dorſkheds Skjod! 

Med den Tro gane J til jer — Dod. 


„Og du — her han ſig ſtreng til Pervitz vender — 
Har du for Sie en forgeenglig Krands — 

Hvis ingen hellig Flamme hos dig brænder, 

Hvis ei du ledes af en luttret Sands — 

Da fly det farligſte af Jordens Bjerge, 

Hvor de, ſom ſyntes Kemper, tidt blev Dværge! 
Den, ſom i taaget, ſumpig Dal var fod, 

Fandt let i Aetherluft — fin Dod.“ 


„Ha!“ — raabte Pervitz, og hans Dine lued 
Af Vredesflammer — „kan jeg ikke naae 
Det ſtorſte Maal, fordi jeg Lyſet ſkued 

J lave Dal og i en dunkel Vraa? 
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Af Kornet ſkjult, paa Agren Lerken fodes; 

Dog ſnart med Himlens Skyer glad den modes: 
Mig hæver og fra ſumpigt Fodeſted : 

To Vinger: Wre — Kjærlighed.» 


Den Gamle ſtrenge Varſelsord ei ſpared; 

J tomme Luft de flagred bort igjen. 

Forgjeves han den vilde Hob advared: 

En blind Begeiſtring rev dem Alle hen. 

Nu Gubben ogſaa dem til Leder bragte 

En Kobberkugle; Ordet han udſagde 

Om Kuglens Kraft; den ſprang og rulled fort, 
Og flux foer Valfartsfkaren bort. 


Een Nat, een Dag den lyſe Kugle trilled; 

Med Falkens Flugt foer Pervitz efter den. 

Hans Folgeſvende loe og fang og ſpilled, 

Og tumled ſom beruſte med ham hen. 

Bleg fremſteg Maanen; Kobberkuglen ſtandſed; 
Merkt Bjerget laae der; Diver fang og dandſed; 
Blaarode Smaalys bævred hiſt og her 

Blandt Spogelſer ved ſumpigt Kjær. 


Den vilde Valfartshob med Eet forſtummed, 
Og ſom en Dunſt forſvandt Begeiſtring, Mod: 
En Tordenroſt dem huult imode brummed, 

Og isnet, ſtandſed brat det hede Blod: 


„Tilbage! tilbage! 

Vanvittige! Svage! 
Blegfodte i Synd! 
Kan ei J fordrage 
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Et truende Bryn, 


Et Sværd, ſom ei rammer, 


De natlige Syn, 

De blaalige Flammer, 
De gjoglende Lyn; 
Hvor vil J da ffue 
Den brændende Lue, 
Som lyfer ved Dag? 
Hvor vil I da taale 
Den treffende Straale, 
De treffende Slag?“ 


Men Skrak forbød dem flye: — ſom ramt 
De ſank, ſom ſtore Kampeſteen, til Jorden; 


Og Pervitz ſaae Forſtenelſen med Gru, 


Men folte Liv og Kraft endnu. 


Vel foer en Kulde gjennem alle Lemmer, 
Men uforfærdet blev hans Mod; han ſteg 
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af Torden, 


Af Gangeren. „Fly!“ — raabte tuſind Stemmer; 


Dog intet Fodtrin han tilbageveg. 


Men da han kom til Bahmans Marmorbilled, 


Han ſtandſed; thi han ſaae, en Taare trilled 
Saa underligt i Maanens blege Skin 


Ned over kolde Marmorkind. 


Vel kunde han det Aaſyn ei gjenkjende; 
Men ſynderligt hans Hjerte ved det ſlog. 
Han vilde atter Oiet fra det vende; 
Men ſom magnetifk det ham til ſig drog. 


„Hvi græder du? kan Stene ogſaa græde? 


Var du en Vantro, fkilt fra Allahs Glæde? 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. I. 
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Det Aaſyn ſyntes mig engang jeg ſaae — 
Hvi mon den Døde grede maa?“ 


„For dig han greder“ — hvifted huult med Latter 
En Stemme bag ved — „kjender du ei meer 

Den Ven, ſom kolde Steenhud her omfatter? 
Hans Aand dog gjennem den din Skjabne feer. 
Som du, han ſtolt vor Helligdom betraadte;. 

Han for fin fræffe Daarffab bøde maatte; 

Som han, du vorder fnart forftenet Liig — 

Din Broders Taare randt for dig.“ 


Nu Pervitz raſende ſit Glavind ſpinged — 
Og vendte fig; men Stemmen loe og ſpandt. 
Som tuſind Klokker for hans Oren ringed, 
Og Blodet i hans Aarer ſammenrandt; 

Hoit Hjertet ſvulmed, braſt, imens det ſukked, 
Mat Diet fluftes ud og ſelo fig lukked, 

Og Nattens Maane lued rod, ſom Blod — 
J ſneehvidt Marmor Helten ſtod. 


Og Svovelluer fig fra Sumpen herved; 
De ſelſomt trindt hans Billed hoirvled fig. 
Tre Gange Luerne om Stenen fvæved; 
Tre Gange fang Troldynglen lyſtelig: 
„Hvo loſer det Bundne? 
Hvo falder tilbage det Svundne? 
Dands lyſtig! vor Seier er ſtor. 
Hvo vekker de Stene? 
Det himmelſke Rene; 
Men det er ei mere paa Jord.“ 
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J ſamme trolddomsſvangre Nat opvaktes 
Prindſesſen af en Drøm med engſtligt Skrig: 
Hun ſyntes, der til hendes Leie bragtes 

Af Spegelſer en Kiſte med et Liig. 

Det reiſte ſig — hun ſyntes det at kjende — 
Med Marmoreine ſtirred det paa hende 

Og hvifked ſagte: „ak! faa fold jeg er! 
Kom! varm mig! kom, min Hjertenskjcr!“ 


Forferdet foer hun op — og Drømmen flyede; 
Men Aengſtelſen i Hjertet blev igjen, 

Og i fin Angeſt hun til Allah tyede, 

Mod Himles Himle Bonnens Suk foer hen. 
Men ſom hun kneled, ydmyg from i Aanden, 
Med underfulde Perlebaand i Haanden, 

Brat Baandet braſt — og hver en Perle blank 
Med hendes Graad til Jorden ſank. 


Den Kjeres ſidſte Ord hun ſig gjenkalded; 
Hun Baandets Varſelkraft erindred ſig; 

Nu vidſte hun det — hendes Ven var faldet: 
Hans var hint Drommens marmorhvide Lig. 
Hun troſteslos de ſpede Hænder vrider, 

Og Dag og Nat hun ſorrigfuld nu ſidder; 
Hver Perle tidt hun teller i ſit Skjod, 
Mens Oiet Perlers Strom udgjod. 


Hun kalder ſig en ſtor Forbryderinde, 
En blodig Morderſke hun drømmer fig; 
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Vildt flagre hendes Haar i Somrens Vinde; 
Som vidlos gik hun bleg der, ſom et Liig. 
Dybt Kongen ſorger med det hele Rige; 
Men ingen Viis kan Frelſens Ord udſige. 
Hvor Sorgevidien over Bakken hang, 

Hver Aften Parizade ſang: 


„Der ſtander et Træ i Palmers Lund! 
J Sidrah“) Fuglene qveede — 

Det gronnes kun her en liden Stund, 
Og ſtakket er Hyrdens Glæde. 


J Træets Krone en Rede var; 
Der boede to Turtelduer. 

Nu er de flygtet, det kjcelne Par, 
Og Reden jeg ikke ffuer. 


J Træets Ly fan i Vaar engang 

En Hyrde hos fin Hordinde, 

De nynned ſaa mangen Elfkovsſang — 
Jeg haver det vel i Minde. 


Hiſt ſidder et Abildblomſter rodt; 
Men Grenene ere fan ſvage — 
Det ſmiler faa paradiſiſk født; 
Men Ingen det vover at tage. 


*) Sidrah er et af de underfulde Trcer, hvorunder Huris hvile i 
Muhameds Paradiis. 
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J Skuoggen ſidder i liflig Vaar 

Den Hyrde hos fin Hyrdinde: 

„Dog al min Hu til det Blomſter fager — 
Et Kys er for det at vinde.“ 


Og Horden ſtiger ſaa hoit i Tra; 
De Grene ere ſaa ſprode — 

Ak! Grenen briſter, det kan jeg ſee, 
Og Hyrden ſlaaer fig til Døde. 


Hyrdinden græder faa bitterlig — 
Den Dodes Bloddraaber plette; 
Men om hun grader tildode ſig — 
Hun kan dem aldrig aftvette.“ 


Saa qvad hun tidt og loe og græd tillige; 
Men Ingen fatted hendes Sergeſang; 

Hun gik omkring, ſom vanvidſlagen Pige, 

Og Taarer ſelv de Haardeſte aftvang. 

Hün hemmelige Stemme var forſtummet, 
Som troeſtfuld tidt hun havde for fornummet; 
Hver fremmed Fugl hun ſpurgte om fin Ven — 
Men alle foer med Klager hen. 


En Dag flei Svaner over Palmelunden; 
Paa Fjeldets Sti hun Pilgrimsſkarer ſaae — 
Og pludſelig med Klarhed var oprunden 

Den Tanke, Sjælen længe ſtirred paa: 

Hun vil indhylle fig i haarde Klæde, 

Vil ſtenig Vei med nøgen Fod betræde 

Og gage bodfærdig til Profetens Grav 

Og legge Syndebyrden af. 
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Nu taus hun kaſted bort hvert jordifk Smykke, 
Juveler, Guld og kongelige Pragt, 

Forlod hvert Minde om ſin fordums Lykke 
Syg ftjulte fig i usſel Betlerdragt. 

En Hatte hendes fagre Lokker dolged; 

Den hvide Barm bag ſorten Kappe bolged; 
Med Stav i blode Haand den Skjonne ſtod 
Paa haarde Vet med nøgen Fod. 


Med Pilgrimsſkaren ſtille hun bortvandred 
Den tunge Bodsgang til Profetens Grav, 
Ei Nod og Mangel trofaſt Sind forandred: 
Hver Lidelſe nyt Mod, ny Styrke gav; 
Bed Legemets blev Sjælens Plager mindre, 
Den ydre Byrdes Vægt borttøg den indre, 
Og træt, men ſjelekarſk, bodferdig, from, 
Hun naaede Gravens Helligdom. 


Der fnælen Vandrerinden, dybt nedboiet; 
Til Himlen Bonnens Engel Sukket bar; 
Mod Nattens Stjernetelt opflog hun Piet, 
Og Himlens Fred i Oiet ſtraaled klar. 
Forſvundet var al Angeſt, Anger, Smerte: 
J hendes Hjerte ſlog det ſtore Hjerte, 
Som ſpreder Livet i Alverden ud — 

Hun var forfonet med ſin Gud. 


Ved Graven mange Pilegrime bade 
Andeegtig; og afloſt ved Bon og Tro 
Fra tunge Synders Aag, de qvæget fade 
J Palmers Ly og taled ſammen fro; 
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Men blandt de tuſind Fremmede, hun mødte, 
Der var en Mand, hvis Aaſyns Hoihed nødte 
Til fælfom Wrefrygt; den Valfarts mand 

Var Derviſchen fra Inderland. 


Guds Fred! hun bod ham forſt. — Alvorlig, rolig, 
Han rakte hende Haand; de ſatte ſig. 

Han taled, ſom han pleied, mild fortrolig, 

Om hvad han Herligſt ſaae paa Jorderig; 

Glad Parizade paa hans Tale horte: 

Han de henfarne Dages Glands afllorte, 

Og ſvundne Tiders Dyder og Bedrift 

Han fkildred ſom et gammelt Skrift. 


Abdallas og Sumſummas Liv fortalte 

Han nu med dybtbeveget Sind ifær — 
Og med heelt ſterke Farveſtrog han malte 
De trende tabte Koſtbarheders Værd. 

Nu Parizade meer og mere ſtudſed; 

Steerkt tindred Piet; hendes Kinder blusſed; 
Og hun beſlutted, driftig, djerv og from, 
At ſoge Allahs Helligdom. 


Den gamle Derviſch greb til Vandreſtaven; 
Üdrunden var hans førte Hviletid. 

End Parizade bad en Stund ved Graven 
Om Magt og Lhykke til fin ſtore Id; 

Da toned dybt, ſom fra Profetens Gjemme, 
Hiin velbekjendte, hemmelige Stemme; 

Den taug ſaalcenge — her den lød ilon 
Nu mere klar og reen og ſtjon. 
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„Nu vil den forſvinde 

Den morke Tid, 

Og nu fkal du finde 

Hin Blomſt, faa hoid — 
Den Blomſt, ſom vorer paa hellig Stængel — 
Den Blomſt, ſom fkjuler en Himlens Engel — 
Den fandt du ei under Palmetre, 
Den fandt du ikke i Myrrhahaven — 

Den ftaaer hos Graven 

J hellige Stjerneteltlœ.“ 


Forbauſet nu den Pilgriminde fkued 

En Lotos, dukket op af Bæffens Grund; 

Dybt i dens Bager ſtjult en Stjerne lued, 

Og Stænglen fkjalv i natlig Blomſtringsſtund. 
Hun brød den af og ved fin Barm den gjemte — 
Da var det ſom en Guddom Sjælen ſtemte 
Harmoniſt, ſtille og hoitidelig. 

Blidt Stemmen atter heved ſig: 


„Nu er den ſvundet 

Den merke Tid, 

Og nu har du fundet 

Den Blomſt, faa hvid; 
Men fkal den ei visne, og fkal den ei ſegne 
Og atter ſtjules i dunkle Egne — 
Da maa den engang vorde rod, ſom hvid — 
Kun blandet tilhorer den Verdens Tid.“ 


Og pludſelig fremtreen hiin Sangerinde: 
Sumſumma var det ſelv; men ikke her 
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Hun aabenbared ſig ſom gammel Qvinde: 
En Mo hun flod + helligt Lilieſtjer. 

En Glorie omſtraaled klart den Skjonne; 
Ei mere bar hun Blomſterkrandſe grønne; 
Men Himmelblaat og Liliehvidt kun var 
De Farver, Huldgudinden bar. 


Og ſmilende hun for Prindſesſen traaede 

En vinget Ganger ſprang ved hendes Haand — 
Med lette Fod den neppe Jorden naaede 

Og lod fig lede i et Silkebaand; 

Den aanded Ild, og Gniſter foer af Siet. 

Dog blidelig den Vingerne nedboied. 

— Hun rakte Tommen til Prindſesſen hen, 

Og lifligt nynned hun igjen: 


„Nu er den forſvundet 

Den morke Tid: 

Nu har du og fundet 

Den Ganger hvid; 

Den fkal dig bringe 

Med valdige Vinge 

Til den unge Gubbe ved Inderſtrand. 
Han ſidder i Hytten med Kobberkuglen 
Og venter Moen paa Gangerfuglen; 
Han Veien veed til det fjerne Land, 

Hvor Morgenen hæver 

Sit Hovedſlor hvidt, 

Hvor Sanglovet bæver 

Saa førgende blidt, 

Hvor Sangfuglen falder 

Saa lengſelfuld, 
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Hvor paa Klippen falder 
Det vaade Guld.» 


Sumſum ra fvandt; — hiin Ganger blev tilbage; 
Fortrolig Parizade klapped den. 

Hun ſovang fig henrykt paa den, og faa fage 

Den bredte herlig Vingen ud igjen, 

Og let og ſtolt den over Jord fig hæved, 

Som Ørnen gjennem Luftens Stromme fvævedn — 
Og daled førft i fjerne Land mod Oſt 

Ved Hytten ner ved Inderkyſt. 


Der ſteg hun af, modtaget af Abdalla, 

Som ſtod forventningsfuld ved Hyttens Dor. 
—- Nu Tiden havde ſonet ham med Allah, 
Og ei han var en gammel Mand, ſom for: 
En kraftfuld Angling var han atter vorden; 
Dog gik endnu han eenlig om paa Jorden 
Og ſtrakte lengſelfulde Arme ud 

Imod ſin Ungdoms tabte Brud. — 


„Velkommen!“ — han udbrød — „Vidunder⸗Pige! 
Velkommen under dette ringe Tag! 

Du blev udkaaret blandt de Dodelige: 

Du — eller Ingen ffaber Nat til Dag; 

Højt i din Sjæl en hellig Lue brænder — 

Gaf! vogt dig, at du aldrig om dig vender! 

Agt ikke paa de onde Divers Skrig! 

Og Fuglen nager du visſelig!“ 


Glad uden Frygt han Møen Kuglen rafte; 
Hun tog den — og nu flux den rulled hen, 
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Og lynſnar Vingeheſten hende bragte 
Til Tryllebjergets Fod; der ſtandſed den. 
Frem Pigen gik; grumt Morkets Aander ſtoied; 
Hun faae dem ei; thi fromt hun lukked Piet 
Og bad til Allah — og indhylled fig 
J Pilgrimskappens vide Flig. 


De redſelfulde Steenmend ei hun fkued, 

Ei Spogelſernes tuſind Gjogleſyn; 

Hun horte ikke hvor de haaned, trued: 

Hun bad — og kraftlos ſluktes Mulmets Lyn, 
Og dybt i lave underjordiſk Hule 

Med Hol de morke Dios fig maatte ſtjule; 
Men rolig ſtiger Pilgriminden op 

Mod Tryllebjergets ſteile Top. 


Dog ner ved Aaſen lette Fod maa glide: 
Der paa en glat og flibrig Ting hun ſtod; 
Hun aabnet Oiet, vilde fremad ſkride — 

En Slange hvisled felt ved hendes Fod. 
Uhyret reiſte ſig og ſagde: „Qvinde! 

Din Grav du knuuſt ffal i min Strube finde, 
Kan du ei klart dit Kald beviſe mig — 

Tre Gange jeg adſporger dig. 


„Nevn mig det underfulde Land, 
Hvor trende Floder rinde; 
J hver en Flod du lifligt Vand, 
Forfkjelligt dog, vil finde. 


„Dybt i den ene flyder det 
Med purpurrøde Stromme, 
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Og rode Fifk af gammel Akt, 
J Stremmens Glod der ſvomme. 


„Den anden Flod to Arme har, 
De ſelſomt vidt fremglide; 

Men Bolgen er ſaa lys, ſaa klar, 
Og Flodens Fifke hvide. 


„Den tredie Flod er himmelblaa, 
Og veldig mon den rulle; 
Saa mange tuſind Fifk der gage, 
Blaa, gronne, rode, gule. 


„De komme fra et dunkelt Land, 
De trende ſtore Floder, 

Hvor aldrig de forenes kan, 
Skjondt de har fælles Moder. 


„Af ſamme Vald de alle ſprang, 
Men fjendtlig ſig adfkille; 

Hver lober her ſin egen Gang 
De aldrig ſamles ville. 


„Forſt i hünt underfulde Land, 
Hvis Navn du mig ffal ſige, 
De ſamles i et Ocean, 

Saa ſtort foruden Lige. 


„Som Regnbueſtromme tabe ſig 
J een de Farver alle. 

Du Oceanet nævne mig, 

Hvori de Floder falde!“ 
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Og Parizade ſvared: „jeg ffal fige 

Dig Navnet paa hint underfulde Land: 
Det kaldes — Paradüs og Himmerige; 
De Floder ogſaa jeg dig nævne kan: 
Sulſubbil, Tunſin, Koſir *) vi dem kalde; 
Af Jordens morke Skjod udſprang de Alle, 
Adſkilt de flyde her i Brodens Land — 

J Naadens Has de ſamles kan. 


Sulſubbil, med de purpurrøde Stromme, 
Med Israels gamle Slægt fra Oſten kom; 
J klare Tunſin hvide Fifke ſvomme, 
Korsformet er den — det er Chriſtendom; 
Og Koſirs Flod fkal Mahoms Tro betegne: 
Den ruller vældig over Jordens Egne; 
Een Gud de Alle ſoge og get Hjem — 
Eet Ocean modtager dem.“ 


Og Slangen ſpurgte anden Gang: 
„Hvad hedder 
Det ſtore Tre, ſom breder 
Sig over Land og Hav, 
Som ſtedſe deer — og lever, 
Og ſtedſe frifk fig hæver 
Op af ſin egen Grav? 
Aartuſinder det heeved 
Sin Krone, gron og prud; 
Det ſtod, naar Bjerge bæved, 
Og Stjerner ſluktes ud. 

" Det ſtaaer i Rum faa vide, 


) Floder i Muhameds Paradiis. 
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At naar een Green har Vaar, 
Een Green paa modſat Side 
J Vinterkulden ſtaaer; 

Og Nattens Stjerner fkue 
Ned paa det ſtore Træ, 
Imens dog Solens Lue 
Oploſer mildt dets Snee; 
Det Træ har mange Grene 
Og Løv 1 Tuſindtal, 
Forſtjelligt ei alene 

J Spiren, Modnen, Fald: 
De Løv er forte, hvide, 

Har Kobbrets Farve med; 
De med hverandre ſtride; 
Tidt Stormen rev dem ned. 
Een Skjebne har de alle, 
De Store med de Smaa: 
Til Træets Rod de falde, 
Og der de ſmuldre maae; 
Dog der de atter grønne, 
Og intet Blad forgaaer. 
Hver Dag det Træ forffjønnes, 
Og evig det beſtaaer.“ — 


Og Parizade ſvared: „Vel jeg kjender 
Det ſtore, ſkjonne Tre, du taler om, 

Som ſig mod Verdens fire Hjorner vender, 
Og ſtedſe ſtolt af egen Grav fremkom, 
Som med faa mange Arter Løv fig kleder, 
Og i forfkjelligt Himmelftrøg fig breder, 
Men dog mod fælles ſtore Himmel ſeer: 
Med Adams Stamme Undret fkeer. 
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Og Slangen hvisled: „end du ei hovere! 
Eet Spørgsmaal du beſvare ſtal endnu, 
Da fkal du for min Braad ei grue mere 
Og kan tilbagegaage; men tenker du 

Den Skat, jeg vogter med mit Liv, at finde, 
Da har du førft mig felv at overvinde, 
Og dertil er en Gaade kun i Stand, 

Som jeg og du ei loſe kan. 


„Men forſt du mig ſige 
Hvor Giften er ſtjult, 
Som vil fig fremſnige, 
Hvor Træet er huult, 
Som ſtedſe vil ftræbe 
Hver Spire at drabe, 
Som tegner til Frugt — 
Den Gift, ſom kan tale 
Og Jorden afmale 
Saa klogtigt faa ſmukt, 
For Bladet at rokke 
Fra himmelhoi Qviſt 
Og ned det at lokke 

Til Afgrunden hiſt: 
Den ſtedſe ſig ſniger 
Om Træets Fod, 

Den hemmelig higer 
Mod ſtjulte Rod, 

Den tidt kan omſtkifte 
Sin Skikkelſe ſnild, 

Og Stammen forgifte 
Saa gjerne den vil, 
Naar eet Blad maa falde, 


112 Parizaͤde. 


Et andet fremſtod, 
Ret aldrig faldt alle 
Til Træets Rod. 
Men Giften maa give 
Sin Fjende ny Kraft 
Og ſtundom ſelv blive 
Til legende Saft.“ 


Prindſesſen ſvared: „denne Slægtens Fjende, 
Hvorom du taler — denne Gift, ſaa ſtjult, 
Som ſtedſe ſtreber Sjælen at forblinde, 
Imens den taler ſnildelig og huult, 

Som lover juſt vort Oie at oplade, 

For at udſtikke det til evig Skade — 

J Slangeham den Gift ſig ſtjuler nu: 
Forbandede! den Gift er — Du. 


„Og kan du nu mit Spergsmaal og beſvare, 
Saa vil jeg gage og lade Skatten fare: 


„Kan du ſige mig, hvor ftaaer 
Ordet, hvorved Du forgaaer? 

Hvo forbandt i Verdenskjeden 
Naaden med Retferdigheden? 

Nævn mig Leddet mellem begge? 
Kan du mig for Oie lægge 
Naadens Vrede, Vredens Naade — 
Da har du oploſt min Gaade.“ 


Hun taug — Uhyret hyled vildt og fnyfte 
Og ſtyrted ſig i bundlos Afgrund brat. 
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For ſidſte Gang den Frommes Hjerte gyſte: 
Forſvunden var den fkumle Trolddomsnat; 
Nu Morgenroden Bjerg og Sky forgylded; 
Hoit Pigen ſtod der, ſalig og fortryllet: 

En Verden under hendes Fødder laae — 
Hun ſom i Himlen ſyntes ſtaae. 


Og i et gyldent Buur hun Fuglen fkued: 

Saa hvidt ſom Elfenbeen var dunet Bryſt; 

J Morgnens Glands dens Fjær ſom Purpur lued — 
Den ſtille ſad og ſtirred taus mod Oſt; 

Men da den fane den fromme Vandrerinde, 

Den glad udbredte Vingerne mod hende, 

Og med livpſalig ſtille Harmonie 

Den qvad i Jubelmelodie: 


„Velkommen, fkjonne Frelſerinde! 
Velkommen, lotosviet Brud! 
Velkommen, fromme Pilgriminde! 
Triumf! du holdt din Prove ud: 
Med hellig Stav i rene Hænder, 
Med Bodsgjord om de ſpede Lender, 
Du flyede Tomhedslivets Larm; 

Med Lotosenglen ved din Barm 

Du ſteg paa Gangerfugl hin hvide, 
Du fvæved hørt mod Oſterlide — 
Jeg faae din Flugt og vented dig. 
Med Sjælens Blik mod Aandens Høle 
Du lukked tryg det ydre Oie, 

J Fromhed hyllet viſelig; 

Og Morkets Magter veg og gyſte, 
Hvor Barneſindets Engel lyſte — 
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Jeg fane din Gang og vented dig. 
Forgjeves hvisled Edens Slange: 
Dens egen Liſt den maatte fange — 
Een Qvinde faldt — een hæved fig. 
— Velkommen ffjønne Frelſerinde! 
Velkommen, fromme Pilgriminde! 
Velkommen, lotosviet Brud! 

Triumf! du har nu overvundet — 
Triumf! du har nu Skatten fundet — 
Triumf! du holdt din Prøve ud.“ 


Femte Sang. 
Prindſesſen iled at befrie den Fange; 
Hun aabned Buret; Fuglen hopped ud. 
Trindt Pigen glad den flagred trende Gange 
Og ſang: „Triumf! du holdt din Prove ud.“ 
Nu kjelen den paa hendes Haand fig hviled; 
Hun ſtrog dens Fjer, fortrolig glad, og ſmiled 
Og ſpurgte: „Fugl! kan du nu ſige mig 
Hvor Træ og Kilde ſtjuler ſig?“ 


„Kom, folg mig!“ — ſvared den — og floi faa ſagte, 
At Pigen uden Moie fulgte den; 

Til Bjergets oſtre Kant den hende bragte; 

Der paa et Poppeltre den flagred hen; 

Og Parizade ſtille ſtod og lytted: 

Skjont Træet klang; hun følte fig ſom flyttet 

Hen til et lykkeligt, et fremmed Land, 

Hvis Trylleri kun drommes kan. 
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Forunderlige ſode Toner fvæved, 
Henbolgende i milde Luftnings Strom, 
Og ſjungende de Solverblade bæved 
Og lulled Hjertet i en ſelſom Drøm; 
Det var ſom lod i Sommernatten ſtille 
Talloſe Wolsharper, fjælne, milde; 

Halv Sandſen fatter lonlig Harmonie — 
Kun Hjertet lægger Sands deri. 


Og længe dvæled hun i Træets Skygge; 
Paa hoieſt Qviſt fang Fuglen blidelig. 

Den qvad om hendes Fryd, om hendes Lykke, 
Som ei hun mægted felv at tolke fig. 

Et Slummerſlor nedgled for hendes Die; 

J Drømme floi hun gjennem Himle høre 
Paa Tonevinger med Guds Engle ſmaa — 
Og fjernt hun atter Pervitz ſaae. 


Hun ſyntes, han ſtod, marmorhvid, langtnede 
Takt ved en Afgrund, med en Fjederham; 
Een Vinge merk, een hvid han vil udbrede; 
Men Vingerne var tunge, Foden lam. 

Fra ſine Himle ſynes hun nedfare, 

Men kjerlig fulgt af ſkjonne Engleſkare 

Hun gaaer i Palmelunden Haand i Haand 
Med Pervitz, ſom en ſalig Aand. 


Og da hun vaagned, Fuglens Vinge vifter 
Bed hendes Kind: „Kom! til“ — den ſagde — „kom! 
Her Roſen ſnart med Lilien Farve fkifter: 
For jordifk Liv er WVtherluften tom. 
fane: 
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Gak haſtig, vil du mere did tilbage! 

Du kan en Green af Træet her medtage: 
Hvor du den planter, frodig Rod den flager 
Og ſnart ſom hoieſt Træ fremſtaaer.“ 


Hun rolig brød en Green med Solverblade 

Af Trylletræet: „Fugl!“ — hun bad — „end ei 
Jeg kan dit hoie Betherbjerg forlade: 

Viis forſt mig til den gyldne Kilde Vei!“ 

„Saa folg mig!“ — fang den — og hun faae den glide 
Let gjennem Luft til Bjergets veſtre Side; 

Der paa en Grotte Fuglen fig nedlod; 

Prindſesſen alt ved Kilden ſtod. 


Den risled klart i hvalte Marmorbuer: 

Fra oven kom den fra et blaaligt Fjeld; 

Selv. ſtraalende ſom Guld i Solens Luer, 
Üdbredte ſig det underfulde Veld. 

Ned i et Solverkar hun faae det rinde, 

Og derfra ſprang det høit mod Klippens Tinde; 
Selv ſteg mod Himlen her den edle Saft, 
Foruden Konſt og ydre Kraft. 


Fro Parizade veded nu fin Tunge 

Blot med een Draabe af det gyldne Vaud, 
Og horte Fuglen høit paa Klippen ſjunge 
Hvad der blev ffjult for lavere Forſtand; 
Og Draaben blev til tuſind Draaber føde — 
Saa underlig hun følte Hjertet gløde, 

Og Lengslen vaktes umodftaaelig, 

J Kilden ſelv at dukke fig. 
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Og hun afkaſted nu det tunge Klæde, 

Som ſtandſed hende ved hvert Pilgrimsfjed, 
Og Pigen ſtod ſom nyfodt Barn hernede, 
Alene kledt i fin Uſtyldighed; 

Saa flod for Faldet og hin forſte Qvinde, 
Saae fig — og bluedes dog ingenſinde; 
Thi ingen Tanke var i Sjelen fod, 

Som kunde farve Kinden rod. 


Men af! den før faa blomſterſkjonne Pige 
Stod nu ſom Pilegrimmen ved fin Stav, 
Som, træt af moiſom Gang paa Jorderige, 
Nu bleg henſvunden ſtunder til fin Grav: 
Hun havde førget for fin Ven faa ſaare; 
De Kinder bar end Spor af mangen Taare, 
Og Sjælen havde i fin Virkſomhed 

Faſt revet ffjønne Hytte ned. 


Dog hoit hun elſked Livet: nu hun fjendte 
Dets Herlighed — og yded Allah Priis; 
Alt Himlen ner, hun ſig til Jorden vendte, 
For der at modnes forſt til Paradis. 

Selv Drømmen under Solvertreets Sfygge 
Gjenvakte Lengſlen efter jordiſt Lykke; 

Og med den Sjæl, hun elſted, aned hun 
End mangen livsglad Proveſtund. 


Nu, da hun ſaae ſit Billed her i Vandet, 
En Skygge lüig, ſom gaaer mod Evighed; 
Hun ſmiled vel, men kunde dog ei Andet, 
End ſukke dybt og hemmeligt derved. 
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Dog af de gyldne Bolgers Strom omſtyllet, 
Hun følte nu ſom tuſind Liv fremtryllet 

J Sjælens Inderſte: ny kom hver Kraft 
Tilbage ved den gyldne Saft. 


Den ſpede Fod, forbrændt af Solens Hede, 

Af hvasſe Stene faaret, hylled fig 

J hine friffe Formers Silfeffæve, 

Hvori hver Livets Traad fig ffjuler rig: 
Guldbolgen ſpilled om de runde Lender, 

Om Barmens Hvælvinger, om Arm og Hænder; 
Et Rofenfffær omſtraaled Pigens Kind, 

Og Frpd det helligt⸗fromme Sind. 


Som gjenfodt i en Strom fra Livets Rige, 

Hun ſpeiled fig nu i det klare Veld: 

Og Billedet var ſtjont foruden Lige, 

Som Idealet i en Konſtners Sjæl. 

Ved Kilden laae et. herligt Kleedningsſtykke, 

Halv hvidt, halv rødt — det var et Dvindefmyffe — 
Og Parizade ſmilende det tog 

Og om de ſtjonne Former ſlog. 


Nu Dybets Lotosblomſt, den hellighvide, 

Hun vilde atter gjemme ved ſit Bryſt; 

Men Bagrets Stjerne, med de Straaler blide, 
Opildned ſterkt, og hun fornam en Roſt: 


„Jeg vilde hjemgange 
Og tage dig med; 

Nu er jeg din Fange: 
Du drager mig ned; 
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Een er jeg — til tvende 
Forvandles jeg maa: 
Hvid, vil jeg hjemvende, 
Rod, vil jeg forgaae. 
De Farver mig ere 
Som Legem og Aand: 
De ſamlet maae være 
J jordiſke Haand. 

Mit Hjem er en Have, 
Saa hoi og ſaa ſtor, 
Og hiſt i det Lave 

Kun ſjelden jeg groer. 
Dog vil du mig pleie 
Saa from og ſaa blid. — 
Da fkal du mig eie 
Din Levetid.“ 


Saa klang en venlig Roſt, mens Stjernen funkled 
J Lotoskronens Guldgrund, dyb og reen — 
Forvandlet Blomſten var og halvpfordunklet, 

Halv Roſe og halv Lilie — to, dog een: 

Med Stjernen begge paa een Stengel ſade; 

End ſvagt og blegt kun rodmed Roſens Blade; 
Dog Vigen faae Forvandlingen med Lyſt 

Og gjemte Blomſten ved ſit Bryſt. 


Da Fuglen ſang fra Klippen: 


„Skynd dig, Pige! 

Ned at ſtige! 

Timer her ſom Pulsſlag gaae! 
Skal ei atter Roſen blegne, 
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Lilien flye til fkjulte Egne, 
Bjerget du forlade maa. 
Skaalen tag, hin ſolverhvide! 
Fyld den med det gyldne Vand! 
Af den Kilde maa du vide 
Ingen Draabe ſvinde kan. 
Skaalen kan du daglig tomme — 
Bandet rigere ffal ſtromme, 
Naar du qveger dig dermed. 
Livfens Band hvert Dodsbaand loſer: 
Nye Kraft af det du øfer, 

Liv — i Tid og Evighed.“ 


Prindſesſen adlød, fyldte Solverſtaalen, 

Der lage ved Grottens Veld, med gyldne Vand. 
Det glindſed nu, ſom Morgen- Aften⸗Straalen, 
Ei mere blendende ſom Middagsbrand. 

Med Tak hun knaled, bad faa omt, faa ſagte, 
Ved Kilden Pilgrimsdragt og Stav nedlagde, 
Saa ſteg hun ned til Dalens Trolddomsſteen 
Med Band og Fugl og Solvergren. 


Forſvunden var den morke Aandeſkare; 
Men Stenene de ſorte ſtod igjen. 

Hun ſaae dem og bad kloge Fugl forklare 
Det underlige Syn; da lofted den 

Sin Roſt og fang om Divers morke Rige 
Og om de Arme, ſom den hid ſaage hige, 
Men ſom af indre hellig Roſt ei kaldt, 
For Skatten fæmped blindt — og faldt, 
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Og Parizade blegnede ſaa ſaare: 

Et Haab hun havde næret i fit Bryſt, 
Mu flød det hen i ſtille Vemodstaarc, 
Og hun opgav paany hoer jordiſk Lyſt: 
Hun haabed, Allah hende vilde give 

Sin Ven igjen, og at han var i Live — 
Nu gjennemisned hende Savnets Qval 
Her i Forſtenelſernes Dal. 


Men Fuglen ſang: 


Hvo loſer det Bundne? 

Hvo falder tilbage det Svundne? 
Haab freidig! vor Seier er ſtor! 
Hvo væffer de Stene? 

Det himmelſke Rene — 

See! det er gjenkommet paa Jord. 
Tag Draaben, ſom rinder 

Fra blaalige Fjeld, 

Som aldrig forſvinder 

J evige Veld! 

Tag Draaben, ſom flyder 

Saa kraftig, ſaa ſod, 

Og Livet indgyder 

J flumrende Dod! 

Den løfer det Bundne, 

Den kalder tilbage det Svundne — 
Haab, Pige! vor Seier er ſtor. 
Een Draabe alene, 

Fra Haanden, den rene, 

Kan loſe, kan væffe de flumrende Stene, 
Og atter de vandre paa Jord.“ 


1 


Parizade. 


Glad Pigen maatte Allahs Navn paakalde, 
Og gik med Solverkar i hviden Haand; 

Hun lod en Draabe paa hver Steen nedfalde, 
Og Draaben vakte den hendode Aand. 

Som drommende, de tuſind Steen ſig rorte 
Iblandt hverandre, foled, ſaae og horte, 

Og med Forundring Menneſker hun ſaae 

End meer forundrede fremſtage. 


En blandet Hob fra alle Verdens Zoner 

Sig tumled blandt hverandre, ſom en Strom, 
Af alle Stender og Religioner; 

Og gradviis vaktes Livet af fin Drøm. 

Nu kom Prindſesſen til de Stotter tvende, 
Som hoieſt ſtod, med dragne Sværd i Hende, 
J fort og ſneehvidt Marmor ſlumret hen; 

Til Liv de nu blev vakt igjen. 


Og Broder Bahman Broder Pervitz kjendte — 
De ſank lykſalig til hinandens Bryſt, 

Til Frelſerinden ſoimlende fig vendte, 

Som havde væffet dem til Livets Lyſt. 

De maatte deres Knce for hende boie, 

Som for et mægtigt Veſen fra det Hoie; 

J Slør indhyllet, langſomt hun bortgik, 

Med henrykt gledevedet Blik. 


Hun vilde ſig endnu ei aabenbare 

For hendes Andling; end en liden Stund 
Hun vilde Gledens Beger ham bevare: 
Hans Kjærlighed forſt prove vilde hun. 
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J Dalen vrinfked Gangeren, den lette, 

Og ryſted Vingen glad paa grønne Slette. 
Ved Aloen, hvor Pigen den forlod, 

End rolig ventende, den ſtod. 


Og Parizade hilſed den fornøtet: 

Hun greb den Gangerfugl 1 Silkebaand; 
Den fjærlig Hovedet mod hende boied, 

Og kjelen ſtrog hun den med bloden Haand. 
Med Sfaalen og hiin Solvergreen i Armen, 
Med hellig Roſenlilieblomſt ved Barmen, 
Bortfvæved hun paa Gangerfuglen glad — 
Paa hendes Skulder Fuglen ſad. 


Hvorhen hun floi, et yndigt Lys udbredte 
Sig over Jorden, Taagerne bortveg, 

Og Himlen fig med Azurfarver kledte, 

De lyſe Peris ned paa Marken ſteg; 

Med Sang uſynlig fvæved de om Allah; 
Forenet var Sumſumma og Abdalla, 

Og Haand i Haand i gjenfodt Ungdomsvaar 
De blidned Dodeliges Kaar. 


Forſt ved Kong Schuddads Borg den Ganger daled; 
Der ſteg den lykkelige Pige af. 

Som himmelfalden Engel hun hufvaled 

Monarkens Sjeel; hun Skatten ham hengav. 

Den glævefvimle Fader hun omfavned, 

Som ſorrigfuld faa længe hende ſavned. 

Forſvunden var hver Nod og Kummer fvar; 

Hans ſtorſte Ønffe opfyldt var. 
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Og i fin Fryd han vilde nu anlægge 

Et lidet Paradis paa Jorderig: 

Det fkulde fig til Hegnet kun udftræffe, 

Som trindt om Lund og Hauge fletted ſig. 
Strax Haand paa Værf blev lagt, og ſnart der ſtand 
Vel ei det gamle Eden, men et andet, 

Saa ffjønt, at Adam, var hans Blik hidvendt, 
Afbildningen viſt havde kjendt. 


J Lunden herlig Solvergrenen ſtanded — 
Snart til et Sangertre den ſig opſtjod; 
J Marmorgrotte risled Kildevandet, 

Og hørt fremſprudled Straalen gyldenred; 
Frit Fuglen flagred om paa Træets Qviſte 
Og fang hvad ingen Dødelig for vidſte; 
Men ingen Vredens Cherub ſtanded der 
Og trued med fit Flammeſverd. 


Og Irim blev den faldt den ſkjonne Have: 
Tidt Kongen vandred der med frydfuld Aand. 
Til Lon for Parizades ſtore Gave 

Beſtemte han den ſtorſte Seirers Haand. 

Nu til en Feſt han bod ſit hele Rige, 

Og til en Veddekamp foruden Lige: 

Den halve Krone og hans Datter ffjøn 

Var Seierherrens ſtore Lon. 


Saa Kongen ſvor — en Brudgom vil han kaare, 
Den Sfjønne værd. — Hun ſukked dybt derved; 
J hendes Die ſteg en lonlig Taare, 

Og frygtſom beved hendes Kjærlighed : 
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„Ei Pervitz vil blandt Kemperne fig ſtille — 
For Zulima han kempe, ſeire vilde; 

Men ak! Prindſesſens Haand han ei attraaer — 
For ſimpel Mo hans Hjerte ſlager.“ | 


Saa ſukked hun, mens Feſten de beredte, 
Fortrod hiin Liſt og grued for fin Stand: 
Ei for Prindſesſens Skyld jo Pervitz ledte 
Om Skatten i det fjerne Trolddomsland; 
Sin Zulima han vilde telkes ene, 

For hendes Skyld han maatte der forſtene, 
For hendes Skyld var Livet ham ſaa ſodt, 
Da han ved Draaben blev gjenfodt. — 


* * 
* 


Da forſte Gledestummel var forſvundet, 
Og Brødrene ſoae Frelſerinden gage, . 
Hvis fpæde' fromme Haand nu havde fundet 
Den Skat, ei tuſind Helte kunde nage; 

Da ønffed de fig hjem til Fædrelandet, 

Og gjenfandt deres Gangere, ſom ſtanded 
Oplivede paany; thi velbetenkt 

Var og paa dem en Draabe ſtenkt. 


Flux Eventyrerne til Heſt ſig ſatte 

Og foer afſted mod det foronſtte Hjem. 
Den ſtore Sperm ei ledte meer om Skatte: 
Gjenfundne Liv var nu en Skat for dem. 
Og Kriger, Borger, Magtige og Ringe, 
Muhamedaner, Chriſtne, Joder, ginge 
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J broderligt og kjerligt Valfartstog, 
Hvor Hjemmets Stjerner dem hendrog. 


Med Bahman iled Pervitz frem og naaede 
Paa Feſtens Dag Kong Schuddads Fyrſteſtad. 
Trompeter fkingred; Kemperne alt traaede 
For Skranken; Kongen høit paa Thronen fad. 
Da Bahman herte Seirens Lon, han ſtudſed: 
Aergjerrighedens Glod paany opblusſed — 
Han vilde vinde Priſen eller — doe; 

Men Pervitz tenkte paa fin Mo. 


Og Bahman var den forſte, ſom fremtraaede 
Paa Kampens Plads. Seir var hans forſte Strid: 
Faſt Ingen ham i Kraft og Manddom naaede. 
Strax mangen Seirer opgav ſtolte Id; 

Men mangen Kæmpe drabelig ham mødte, 

Og mangen Kempe for hans Landſe blodte, 
Indtil ſin Overmand tilſidſt han fandt, 

Og — Livet med hans Blod henrandt. 


Bleg Pervitz ſage fin gjæve Broder falde, 

Og raſende han treen i Kredſen frem; 

Det varme Blod til Hevn kun ſyntes kalde — 
Med Mange kemped han, og felded dem, 
Tilſidſt der ingen flere var tilbage, 

Som turde fjendtligt Sværd mod Helten drage, 
Da ſank til ſtille Veemod ned hans Harm — 
Taus græd han ved fin Broders Barm. 


Dog Smerten kun en Stund hans Hoved boied: 
Rørt tog han Afſked med det fjære Liig ; 
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Med freidigt Mod han atter opflog Oiet, 
Og til Monarken han henvendte fig. 
Prindſesſen fad ved Kongens hoire Side 
J Kledningen den ſkjonne, rode — hvide; 
Men Sløret over hendes Aaſyn laae. 

Til Kongen taled Pervitz ſaa: 


„See! Steppens Son har ſterſte Seier vundet; 
Men, Konning! ei jeg eſker Seirens Lon: 
Mit Hjerte til en anden Mo er bundet, 

Og ei, Monark! jeg vorde kan din Son; 

Ei for en gylden Krone har jeg kempet, 

En oprørt Broderfjæl jeg kun har dæmpet : 

Et Offer jeg den Faldnes Skygge gav — 
Han hvile roligt i fin Grav!“ 


Taus Helten vilde Skrankerne forlade. 
Monarken ſtudſed. Alle undred ſig. 

Det morke Slor bortrev nu Parizade 

Og ſpurgte: „Pervitz! kjender du nu mig?“ 
Og ſvimlende til hendes Fod han ſegned — 
Kun brudte Ord hans Folelſe betegned; 
Rort Kongen gav ham Seirens ſtore Lon — 
Og ham omfavned ſom ſin Son. 


Nu Feſten blev en Brudefeſt tillige: 
Forenet blev det lykkelige Par; 

Og Irims Hauge blev et Himmerige, 
Som ved dem ſelv til Jorden tryllet var. 
Der Fuglen ſang i Seraphmelodier 

Til Kildens Hvifken, Træets Harmonier; 
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Skjont rodmed hellig Blomſt paa Lotosſtcengel — 
J Stjerneglands ſang Blomſtens Engel: 


„Mit Hjem er en Have, 
Saa hoi og ſaa ſtor, 
Og her i det Lave 

Kun ſjeelden jeg boer. 


„Men vil J bevare 
Min Helligdom troe, 
J Blomſternes Skare 
Der Engle ffal boe — 
„Og Stene ffal ſynge, 
Hvor Sangtreet groer; 
Mit Veld fkal forynge 
Den graanende Jord. 


„Og Fugle ffal tale 
Om Himmel til Jord 
Og Verden hufvale 
Med evige Ord.“ 


Epilog. 


Du, ſom til Eventyrets Billedegne 
Fortroligt fulgte Sagnets Ven! 

Lad ham med Nordens Ziffre her betegne 
Hvad Tanken faar, mens Billedet foer hen! 
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J Sagnets Dragt et Verdensmed han fkued, 

Hvorved hans Sjæl 1 Morgenglands oplued, 

Naar gjennem Schehrezades Mætters Sang 

En Dagningsroſt fra Oſten klang. 

Han fane et gjenfodt Paradiis hernede, 

Selv tryllet frem ved mennefkelig Aand, 

Og trefold⸗tvunden Traad, ſom fkulde lede 

Til Helligdommen, i uſynlig Haand: 

En Viisdom, ſom det Hoiere ſelv fatted; 

Men, hvor den ſvimmel og begrendſet ſtod, 

En Anelſe, ſom Mangelen erſtatted, 

Og dunkelt toned, hvad ei hin forſtod; 

En Tro, ſom greb den Traad, de begge tabte 

J Labyrinthen, og med barnligt Sind 

Til Skaberaanden lofted op det Skabte — 

Det var trefoldig Skat paa Bjergets Tind. 

Naar den af Slægtens Genius blev funden, 

Da var Forbanbvelſen fra Jorden ſvunden, 

Da vilde Morkets fkumle Aander flye, 

Og Engle ſmile gjennem Sky; 

Da var ei Haabets Alf en gammel Qvinde, 

Der leded vild de arme Blinde, 

Som ſogte Bjerget ſtolt og maatte doe: 

Da var hun vorden til en himmelſk Mo; 

Ei blot profetiſk Dolk, ſom blodig ſaarer, 

Ei Baand, hvis Perler falde af, ſom Taarer — 

Men Blomſter, ſom paa Jord ei visne hen, 

Hun vilde ræffe Skattens Ven. 

Da var ei Tankens Drot en Olding mere, 

Hvis Roſt i Orknen farer uhørt hen: 

En kraftfuld Angling vilde han da være, 

Forenet med ſin Ungdoms Brud ſzien; 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. I. 9 
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Thi for kan Slægtens Tenkeraand ei haabe, 
Ei Haabets Engel favne Verdens Sjæl, 
For Himlens Elfkovsme 1 Pilgrimskaabe 
Har fundet ſtjulte Skat paa høie Fjeld. 
Kun hun forſtager hvad Tidens Tolk fortæller, 
Hiin ſtille Gubbe, ſom til Stav ſig helder, 
Og ſom afſtildrer ſvundne Olds Bedrift 
Troverdigt, ſom et gammelt Skrift. 
Hiin Himmel-Kjerlighed det maatte være, 
Som Livets Kjerne kun til Verden bandt; 
Og Gravnats-Lilien maa den Fromme bære, 
Som kun af dyb og hellig Grund oprandt. 
Forſt da hun med Begeiſtringsfuglens Vinger 
Til fjerne Tryllelande fig henſpinger, 
Mens Svermeriets vilde Gjoglerſtarer 
Til Dod i tomme Luft henfarer. 
Ei Pilgriminden Konſtens Kugle vilder, 
Ei ſtuffende til hule Grav den triller; 
— Men dens ſtille Lys hun vandrer frem 
Mod fkjulte Helligdommes Hjem. 
Kan forſt hun Verdensſlangens Gaader loſe, 
Hun feer hvor hun af dybeſt Veld fkal oſe — 
Hun hører Viisdomsfuglens Jubelſang, 
Og har fuldendt ſin Provegang. 
Nu kan hun under Sangertræet hvile — 
Sodt Englene til hendes Dromme ſmile; 
Nu eſer hun af Livets gyldne Veld 
Og føler overjordiff Held. 
— Dog ſtal nu ikke Aanden flye tilbage 
Og i fit Urvelds Dybder dukke fig, 
Maa Jordens Favn fin Himmelbrud modtage, 
Og Roſenlilien ſig udfolde rig: 


Epilog. 


Som himmelſk — jordifk Kjærlighed tillige 
Skal Slegtens Aand til ſin Forklaring ſtige, 
Og Livfens Kildevand i luttret Haand 
Oploſer Dødens Trolddomsbaand. 

Nu ſpirer Paradiſet frem hernede; 
Aergjerrigheden doer for Seirens Priis — 
Men Kjærlighed kan ene til det lede: 
Livspoeſie er gjenfodt Paradiis 
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Prolog 
(til forſte Udgave). 
1812. 


— — 


Med Fryd jeg atter Luthen ſtemmer 

Og følger Hjertets ſtaerke Trang: 

Hvad det ſaa varmt, ſaa inderligt fornemmer, 
Det lydt udaande maa i Sang. 

Alt bæver Haanden mindre, naar den glider 
Henover Strengens Guld; 

Thi hvor den unge Sanger let fremfkrider, 
En ædel Kreds ſtaager, lyttende og huld. 

Du, hvem min Luths de forſte Melodier 

Ei fvævede uhørt forbi, 

Du, ſom har fulgt de ſpede Phantaſier 

Paa deres tidt ujcvne Sti! 

Dig helliger jeg med et takfuldt Hjerte 

Min nye Strangeleg, 

Hver Tone, ſom mig Sanggudinden lærte, 
Ved Stjerners Blink, naar mine Lengſler ſteg. 
O! hois de Toner rene Gjenlyd vare 

Af rene Sjeles fkjulte Citherklang, 

Da fkulde de harmonifk aabenbare 
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Hvad Mange følte, men hvad Ingen fang. 

O! greb min Haand de dybe Grundaccorder, 
Som i Naturens Harpe ffjuler fig, 

Da var mit Qvad — af! hvad det her ei vorder — 
O Evighed! en Reſt fra dig. 

Dog kan kun dunkelt Skjalden ſtamme 

Hvad dunkelt kun han ane, dromme kan, 

Og brænder Evighedens lyſe Flamme 

Som blege Nordlys kun i Tidens Taageland; 
Saa hører dog de Vaarlivs-Toner, „ 

Som hvifke tyſt om Kjærlighed ! 

Og bin hvert Skimt fra fjerne, høre Zoner, 
Som glimted gjennem Taageſloret ned! 


Nersſegreven. 
(Efter et Moenfk Sagn.) 


Naar Uglen tuder ved Midnatstid, 
Naar Stormene hvine i Skoven, 

Naar Bølgen flager ført mod Klippens Krid, 
Og Skibbrudne jamre fra Voven; 

Da rider et Spogels paa Fjeldets Rand 

Og hyler og flynger en gniſtrende Brand; 
Naar Sol farver Klippernes Tinde, 
Det Spogels i Havet mon ſpinde. 


Og Sagnet ganger ſaa vide om O 
Om Nasſegreven hün gramme: 

Han lured i Hulen ved vildene So, 
Hver ſtibbruden Mand at annamme; 
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Han ployndred og kledte dem nøgne af, 
Og ſtyrted dem faa i den dybe Grav, 
Og ſamled Guldet, hint rode, 

. Med Purpur og Vinen, den ſode. 


Om Dagen ſad han ved brede Bord 
Og tømte den ſolverne Kande; 
Han kledte fig herlig i Silke og Moor 
Alt fra de fremmede Lande. 
Naar Natten var ſort, og Stormen var vild, 
Da red han paa Fjeldet med flammende Ild; 
Det Sømanden ſaae i det Fjerne 
Og fulgte den troloſe Stjerne. 


Men Faklen ledte paa Klipper og Rev 
Og paa de farlige Grunde; 

De Kyſtfarers Skatte til Stranden drev, 
Mens Eierne ſjunke tilbunde. 

Og undgik Nogen den bratte Dod 

Og paa en Planke til Landet flod; 
Uhyret flur Svommeren niødte 
Og grum fra Livsbredden ſtodte. 


Engang opdrev der et Vrag paa Strand: 
Slet ingen af Bolgen var ſparet; 
Paa Klippen ſad kun en eenlig Mand, 
Af Morgenſolen opklaret. 
En Pilgrim var det, ſaa from i Hu; 
Fra Jorſal maatte han ſtunde nu, 
Og Herren, ſom for os dode, 
Han bar paa Guldkorſet det rode. 
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Han trykte den Frelſermand til fit Bryſt; 
Mod Himlen ſtirred hans Die: 
Paa Jorden ſogte han ingen Troſt, 
Men kun hos Gud i det Høre; 
Det faae den Rover fra høre Land — 
Han loe og ſtodte fin Baad fra Strand: 
Han ſtued kun Guldet det rode, 
Ei Herren, ſom for os døde. 


Med venlig Mine, med blodigt Sind, 
Nesgreven mod Klippen henglider; 

Om Morderen ſuſer en Nordenvind; 
Saa rolig den Pilegrim ſidder. 

J Haanden glindſer det rode Guld, 

Og om hans Tinding ſig underfuld 
En ſtraalende Glorie tegner — 
Det Næsgreven fkuer og blegner. 


Og. ſom han heved den Haand, faa fræf, 
At gribe det hellige Billed, 

Da isned hans Hjerte af Helvedes Skrak, 
Og blodige Sveddraaber trilled; 

Han hyled — og ſtyrted mod Klippen dod, 

Og Hjernen rundtom paa Havet flød. 
Den Pilgrim ſig korſed og ſukked, 
Og Baaden til Stranden ham vugged. 


Naar Uglen tuder ved Midnatstid, 
Naar Stormene hvine i Skoven, 

Naar Havet flaaer fort mod Klippens Krid, 
Og Skibbrudne jamre fra Voven: 


Mæsfegreven. 


Da rider det Spogels paa Fjeldets Rand 
Og hyler og flynger en gniſtrende Brand; 
Naar Sol farver Klippernes Tinde, 

Nesgreven i Havet mon ſpinde. 


Dannemark til Norge. 


(den IIte Decbr. 1811.) 
(Frederiks⸗Univerſitetets Stiftelſesdag.) 


Lyt til Jubelſang fra Herthas Strand! 

Norrig! gamle Broderland! 
Kjærligt toner Qvad mod dine Kyſter — 
Hil dig! ſjunger Dania, din Soſter. 


Længe ſtod du barff paa hoie Field: 

Fiernt fang Muſers Kildeveld; 
Men de ſuſed dine Graners Skove, 
Og den taug den underfulde Vove. 


Pindi Dettre ſverved dig forbi, 
Boede ei paa Klippeſti; 
Danas Bogelunde dem beſkygged, 
Og paa Sletten et Paulun de bygged. 


Lydt fra hørte Tempelſale lød 

Sydens Vaarſang, lflig, ſod, 
Og i Flammebolger den fremvælted — 
Vinterſneen paa din Isſe ſmelted. 


Megtig Attraa dine Sonner drev, 
Fra dit Faderbryſt dem rev; 
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Over bundlos Gras og forten Bølge 
Maatte de den dybe Lengſel folge. 


Frem de treen i Templets Hvælving her 
Reiſte mangent Altar der, 

Som i gyldne Straaleglands ffal lue, 

Til du briſter, Nordens Himmelbue! 


Kneis kun ſtolt! du Keempeland i Nord! 
Dine Sonners Roes er ſtor: 

Ei blot Helte, de til Himlen komme, 

— Helgener fra Muſens Helligdomme. 


Viisdoms Altar fromt de ofred paa; 
Gunſtig det Gudinden faae, 

Og nu vil hun høit fin Arne bygge 

Mellem Bjerge, under Graners Sfygge. 


Did henover Hav i Dands henfoer 
Gratiers og Muſers Chor; 
Helicon blandt Klipperne de finde! 

Aganipper ſtyrte fra dets Tinde! 


Under Stjernen, ſom fkal ei nedgaae, 
Hellig Viisdomsborgen ſtaae! 
Hoit, hvor ſtille Nordlysflammer bæve, 
Nordens Genius dens Tind omfvæve! 


Du, hvem Gud gav dobbelt Spiir i Haand! 
Tvillingrigets lyſe Aand! 

Hvad du grunded viſelig paa Fjelde 

Staaer i Tidens Hav, trods Stormens Velde! 
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Derfor toner Fryd fra Herthas Strand — 


Hor det, gamle Broderland! 
Hil dig! ſjunger glad mod Fjeldets Kyſter 
Over Mark og Has din Toillingſoſter. 


Torqvato Tasſo ). 


„Kom, Tasſo!“ — bod Hesſperien med Fryd — 
„Kom, Digterkonning! og beſtig din Throne! 

Paa Capitoliet Triumfen nyd! 

Modtag af Samtids Haand din Laurbeerkrone!“ 


„O!“ — ſukked han — „behold din Hæder, Jord! 
Ei dine Laurbær var det, jeg begjerte; 

Men Du, ſom veed hvorhen mit Suk henfoer! 
Giv Du det Fred, det hede Digterhjerte!“ 


J Drømme kom et Fredens Sendebud — 
En Stemme lød: „gak! ſog, og du fkal finde! 
Til Laurbeerkroningen drag hen med Gud! 
Og du fkal meer end alle Kroner vinde.” 


„Tasſo, dieſer liebenswürdige, aber faſt ſein ganßes Leben hin— 
durch unglücklige Dichter, als er erſchöpft an Kräften in Rom 
ankam, um auf dem Capitolium gekrönt zu werden, ließ ſich in 
das Kloſter St. Onofrio bringen, wo er, indeß alle Anſtalten zur 
Feierlichkeit gemacht waren, den Tag vor ſeiner Krönung ſanft 
entſchlief. Er liegt mit Barklai und dem Dichter Guidi in der 
Kirche St. Onofrio unter einem Steine begraben; zu einem Denk⸗ 
mal iſt kein Raum da. Man zeiget ſein Bruſtbild und die dem 
Geſichte des Todten entnommene Larve.“ 
Herder. 
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Og ſee! et Lys oprandt for Skjaldens Blik: 
Han ſaae til Himlen, gjorded fine Lender; 
Ad tornet Sti han Lengſelsgangen gik, 

Med Luth og Pilgrimsſtav i fromme Hender. 


Han Kloſterſtaden ſaae med ſtille Sind; 
Udmattet ſank han og til Hvile ſtunded. 

En Broder bar ham i ſin Celle ind; 

Der under Bon den Pilgrim ſodt henblunded. 


Og mens du fletted ham din Krands, o Jord! 
Blev Himmelkrandſen om hans Tinding vundet: 
Paa Seraphvinger Skjaldens Sjæl henfoer — 

Han havde Evighedens Palmer fundet. 


— Fred med dig, Tasſo! hiſt en ſnever Steen 
J Kloſterkirken kold din Larve gjemmer; 
Foruden Minde ſmuldre dine Been, 

Mens ſildigſt Slægt din milde Aand fornemmer. 


„Her“ — hvifker den, ſom fjerne Svaners Sang — 
„Lad Tidens Krandſe Tidens Seire lønne! 

Men paa Aſſigelſernes Pilgrimsgang 

Gaaer Aandens Son mod Palmer eviggronne.“ 


— 
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Elſkeren og Dryaden. 


8 Elſkeren. 
Her hvor i ſtille, 
Damringudſpredende Skygger 
Natlige Sangerſte flagrer og bygger, 
Og floiter melodiſte Trille — 
Her hvor den vilde 
Lopſal fig fletter om ſprudlende Kilde, 
Skjuled mig huld i den Elfkedes Favn — 
Her ffal du gjemmes 
Dybt nu i Barken, og aldrig forglemmes, 
Hellige, elſkede Navn! 


Dryaden. 
Ak! hold dog inde, 
Gruſomme Mand! 
Hvor kan du elſke, og er dog iſtand 
Voldſom at ſaare din Elfkovs Veninde? 


Elſkeren. 


Ingen jeg ſeer; dog fornam jeg en Stemme. 


Veſen, ſom ſukker i lonlige Gjemme! 
Kom fra dit Skjul! 
Lad mig dig ffue ! 
Og, ved min Elffovs hellige Lue! 
Jeg ffal modtage dig huld. 
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Dryaden. 
Ei kan jeg foie 
Angling! din Bon, og fremtræde: 


Skjult ſtaaer Dryaden i Trebarkens Klæde, 


Uſeet af Menneſkets Sie. 


Elſkeren. 
Sod er din Sang, 
Barkkleedte Skjonne! 


Hvad er dit Onſke? hvad er din Trang? 


Pige med Lokkerne grønne! 

Er du en Aand, 
Sluttet i Fengſel hernede — 
Onſker du Frihed af jordiſke Baand, 
Kan jeg bortrive din Kjcede — 

Da fkal min Haand 

Staalexen lede 
Gjennem dit Fengſel, at himmelſte Aand 
Fri kan bortgaae til fin Glæde. 


Dryaden. 

Angling! ak nei, 

Styrt ei min Hytte! 
Ei af ſin Vraa kan Dryaden bortflytte, 
Frihed hun onfker fig ei. 

Salig her lever, 
Spirer og gronnes og vifter og bæver, 
Og imod Himmelen Hovedet hæver 
Trcets grontlokkede Mo. 
Men naar det falder 
Lovet, henblegnet af kraftloſe Alder, 

Da med fit Træ hun maa doe, 


* 
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Og naar det gruſomme Menneſke kommer, 
gælder min Bolig i feireſte Sommer, 
Dræber han blomſtrende Mo. 


Elſkeren. 

Himmelfke Pige! 

Er du indfkrenket af jordifke Kaar, 
Lever og deer du med Træet. tillige, 
Da ffal du leve i kommende Aar. 

Tidt har du bredet 
Løvgrønne Arm over elſkende Par, 
Skjult os for Dagblikket, ſpeilende, klar, 
Og om vør Kjærlighed fredet. 

Tidt du mig faae 
Under din milde, befkermende Skogge 
Blusſende Pige til Barmen at trykke; 
Du kun det horte, du fun det fane, 

Hvad der udgjorde vor Lykke. 

Dryas! du blide! 

Du fif alene vor Glæde at vide, 
Og du misundte os ei — 

Du kun har fkuet 

Hvor vore Flammer opildned og lued, 
Og du forraadte dem ei. 

Derfor du kjere, 

Lovkrandſte Mo! 

Hellig du mig ſom min Elſtov ſkal være, 
Og for min Elffov ei doe. 


Dryaden. 


Vil du mig trolig 
Verne, o Angling! med pleiende Haand, 
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Da fkal jeg bygge din Kjerligheds Bolig 
Tættere, ſkjonnere — blidt ffal min Aand 


Vifte og nynne dig liflige Sange, 2 
Naar med din Pige i kjolige Qvel 
Hid du vil gange a : 


Og hvile ved rislende Veld. 
Og — ffjøndt det ſaarer og volder mig Smerte — 
Præg kun din Elſkedes Navn i mit Bryſt! 

Ei kan jeg negte dig ſveermeriſt Lyſt; 

Thi du jo ſaarer med elſtende Hjerte. 


Elſkeren. 

Tak, o Dryade! fee! her fkal det ſtaae, 
Navnet det fjære, ſom aldrig jeg glemmer — 
Saared jeg dybt? — Lad mig kysſe derpaa! > 
Og du viſt lindrende Balſam fornemmer; | 
Phyllis, fee! Phyllis — lad et det forgaae, å 
Navnet det fjære, ſom aldrig jeg glemmer ! 
Nævn det, Dryade! med tuſinde Stemmer! 
Phyllis, ſom jeg, du nu elſte jo maa: 
Phyllis! ſom jeg, i dit Hjerte du gjemmer. 

Men naar engang 
Jeg og min Pige er gangne til Hvile, 
Naar til elyſiſke Egne vi ile, 
Nævn os, Dryade! i mindende Sang! 
Og naar en Angling og Pige hidvandre, 
Hviſt det til dem; thi kun de det forſtaae — y 
Siig hvad du hørte, og fitg hvad du faae! 
Siig, at vi leved — og elſted hverandre! 


A 


Marſk Stigs Dottre. 


Marſk Stigs Dottre. 
(Efter Viſen hos Peder Syv.) 


Marſt Stig havde blodige Daad fuldbragt, 
Som aldrig vil gange af Minde: 

Han havde fin Herre og Konning undſagt, 
Og drebt fin Lykſaligheds Fjende; 

Nu var han vandret til Fedres Hjem, 

For Gud at lægge fit Regnffab frem; 
To Døttre bleve tilbage — 
De maatte af Dannemark drage. 


De havde ei Fader, ei Moder meer, 
De havde ei Ven eller Frende; 
Sorgmodig de paa hinanden ſeer: 
„Hvorhen ffal vi Arme os vende? 
Mon Nogen os huſer i fremmede Land?“ 
Og faa tog den eldſte den Angſte ved Hand; 
Paa Kind runde Taarerne ſtride — 
De drog udi Verden den vide. 


Saa ginge de Piger til Sverriges Land; 
De græd og ſorged faa ſaare. 
Kong Byrge han var faa haard en Mann, 
Han rertes ei ved deres Taare. 
„Marfk Stig haver fældet min Frende kjer; 
Hvorlunde komme hans Born nu her? 
Teenk aldrig Huusly at finde, 
Hvor Eriks Venner er inde.“ 


„Hvad kunne vi for Konning Eriks Dod? 
Vi arme uſtyldige Piger! 
; 10 
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Forladt vi flygte og ſoge vort Brod 
J fremmede Lande og Riger; 
Men Ingen os huſer i fremmede Land —“ 
Og faa tog den Leldſte den Angſte ved Hand, 
Paa Kind runde Taarerne ſtride, 
De gik udi Verden ſaa vide. 


Som Maager flye over vildene Strand 
Og hvile paa fkaldede Stene, 

Saa gik de Piger til Klippernes Land, 
Den Normannakonning at tjene. 

Og Kongen ſeer paa de Piger ſmaa: 

„To venere Moer jeg aldrig ſage — 
J kan dog ei brygge og bage 
Med Hænder, faa hvide, faa ſvage?“ 


„Nei væve vi funne i Rør og i Lad 
Ohg ſpinde dig Guldet, hint rode; 
Men aldrig bliver vort Hjerte glad 
Siden Fader og Moder os dode: 
J Dannemark er vi baaren og fod, 
Marff Stig, vor Fader, er bleg i Dod; 
Men vi fælde Taarer faa ſtride 
Og gaae udi Verden den vide.“ 


Og Kongen dem klapped paa blegen Kind; 
Han bad dem ei ſorge, ei græde; 

Han monne dem klede i Skarlagenſtind 
Og i Fruerſtuen indlede: 

„Jeg kjendte jer Fader, den Dannemand — 

Han var en Herre til Mund og til Hand; 


$ 


Marff Stigs Dottre. 


Velkomne hans Børn mig ere — 
Nu jeg eders Fader vil vere.“ 


Taus fad de Piger ved Vaverliſt 
Og vob med Guldet, hint rode, 
Forſt Jomfru Maria og Jeſum Chriſt 
Og Fader og Moder, ſom dode; 
Saa vov de Hjort, faa vov de Hind, 
Saa vov de dem ſelv med hviden Kind, 
Gaa vov de med Fingre ſnare 
Guds hellige Englefkare. 


Og der de havde det Veerk fuldbragt, 
Da var deres Sorrig forvunden; 
Men Oiet tindred faa blegt, faa ſvagt, 
Som Lampen mod Morgenſtunden. 
Den Aeldſte trykte den Angſte i Hand, 
Og ginge de til hint bedre Land, 

Hvor Uſtolds Taarer, de ſtride, 
Aftorres af Engle blide. 


Havfruen. 


Red Maanen ftinner blandt Stjerner ſmaa; 
Den Havfrue dandſer paa Tillie blaa — 


Sort Bolgen ruller mod hviden Sand; 


Der gaaer en Yngling paa nøgne Strand 


Med Savn paa blusſende Kinder. 


Den Havfrue ſmiler ſaa vellyſtfuld: 


Hun ſynes ſaa kjerlig, hun ſynes faa huld. 
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O! vogt dig, Yngling! o! vogt dig vel! 
Saa let bedaares den unge Sjæl, 
Og Midnatstaagen forblinder. 


„Kom hid“ — han ſukker — „min Lengſels Mo, 
Som dandſer, ſom fvæver paa vilden So! 
Jeg vandred i Syd, jeg vandred i Nord, 
Jeg ſogte dig over den vide Jord — 
Paa Jord jeg aldrig dig finder.“ 


Afſindig dandſer den Vandringsmand 
Med nøgne Havfrue paa hviden Sand. 
Bleg Maanen fkinner blandt Stjerner ſmaa — 
En Stund de fvæve paa Bølgen blaage, 
Og dybt i — Afgrunden fvinder. 


Lererinden. 


Sig mig, Phyllis! mindes du en Tid, 
Da i forſte Elſtovsdrom du vanked, 
Eenſom, fværmerff, og Kjerminder ſanked, 
Og bortkaſted dem veemodig, blid? 


Siig mig, Phyllis! mindes du den Tid? 
Og den liden Dreng, ſom fro opſanked 
Blomſten, hvorved nys dit Hjerte banked, 
Og du ſaae det, vinkede ham hid. 


Og du knuged Barnet til dit Hjerte, 
Kysſed ham ſaa hed, ſaa inderlig; 
Slemme Phyllis! dette Barn var mig. 
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Altfor tidlig du mig ane lærte 
Elffovs underfulde Himmerig, 
Kilden til min Leengſel og min Smerte. 


Ode til Tiden. 


Foſter af den gamle Evighed! 
Underfulde, frygtelige Kempe! 

Tid! ſtyrt kun din Skjald i Dybet ned! 
Stemmen i hans Bryſt du kan ei dæmpe. 


Træd paa Kloder! hæv din Keempearm! 
Lad dit Svælg fig over Jorden luffe! 
Ei du knuſer Verdnen i min Barm, 
Flammen i min Sjæl fkal du ei ſlukke. 


Staa kun for mig frygtelig og flor! 

Straf med evig Lamhed denne Tunge! 
Mens du graver mig en Grav paa Jord, 
Bil jeg dig et Varſelqvede ſjunge. 


Lad din Ormeyngel lumſtelig 

Paa det Store, Herlige kun gnave! 

Og ſtaa ſelv paa faldne Slegters Liig, 
Kold og ſtolt, ſom Marmoret paa Grave! 


Avl kun Helte! opſlug dem igjen! 
Guder fkab! og nedriv deres Himmel! 
Udaand Liv! og lad det fare hen! 

Met din Hunger med din Bornevrimmel! 
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Ode til Tiden. 


Lee hver Time, faa det Himlen nager, 
Med din Klokkeklang, din Malmerſtemme! 
Og hvergang din Puls i Rummet ſlager, 
Tuſind Liv Dodsqvalerne fornemme! 


Eengang, Stolte! har du vel udleet — 
Hører du hvad Skjcebnens Barde ſynger? 
Har du ei hiin ſolograae Slange feet, 
Som trindt Univerſet vidt fig flynger? 


J fin egen Hale bider den? 

Det er Evighed, din gamle Fader: 
Han dig avled — dræber dig igjen; 
Kun i dig han egen Afkom hader. 


Timerne, Secunderne er talt — 

Veldig Slangen Univerſet knuger, 
Til det ſtyrter det uhyre — Alt, 
Indtil Evigheden Rummet ſluger. 


Da fkal ogſaa du, o Tid! forgaae, 


Med hver Trael, ſom til dit Muld ſig kleber, 
Men hver Aand, hver Kjærlighed beſtaae, 
Som henover dig bevinget ftræber. 


Digterlon. 


Fuglen i Luften ſaa gladelig ſjunger 
Alt, hvad den foler, og Alt, hvad den ſeer; 


Digterlon. 


Menneſketummelen nedenfor runger, 

Fuglen foroven nu fager, nu leer; 

Faa kun forſtaae den, Faa høre dens Qvad; 
Men derfor ſynger den ligeſaa glad. 


Digteren frit maa ſom Fuglen udſjunge 
Ult, hvad han føler, og Alt, hvad han feer. 
Menneffefværmen ei binder hans Tunge: 

— Lunefuld Sangen nu flager, nu leer — 
Faa kun ham høre, Faa elffe hans Qvad; 
Men derfor fjunger han ligeſaa glad. 


Fuglen frivillig ſin Hoiſang iſtemmer, 
Fordrer derfor hverken Priis eller Lon; 
Digteren gjerne Alverden forglemmer: 
Guldet belonner ei Sanggudens Son; 
Een Ting i Verden belønner ham kun, 
Det er et Smiil af en roſenrod Mund. 


Elfkende Piger! huldſalige Qvinder! 
Kaarer mig til eders yndede Skjald! 
Livlig ſom Fuglen, naar Solen oprinder, 
Sangeren folger da ſalige Kald — 
Glem kun ei Smilet fra roſenrod Mund! 
Smilet med Livet fra Hjerternes Grund! 


Vandreren. 


Vandreren. 


Himmelen var mork og graa — 
Jeg fornam det ikke; 

Thi jeg klaren Himmel ſaae 
J Eliſas Blikke. 


"Stjernerne forſvundne var — 


Dog jeg ikke grued; 
Thi ſom helligt Stjernepar 
Pigens Dine lued. 


Veien var faa merk, faa trang — 
Fro jeg monne vandre: 
Elſtende gage tungeſt Gang 
Salig med hverandre. 


Himmelen blev atter blaa — 
Jeg fornam det ikke; 

Thi jeg hiin ei mere ſaae 
J Eliſas Blikke. 


Venligt tindred Stjernerne — 
Dog mit Hjerte grued; 

Shi jeg kunde dem ei ſee, 
Som mig kjerligſt lued. 


— Himmel! bliv kun ſort igjen! 
Stjerner! J forſvinde! 

Men giv atter Vandreren 
Sin Ledſagerinde! 


Konſtens Grandſe. 


Konſtens Grendſe. 


HOvo er du, Qvindefodte! ſom vil maale 
Hvor høit fig Konſtens Aand opſvinge kan? 
For Veien maal for Himmellyſets Straale! 
Og Grændfe fæt for vilden Occan! 

Tenk for i jordiſk Ramme at indfatte 

Det ſtore Maleri, Naturen ſatte 

Fra Oſt til Aftenrod, fra Pol til Pol, 

Fra Alt til Intet, og fra Sol til Sol! 


Fornuften ſtaaer paa Sandheds ſnevre O: 
Den kan til Bredden af ſin Verden vanke; 
Men fee! paa Muligheders vide So 
Beſtiger Phantaſus den lette Planke — 
Og Bolgen ruller ham fra Kyſt til Kyſt, 
Og evig gløder Hjertet i hans Bryſt: 
Han flyer i det uendelige Fjerne, 

Imellem dyben Grav og hoien Stjerne. 


Sterk er du vel, o Viisdoms ſtore Aand! 
Du med titaniſt Kraft kan Bjerge hæve 

Paa Bjerges Ryg — og ſlynge Demantbaand 
Om Vasnerne, ſom trindt dit Die fvæve; 

Du høit og ſikker paa dit Verk kan ſtaae 

Og vidne: fee! ſaavidt kan Kempen gage! 
Stig trende Skridt endnu, og ſtig dem trygge! 
Nei, Taarne tor du ei paa Bjerge bygge. 


Men fku hiſt ned! — i Tempes Blonſterfkjod 
En liden Genius med Barnehænder 
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Et Luftfkib bygger fig af Silke rod, 

Og konſtig Luft de lette Seil udſpender. 

Nu ſtiger han; men hvor er Maal og Baand 
For Konſtens djærve, underfulde Aand? 

Han flyer i det uendelige Fjerne, 

Uviſt hvorhen — imellem Bjerg og Stjerne. 


Flyv! — raaber Bjergets Helt — flyv kun forbi! 
Jeg rolig ſtaaer og vil din Flugt ei folge: 
Hiſt oppe leder ingen banet Sti — 

Der tumles du van Hendelſernes Bølge; 

Dog ogſaa did Nodvendigheden nager, 

Hoit Dæmningen for Evigheden ſtaaer, 

Og varsler: Konſt! ſtands din forvovne Higen! 
See! der er Maal felv for Planetens Stigen. 


Men er Planeten da en Aand, ſom jeg? 
— Gaa fjunger Genien alt i det Høre — 
Det døde Stof mage Love viſe Vet; 

Men Stoffets Lov fkal Aanden ei nedboie — 
O! naar jeg føler Kraften i mit Bryft, 
Jeg trygt kan ſmile ad din Varſelroſt: 

Kun lenket Falk kan Jegeren nedtvinge — 
J Flugten voxer Orneungens Vinge. 


Seer du den djerv af Reden flagre ud, 

Tro ei, den deer, naar Skyen den modtager! 
Nei, den vil ſtige til Olympens Gud: 

Den fodtes til Kronions Vaabendrager; 

Og ſeer du den paa Veien dale ned, 

O Varſelaand! ſpaa ikke Fald derved! 

Den ſtandſer kun — for tifold høit at ile 
Og ſorſt paa Gudens Seepter at udhoile. 
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Offrene. 


ES jætter hun mig i elffværdigt Lune — 
Drilled hun mig med uffyldigt Vid — 
Paradiſer fro jeg offre kunde 

For at drilles faa til evig Tid. 


Smiled gjennem Taarer Siets Stjerne, 
Og mit Oie ſelv blev vaadt derved — 
Livets hele Fryd jeg offred gjerne 

For at græde faa en Evighed. 


O! men da hun, elfkovshuld og ſtille, 
Rodmende, ved Vennens Hjerte lage — 
Tuſind ſkjonne Liv jeg offre vilde 

For eet Oieblik at elſtes ſaa. 


Troldmanden og Lerlingen. 


Nicht im Seyn, an und für ſich, liegt der Tod, ſondern im 
ertödtenden Blicke des todten Beſchauers. 


Fichte. 


Lerlingen. 
Lad mig den ſtore Konſt opdage, 
Hvorpaa du grunder Dag og Nat? 
Lær mig, o! Troldmand, at opdrage 
Viisdommens dybt forborgne Skat! 


Troldmanden. 
Vil du gjore Guld? 
Vil du mane Aander af ſorten Muld? 
Skal jeg de Viſes Steen dig afmale? 
Angling! ſaa merk paa min Tale! 
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De Viſes Steen er levende Chryſtal, 

En Demant, der, ſom venlig Stjerne, luer: 
Den klart igjennem Mulm og Taage ſtuer 
Og øiner fjerne Guders høre Sal; 

Den tale kan, men uden jordiſk Stemme, 
Og Viisdom taler den i Flammeord — 
Viid, indenfor Chryſtal og Demant boer 
En Aand, ſom kan det Evige fornemme. 


Lerlingen. 
Ei Støvet fordunkler de Viſes Steen: 
Den er hellig ſom Himlen, og reen — 
O! Held mig, o! Held mig! jeg fjender den noie — 
Jeg fandt den forlengſt i min Elſtedes Sie. 


Troldmanden. 
Forvorpne! ti! 
Du raver iblinde: 
De Viſes Steen kan du aldrig finde 
Uden — Alkemi. e 
Sku rundt omkring paa hele Jorderige! 
De gyldne Tider er forbi; 
Men gjennem Konſtens dybe, hemmelige 
Urhelligdomme gaaer en fønlig Sti: 
Den til det ſtille Verkſted leder, 
Som ikkun den Indviede betræder; 

Der brænder klart den rene Ild, 

Som ſlukkes ei og ei forteres vild; 
Og Tryllediglen paa Ilden ſtander — 
Den Viſe de uadle Ertſer blander 
Og ſmelter dem om, ſaa underfuld, 

Til lyſe Guld. 
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5 Det Guld ö ig udſpreder 
Hvorhen han mon gage; 
De tungeſte Lenker blier gyldne Kjeder — 
Et Guldflot vorder hans Vraa. 


Lerlingen. 

O! ved Naturens Alkemi 
Jeg fundet har den ſkjulte Sti 

Til Livets Helligdomme: 
Det Lave, Morke og det Tomme 
Opfolder der den lyſe Ild, 
Som ſlukkes ei og ei ferteres vild; 
Den luttrer Stoffet underfuld: 
Ucedle Livserts vorder Guld, 
Og Jord og Himmel ſmelter ſammen 
J Diglen over — Elſfkovs flammen, 
Å Og Alt fig for mit Blik forgylder, 
5 Naar — Stkjonhed mit Hjerte opfylder. 


i" Troldmanden. 
Forvorpne! ti! 
Du betraadte aldrig de Viſes Sti, 
Kan ei Ertſerne blande 
Og ſmelte til Guld, 
Hvis ei du kan mane til Livets Lande 
De megtige Aander af Muld. 
— See! forladt af høje Guder, 
Ligger Jorden, kold og dod: 
Taagen falder, Stormen tuder, 
Slukker Livets matte Glod; 
Ingen meer kan Aanden fkue, 
Som voppuſter ſlukte Lue; 
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Kun ved Konſtens Trolddomsſtav 
Stiger Aandeverdnen af ſin Grav. 
— J Tryllekredſen den Viſe fig vender 
Mod Oſt og mod Veſt, mod Syd og mod Nord; 
Han vinker — den hellige Flamme fig tænder, 
Elementernes Aander opſtige af Jord. 
Sortkonſtneren byder, 
Og ftjulte Naturer adlyder: 
Undiner og Gnomer Hovedet hæve, 
Salamanderne dandſe, hvor Flammerne bave, 
Paa luftige Bølge Sylpherne foæve — 
Og de liboloſe Masſer opleve. 
Livsaander røres i hemmeligt Baand: 
De puſte i Livet en højere Mand ; 
De underfuldt gjennem det Stumme tale, 
Og vidt paa Naturens Tavler de male 
Betydende Tegn med uſynlige Haand. 


Lerlingen. 
Held mig, o! Held mig! din Viisdom jeg Fjender — 
Held mig, o Troldmand! din Konſt jeg forſtager: 
See! jeg mod Verdens Hjorner mig vender — 
Med elffende Hjerte paa Kloden jeg ſtaaer — 
Den hellige Flamme i Barmen fig tænder — 
Himlen en Tryllering trindt om mig ſlaager. 
— Døden kun boer i det dødende Die; 
O! men Naturens Vaſen er Liv, 
Liv 1 det Dybe og Liv i det Høle: 
Livet fremkaldes ved Kjerligheds Bliv. 
Da ſtiger af Havet, da ſtiger af Jorden, 
Af Luften, af Ilden hver levende Aand; 
Det Skindode vekkes af mægtig Haand — 
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i: e er Menneſket vorden: 
Haan vinker, han byder — 
aturens evige Aander adlyder: 

Det Stumme nu taler, 
Det Blinde maa ſee, 
Med Roſenfarver i Stovet ſig maler 
Det Evige — — 


Troldmanden. 
e Vee mig! o Vee! 
Ha! Lykkens Son! ſaa har du da fundet 
Den ſtore Skat, 
Hvorpaa Viisdom og Konſt har e 
i Dag og Nat! 
Ha, Lykkens Andling! din Sjæl led ei Men — 
Og iblinde fandt du de Viſes Steen: É 
Du fan gjøre Guld — 8 
Du kan mane Aander af ſorten Muld — FØRE 
Lys blev din Vei! 2 
Viſere blev du, end jeg. 


Rangſtrid. 


Ni hørtes forſt paa Parnasſet Kiv og ſmaalige Nangſtrd? 5 

Naar knuſte Digteren forſt Lyren i felvfyge Kamp? ul 
aar ſneg giftige Nid fig forſt mellem Bardernes Klynge, 
de ei længer i Fred vandre kan Haand udi Haand? 
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Krandſe, dem Støvet frembar, og ſom i Støvet forgage. 
Samtidens Blomſt ftaaer forneden, men Evighedens foroven, 
Og hvo ſom fegter for hiin, tvivler paa denne at nage. 
Daaren feer ned ad med Pral og raaber: faa høit er jeg ſteget, 
O! men den Viſe ſeer op, tenker: did ſteg du end ei. 
Dognets Throne er trang; paa den kan ei Tvende forliges. 
Evigheden er ſtor, kroner hver ſtrœbende Kraft. 


Echo 


Kemperne drog over Bjerge med Sang, og mægtig det runged; 
Men dybt i Bjergkloften tidt Dvcergene Klangen gjentog: 
Echo man kalded de Gjenlyd. 

Endnu er i Helieons Klofter 
Dveergeaandernes Nyn Echo af Kempernes Sang. 


Den eomiſke Aand. 


Du, ſom med rolige Smiil ſeer hen over Jorderigs Dale, 
Skuer Pygmæernes Kamp og Dværgenes pudſige Idræt, 
Naar de med taabelig Kløgt paa Livets Tavler afmale 
Intetbetydende Træf af hvad der i Dognet henveires! 

Selv er du herlig og ſtor, og ſtolt, ſom en Kempe, dig hæver, 
Smilende. fra din Colos, høit over krybende Dveergflegt. 
Ornen miskjender dig ei, ſom hiſt over Skyerne fvæver: 
Stundom den daler med Fryd og hviler fig ud paa dit Bjergflot. 


Elſterens Minder. 


Elfſkerens Minder. 


Du Heilige! rufe dein Kind zurück! 
Ich habe genoſſen das irdiſche Glück, 
Ich habe gelebt und geliebet! 
Schiller. 


Sagte du rinde! 
O! Bak, med de nynnende Stromme! 
Vifter mildt! J Aftenens ſpogende Vinde! 
Forſtyr ei hans Kjerlighedsdromme! 


„Eenſomme Fugl, med de ſmeltende Toner! 
Sværmende Natſangerinde! 
Byg, hvor den lonlige Kjærlighed throner, 
Under frygtſomme Eſpe og ſuſende Linde! 
Og fleit fra Bogenes Kroner! 
Bælt atter hvert ſlumrende Minde! 


„Her gik du, Alvilde! 
Min Barndoms elfkede Mo! 
Her gik du i Skyggen ved ſprudlende Kilde, 
Og hiſt ved den ſpeilklare So; 
Sage Maanens Skin i de ſtille Dale, 
Sage Aftnens Stjerne i Bølgen fig male, 
Horte Valhornklang i de dybe Skove 
Og Aarens Slag paa den kruſede Vove, 
Horte Englerken ſjunge fin Aftenſang 
Til fjerne Landsbyers Klokkeklang. 
Her ſtod du, Alvilde! 
i Min Barndoms Mo! 
Her ſage jeg din Veemodstaare hentrille 
J den klare So. 
7 11+ 
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„Lykſalige Bølge! 
Du, ſom drak den hellige Taare! 
See! min Læbe brænder faa ſaare, 
Kan lonlige Længfel ei dolge, 
Maa vedes — maa ledfkes — o! ſmiil ad den ſpermende Daare! 
Men lad ham fin Kjærlighed folge!“ 


Sagte du rinde! 
Bak, med de nynnende Stromme! 
Vifter mildt, J Aftnens ſpogende Vinde! 
Forſtyr ei hans Kjerlighedsdromme! 


ö „Her ſad du, Alvilde! 
Saae Oſten fin ſtore Roſe udbrede, 
Saae Morgenens Sanger ophvirole fig glad fra fin Rede, 
Mens vaagnende Lio brod det feſtlige Stille. 
Her ſad du, o! Pige! 
Kysſed Honningduggen af Roſens Blade: 
I din voxende Barm monne lonlige, glade, 
Livsaander gjære og Elſtovsanelſer flige. 
Her ſaae jeg dig, Pige! 
Fornam din melodifke Reoſt: 
„O! hvor her er yndigt paa Jorderige!“ 
Og dog ſteg et Suk fra dit ſvulmende Bryſt. 
Brat Roſen faldt fra fit Dronningſede; 
Din Elfter fandt den — og jubled af Glæve : 
Lykſalige Blomſt! du mig hellig er vorden — 
Dit Støv mig helligt ffal være: 
Alvilde dig elffed — du faldt fra min himmelſte Sphere — 
O! du mig forſone med Jorden! 
Naar elffende, foimmel i fværmende Lyft, 
Jeg kysſer dig, Roſe! jeg trykker dig tæt til mit Bryſt.“ 
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Elſterens Minder. 


Sagte du rinde, 
Beek, med de nynnende Stromme! 
Vifter mildt, J Aftnens ſpogende Vinde! 
Forſtyr ei hans Kjerlighedsdromme! 


i „Greskledte Throne! blomſtrende Sæde! 


Her du end ſtander, 

Lifligt du gronnes; naar dig ei Himmelen vander, 
Kjerlighedsdug fkal dig væde. 
Her var det hun hviled, 

Af ſurrende Bier i Slummer inddysſet, 


Forvovne Zephirer den Andiges Kledebon kysſed; 


Ad de ſpogende Dromme hun ſmiled. 


„O! jeg misunded 
Og lykkelig Eder jeg priſte, 


JI døende Gresſtraa, hvorpaa hun blunded! 


— 


Jeg ſalig dig priſte, 

Du Luft, hun indaanded! 

Jeg ſalig dig priſte, 

Kjcerminde, ſom ved hendes Liliebarm blaaned, 
Og i ſmertende Salighed daaned! 


„Men her jeg dig finder, 
Andigſte blandt mine Minder! 
Bog, i hvis Skygge 
Elſtobsguderne bygge! 

Løvfal, indhegnet af Roſer hvide, 

Og Mindets Blomſter, de ſtille blide! 


„Her var det hun ſad 
Og lytted til mine Elſftovsqvad; 
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Her var det min lyſe Engel mig ſmiled 
For forſte Gang, j 

Da Glæden qvalte min ſtille Sang, 

Mens mit Blik paa den Elftede hviled. 


Huldſalige Smil! 
Du aabned mig Himmelens gyldne Porte, 
Opfoldte det Tomme, oplyſte det Sorte 

J Livets Farver, i Timernes Jil — 

Livſalige Smiil! 
Som en Genius gaaer du med mig over Jorden, 
Og et Himmerig er den mig vorden. 
O! lifligſt Vaaren hos dig oprinder, 
Favreſte blandt mine Minder! 
Bog! i hvis gronnende Bark jeg har fkrevet 
Andlingsonfket fra fordums Dage: 
„„O Fader! kald nu dit Barn tilbage! 
Ogſaa jeg har elffet og levet.““ 


Sagte du rinde! 
Bek, med de nynnende Stromme! 
Vifter mildt, J Aftnens ſpogende Vinde! 
Selv jeg drømmer om Kjerlighedsdromme. 


i, É 


Vinterens Alder. 


Vinterens Alder. 


Kehre wieder 
Holdes Blüthenalter der Natur! 
Ach nur in dem Feenland der Lieder 
Lebt noch deine goldne Spur. 
Schiller. 
Hoorhen? du Angling med det hede Hjerte! 
Du Sommerfugl ved Vintertid! vend om! 
Kun ſkjonne Drømme Himlen dig beſtjerte; 
Men, ak! for ſildig du til Verden kom. 
Troer du, at Livſens Kilde her fremſpringer 
J den til Dod forſtenede Natur? 
Og troer du, Kjerlighedens Fugl fig ſvinger 
Mod Stjerner ſjungende — i Fangebuur? 


Nei ſorgende den ſidder, tungebundet: 


See! lengſt afblomſtred Folelſernes Vaar, 
Og Phantaſiens Sommernat er ſpundet, 
Dens Blomſter drebt af kolde Efteraar; 
See! paa de ode Sletter, nogne Fjelde 
Stager glimrende alt Thronen, bygt af Jis; 
En Sneemand flynger Scepteret med Velde; 
En Olding er det, foleslos — men viis. 
O! har du Vinterſneen ei fornummet? 

See! Tiden har fin høie Alder naaget; 

Alt Hjertets Anglingsſange her forſtummed — 
Forſtanden fine Bornefkoe har traadt: 

Den vugges ei paa Lidenſtabers Stromme, 
Forvildes ei i vild Indbildnings Land, 

Og den foragter Vaarens gyldne Dromme, 
Og aner Intet; den kun tenke kan. 

Den efter Regler tenke kan og fatte, 

Og maale ud Planetens Cirkelgang, 
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Den efter Regler kan det Skjonne fkatte 

Og fee i Støvet Spor af Harpeklang. 

J Støvet ligger dybt det Store, Høre: 

Klart fønderlemmet det Forſtanden feer ; 

Dens Aand er Sands; dens ene Sands er Øie, 
Og bag dets Synskreds troer den Intet meer; 
Og ſtolt og kold den Jorden gjennemſtuer; 
See! den blev gjennemſigtigt Froſtchryſtal, 

Og Jordens Froſt har fluffet Himlens Luer; 
Thi uden Ild Forſtanden lyſe fkal. 

See! derfor er den Tidens Konning vorden, 
Og Hjertets Herredomme er forbi, 

Og flager det end hiſt og her paa Jorden, 
Da er det Daarfkab — Tant og — Svermeri. 
Du med det hede Hjerte! du maa vandre 
Alene, ſom blandt Marmorſtotter her; 
Forunderligt de røres blandt hverandre, 

Og ſtift og koldt hver Støtte paa dig feer. 
O! ſtynd dig! fly! — Forſtenelſen udbreder 
Sig vidtomgribende fra Sjæl til Sjæl; 

O! ſtynd dig! fly didhen, hvor Lauren ſpreder 
Sin Skygge over Muſens Kildeveld! 

Thi der kun Tidens Vinterſnee ei kommer, 
Der blomſtrer endnu Folelſernes Vaar, 

Der gløder endnu Phantaſiens Sommer, 

Der Kjerlighedens Nattergal end flaaer, 

Der Idealer i det Høre fvæve, 

Horaerne der dandſe Haand i Haand, 

Der Drømme født paa Harpetoner bæve, 

Der Aander røre den beruſte Aand; 

Og vil du ei til Digterlundeu vanke 

Blot for ved Gjogleſpil at hvile ud 
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Pn biſt og her et venligt Blomſter ſanke, 
Som viftes hen i Hoerdagslivets Slud; 

Da fkal du ei i Trylleverdnen finde 

Hiin Lygte kun, ſom Tidens Kloge ſeer, 

Hvis Blendveerk brat paa folde Muur h 

Og efterlade tomt og kalket Leer. 

Nei, vil du dybt i Helligdommen trænge, 

Den ſtore Harpe ſelv du sine fkal, 

Som ſpiler ud de ſterke, gyldne Strenge 

Imellem Jordens Bund og Stjerners Hal. 

Og du ſkal høre den, naar Tordner rulle, 

Naar Storme hyle — og dens Melodie 

Skal tone vildt Naturens underfulde, 

Men evig — evig ſkjonne Harmonie. 


Kundfſfkabstreet. 


Der Heimlichkeit uhrmächt'gen Band 

Kann nur die Hand der Einſicht löſen; 

Gelingt's das Innre zu entblößen, 

So bricht der Tag der Freiheit an. 
Nowalis. 


Slægter gav du gjennem Sefler Læ, 
Og uvisnelige Løv dig flæder — 
Andagtsfuld jeg i din Skygge træder, 
Store, underfulde Træ! 


Veeldig, dybt din Kemperod 

Gjennem Jordens Middelpunkt fig flynger, 
Og, med Isſen mellem Stjerneklynger, 
Hoieſt du i Univerſet ſtod. 
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Blomſtrende fra Pol til Pol, 

Du de ſtore Grene vidt udftræffer, 
Og, beſtraalet af en hoi're Sol, 
Gyldne Frugter Vandreren du rakker. 


O! at han dem alle kunde naae, 

Og med takfuldt Hjerte dem annamme! 
Haanlig ei til fjerne Grene ſage! 
Glemte ei, hver Qviſt har fælles Stamme! 


Oh at ingen freak, vanhellig Haand 
Voved dine Knopper at afbryde! 

O!) at ingen iiskold Ormeaand 
Voved dem for jordiſt Muld falbyde! 


Kun et lidet Blomſter Skjalden brod 
Af din greendſeloſe Guddomsfylde; 
O! men Duften vakte, liflig, ſod, 
Anelſer, ſom megtig Sjelen trylle. 


Derfor maa han Harpen ſlaae, 
Og lopſjunge hvad han kun kan ſtimte, 
Hine Frugter, ſom han ei kan naae; 


Men ſom fjernt med Stjernelys nedglimte. 


Dyrekjobte Kundffabstræ ! 

See! for dig har vi vort Eden givet, 
Og ſom medig Pilgrim vandrer Livet 
Taus, alvorligt i dit Gravnats⸗Le. 


O! men Oiet blev opladt, 
Og med dybe Grandſterblik det ſeger 


Kundffabstræet. 


J Naturens hemmeligſte Bøger 
Evig Sandheds ſtjulte Skat. 


Bedre faa i Skyggerne at vanke, 
Ene med den ſtille Tanke, 

Som i mandig Flugt vil Lyſet nage, 
End ſom Born i Paradiſet gaae! 


Bedre vovfom at oplede 

Viisdoms hemmelige Preg hernede — 
Bedre med ubunden Haand 

Mellem Godt og Ondt at fkille — 
Bedre fri ſig at forvilde, 

End gage tryg i evigt Ledebaand! 
Bedre med herkulifk Haand 

Driſtig mellem Oſt og Veſt at famle, 
For engang heſperiſk Frugt at ſamle, 
Eller hiſt det gyldne Skind at nage! 


Selv hvis Kempen falde maa, 
For han Seirens fjerne Palme finder, 
Mindet Laurbær om hans Tinding vinder, 


Og bag Heltens Grav fkal Sol opſtaae. 


Store Dag! du fkal oprinde, 

Gaaden loſes fkal engang, 
Og Hvo Sandhed ſogte, han fkal finde — 
Lys! o Lys! Hvo ſtandſe tor din Gang! 
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Den landflygtige Mand. 


Fra Lampen hisſet i Guderhallen 

En Funke fordum er falden; 5 

Af Funken fig heved en Aand faa ſtor: 
Han fvæver tidt mellem Himmel og Jord, 
Ved Dag og ved Midnatstide. 

Hernede han finder ei Raſt eller Ro, 

Kan ei ſtaae ſtille, ei bygge, ei boe — 
Men ſukker og ſtreber faa vide. 


Bed Dag gaaer han ofte ad eenſomme Vei, 
Hvor ikke de Levende ſtoie; 

Og Menneſkets Glæder fkuer han ei 

Og ei dets forfenglige Møre. 

Mens Livets Trel i fit Anſigts Sved 
Ader fit Brod og — glemmer fit Med, 
Hiin Aand gaaer hoi gjennem Orknen frem 
Og føger fit Maal og føger fit Hjem, 
Som evig dog flyer for hans Pie. 


Naar Midnatsmaanen ſit Lys har tendt, 
Naar Stjernerne funkle foroven; 


Da gaaer han, med Blikket mod Himlen vendt, 


Dog hvor der er morkeſt i Skoven; 
Og meder han der et elſkende Par, 
Da tindrer i Oiet en Taare klar; 
Men blodig paa Jorden den rinder — 
Og hører han Nattergalene flaae, 

Han ſmiler, dog kan han ei ſtille ſtaae, 
Men ſukker i Natten — og fvinder. 
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Og ſtiger han paa det ſteileſte Bjerg 

Saa høit i WVtherens Sphere, 

Da ſynes ham Jorden en liden Dverg, 
Og felv han en Kempe mon være. 
Forgjeves en Himmel er over ham hvalt, 
Han ſtirrer hen i det vide — Alt, 

— Huult Stormen i Bjergkloften hyler — 
Vidt breder han ud fin Kempearm; 

Men Jorden er tom og Himmelen arm: 
En Verden hans Favn ei udfolder. 


— O! du ſom vandrer med udbredt Favn 
Uden Lys, uden Sti, uden Hvile! 

Siig Kæmpeaand! hvad er vel dit Navn? 
Hvorhen maa du ftræbe og ile? 

Hvi trænger dit Suk faa dybt i mit Bryft? 
Hvi dræber din Aande den jordifke Lyſt? 
Hvorhen maa din Uro dig tvinge? 

— Du tier og peger paa Stjernen hen! 
Derfra du faldt, did du ſtunder igjen — 
O! loft mig did paa din Vinge! 


Troften. 


— — 


Jeg fad i Kirkehyldens Ly, 
Bedrovet og nedboiet, 
Sage Solens ſidſte Glimt i Sky, 
Med Nattens Ork for Oiet. 


174 


BER 


Troſten. 


Da ſtod et lille Barn for mig; 


Jeg har ei ſeet dets Lige: 
En Lyſets Engel var hun liig 
Den underfulde Pige. 


Hun Lokker bar ſom lyſe Guld 
Og Klader liliehvide, 

Og Blikket hun betydningsfuld⸗ 
Ad Himlen lod henglide. 


De Oine var ſaa klare blaae, 
Men hendes Kinder blege; 

Hun ſmiled og mod Oſten ſaae, 
Hvor Stjerner ſkjont opſtege. 


„O! ſee! der kommer fleer og fleer — 
J hver en Sol jo ſmiler — 

Hvor jordiſk Øie Grendſen feer, 

Paa Jorden Himlen hviler. 


„Hvor jeg gaaer hen, fkal du og gaae 
Og nye Stjerner mode — 

Der groe Kjerminder, evigblaae, 

Og Roſer, evigrode.“ 


Nathimlens Dyb hun peged paa 
Og ſvandt bag Veſtens Høje — 
Og glad jeg over Jorden faae 
Med Himles Hav for Oie. 


Tryllelandet. 


Tryllelandet. 


Jeg kjender et fortryllet Land, 
Men veed et hvor det findes: 
Det kun iblinde føges kan, 
Og Ingen Veien mindes. 


En Alf gaaer om ved Midnatstid 
J luftigt Blomſterklcede 

Og leder hvem han elſter did 
Til overjordifk Glæde. 


Og Alfens Ven ei veed hvordan, 
Men frit han ſig opſvinger; 

Det er ham ſom han flyve kan 
Og Armene blev Vinger. 


Hans Hjerte føler intet Savn; 
Nu bløder det ei mere: 


De Venner flyve ham i Favn, 


Som lengſt bortvandret ere. 


Og Vigen, kun hans Tanke nager, 
Huld ſmiler ham imode; 

Og Tidens Strom tilbage gaaer 
Med gjenfodt Morgenrøde. 


Og hvad han fane, og hvad han nod 


Han atter fkuer, nyder, 


Mens Haab, ſom lage i Fremtids Skjod, 


Med Blomſt og Frugt ham fryder. 
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Tryllclandet. 


Der er det Dag ved Midienat, 
Og Vaar ved Vintertide; 

Men Timer i det Land ſaa brat 
Som Oieblik bortglide. 


Halodunkle Syner uden Tal 
Der verle blandt hverandre; 
Men flux ved Gry og Hanegal 
Den Fremmede maa vandre. 


Brat en uſynlig Haand ham fort 
Af Landet maa bortdrage. 
Han veed ei Hvo ham ferte bort, 
Ei hvor han kom tilbage. 


Onſfkerne. 


Gid jeg var en Morgenvind! 
Sagte fkulde jeg da fvæve 
Hiſt til hendes Leie ind, 
Over hendes Lokker bee, 
Kysſe hendes Roſenkind, 
Blidt oploſe Silkebaandet 
Over Pigens kydſte Barm — 
Og forſvinde, elſkovsvarm, 
Af den Andige indaandet. 


Gid jeg Gledestaaren var, 
Som i hendes fromme Øie 
Stundom glindſer, ſtille, klar 
Naar hun ſtirrer mod det Heie! 
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Ingen Spotter mig da ſaae; 
Men ſodtſvimlende jeg fkulde 
J den edle Barm nedrulle 

Og i Salighed — forgaae. 


Gid jeg var en hellig Tanke, 
Som i hendes Sjæl opſtaaer, 
Naar i Elſkovsdrom hun gaaer, 
Naar hun føler Hjertet banke 
Anende og lengſelfuld! 

O! da fkulde underfuld 

Vore Bæsner fig forene, 

É Tvende Draaber i eet Veld, 
Samme Tanke, ſamme Sjæl, 
| 


J det ſkjont⸗harmonifk Eene. 


Hvorhen? 


Ahndung ift unſre Weisheit hienieden und unſre Wonne Sehnſucht. 
Stolberg. 


Hoorten? — hvorhen? — Hvor Menneſter ei bygge — 
Hvad vil du, Sjæl! 
Hvad vil du i de ſtille Dales Sfygge 
J tauſe Qvel? 


Hvad ſoger du hiſt i den dybe Vove, 
| Naar Havets Vind 
Fremſuſer vildt henover dunkle Skove 
J Maanefkin? 


Hvad ſoger du hiſt i den ſolvoblaae Stjerne, 
Naar dæmpet hid 


$ Valdhornet toner fra det dybe Fjerne 
1 Ved Midnatstid? 
1 Nomanzer, Sange og Eventordigte I. i 12 
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Hvi gyſer du i Fryd og ſaligt bæver 
Paa ode Sti, 5 
Naar Luftning — ſom fra hine Verdner — fvæver 
Mig her forbi? 


— O Evighed! hvad dybt min Sjæl fornemmer 
Paa dunkle Kyſt, 

Naar, drommende om dig, den Jorden glemmer — 
Er det din Roſt? 5 


Bekjendelſer.) 


La bienséance est la moindre de toutes les loix & la plus svivie. 
Rochefoucauld. 


Tidt er jeg glad — dog Sjelen kunde græde; 
Thi intet Hjerte deler heelt min Glæde. 

Tidt er jeg ſorrigfuld — og maa dog lee, 

At Ingen fkal den bange Taare ſee. 


Tidt elffer jeg — og vil dog gjerne ſukke; 

Thi Hjertet maa ſig tauſt og ſtrengt tillukke. 
Tidt harmes jeg — og dog jeg ſmile maa; 
Thi det er Daarer, ſom jeg harmes paa. 


Tidt er jeg varm, eg isner i min Varme; 
Thi Verden favner mig med frosne Arme. 
Tidt er jeg kold — og rodmer dog derved; 
Thi Verden ſlukker ei min Kjærlighed, 


*) Dette lille Digt er ikke „efter det Svenſke,“ hvilket var tilfoiet 
i forſte Udgave, ſom et Slags Maffe for den i Digtet udtalte 
ſubjective Stemning. 
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Tidt taler jeg — og vil dog gjerne tie, 
Hvor Ordet ei maa Tanken oppebie. 

Tidt er jeg ſtum — og ønffer Tordenreſt, 
For at udtomme det beklemte Bryft. 


O! du, ſom ene dele kan min Glæde! 

Du, ved hvis Barm jeg torde frit udgrede! 
O hvis du kjendte, hvis du elſked mig, 
Jeg kunde være ſom jeg er — hos dig. 


Ode til Spada. 


— And yhkwoons Quoos yhkvzimwv øæev avdn. 
Homer, 
Ver hilſet, Sandheds varme Tolkerinde! 
Ver hilſet i det kolde Nord! 
Lad Bragi om din hoie Tinding vinde 


En Krands af Egelov og blye Kjerminde 


Som ubemerket ved hans Altar groer! 


Ver hilſet under Egens hoalte Krone! 

Du Mo fra Laurens Fodeland! 

Lydt horte jeg en Solverſtemme tone 

Fra gyldne Tunge gjennem Malmets Zone — 
Og Svada gik paa Fjeld og grønne Strand. 


For gik din Vei henover Hellas Høre: 

Du ſtod med Plektret i din Haand; 
Heroerne du ſage med Tankeroie, 

Saae dem for Aandens Throne ſig nedboie, 
Kun lenket i Chariters Roſenbaand. 


Og mægtig flød fra dine Honningleeber 
Den klare, dybe Tankeſtrom, 
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Som aldrig treg til lave Jord fig kleber, 
Men gjennem Sandſens lette Skyer ſtreber 
Mod Himlen yndig, ſom en Morgendrom. 


Med Guddomsroſt du Friheds Sonner trylled; 
Du fengsled ſympathetiſk Aand; 

Og Frihed dig til Hjertets Dronning hylded: 
Du gik, i Phantaſiens Sol forgyldet, 

Med Millioners Sfjæbne i din Haand. 


Men hvor er nu dit ſtore Kongedemme? 

Boer end du i dit Fodeland? 

„Ak!“ — ſukker Klio over Tidens Stromme > 
„Hvor Frihed ſmiler kun blandt ſoundne Drømme, 
Der er ei mere Svadas Fodeland.“ i 


See! derfor, Huldgudinde! maa du vanke, 
En Flogtning, over viden Jord; 

Dog hvor du eengang Laurbær kunde ſanke, 
Der fvæver frit endnu den ſtore Tanke, 
Mens Tidslen over Frihedsſtotten groer. 


O Flygtning! maatte hiſt din Sol neddale, 

En hellig Stjerne dog oprandt: 

Den ledte dig til Herrens Tempelſale, 

At frit du der om Himlen kunde tale, 

Mens Jordens Glands, ſom Fnug for Storm, henſoandt. 


Der ſtod du under Kirkens Himmelbue, 
Med Timeglasſet ved din Haand, 

Og gi dit Øie Evighedens Lue, 

Mens over Isſen Helligdommens Due 
Paa gyldne Vinger heved hørt din Aand. 


U 
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Der ſtager du, over Tidens Tant opheiet, 
Uſminket, mellem os og Gud, 

Og peger did, hvor Frelſeren har boiet 
Sit Hoved paa fit Kors — og lukket Diet, 
Men bredet Armene imod os ud. 


Og hiſt du ſtander for Aſtræas Skranke 
Og veier Broden tankefuld; 

Men ſeer du Veiefkaalen uvis vanke, 

Da kaſter du i Naadens Skaal en Tanke, 
Som veier meer end Navn og roden Guld. 


Og her jeg ſeer dig, Sandheds Tolkerinde! 
Her ſtager du i Athenes Hal: 

Her kan endnu du Frihedspalmen finde: 
Den flynger fig om Muſens Tempeltinde, 
Den flynger fig om Nordens Kongeſal — ) 


Den fkygger over Dal og grønne Slette, 

Den flygger over høre Fjeld ; 

Maa Trelleblod den halve Jord end plette, 
Kan Friheds Datter dog fin Fod henſette 

Cet Sted, hvor Frihed boer i Mandens Sjæl. 


Hvil her, o Svada! under Egens Sfygge! 
Her døer ei Konſten fredløs hen: 

Her fro Chariter og Camoener bygge; 

Her vil en mægtig Haand din Fred betrygge — 
Din Skytsaand er din Dyrker og din Ven. 


*) Hentpdning til en danſt 91155 Tale ved Indvielſen af Norges 
Univerſitet. 
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Ja dvæl, o Spada! under Egens Krone! 

Du Mo fra Laurens Fodeland! 

O! lad din Solverſtemme megtig tone 
Fra gyldne Tunge gjennem Malmets Zone 

Paa Noras Klipper og paa Danas Strand! 


Til den Elfkede. 


Hoad er det, o Pige! jeg hos dig tilbeder? 
Hvad er det, mig binder med magifke Baand? 
O! er det din Sjels de fortryllende Kleder? 
O! er det din Andighed — eller din Aand? 


Hvad fryder mig vel i dit himmelblaae Øie? 
Hvad er vel ved Lebernes Roſer min Lyſt? 
Hvor ligger det Skjonne? hvor ligger det Høle? 
J banfende Hjerte? i bølgende Bryſt? 


O! fkjont er dit Øie; men ffjønnere flammer 
Den evige Sjæl dog, ſom gjennem det feer. 
Chryſtallet er ftjont i de malede Rammer; 
Men Billedet indenfor tryller dog meer. 


Og ſod er din Lebe; men ſodere trænge 
Fra Læben de Toner i Ord og i Sang. 
Hoit elfter jeg Harpens de gyldene Strenge 
Men hoiere Strengenes himmelfte Klang. 


Skjon hvælver din Barm fig, ſom Tempelets Buer; 
Men ffjønnere Hjertet dog indenfor flager. 

Med Fryd jeg de marmorne Hvalvinger ffuer, 
Tilbeder den Gud, ſom i Tempelet boer. 
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See! derfor o Pige! jeg elfter, tilbeder, 

See! derfor du bandt mig i magifke Baand: 
Jeg elfker din Sjels de fortryllende Kleder; 
En Guddom tilbeder min Sjæl i din Aand. 


Det Evige. 
(Efter den perſiſke Digter Said.) 


For Mennefket til jordiſk Liv blev Faldt 

For Himlen over Jord og Hav blev hvalt, 

Var Sjæl og Kjærlighed og Guddomsliv; 
Og Sjælen laae i Kjerlighedens Skjod 

Og priſte Gud; det gjennem Choas lod, 

Ufodte Verdner lytted til Guds: Bliv! 


Og medens Menneſket i Stopdragt gaaer, 
Og Himmelbuen over Jorden ſtaaer, 

Er Sjæl og Kjærlighed og Guddom til; 
Og Sjelen kal, i Kjerlighedens Favn, 
Lovſjunge hoit den ſtore Guddoms Navn, 


Og Sphererne hans Priis iſtemme vil. 


Og ſmuldrer, Menneſke! din Stopdragt hen, 


Henveires Himmel, Hav og Jord igjen — 


Skal Sjæl og Kjærlighed og Gud beſtaae; 
Og Sjælen fkal, i Kjerlighedens Skjod, 8 
Lovpriſe Gud, at hvad der ei blev fod 

Kan heller ei i Evighed forgaae. 
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Vaucluſe. 


„J hvilken Himmel, hvilken hoi Idee 

Fandt du, Natur! et Monſter for hiint Billed, 
Hint ffjønne Aaſyn, hvori du har villet 
Afbilde her hvad hiſt fun Engle fee? 


„Hvor var den Kildens Ms, den Skovens Fee, 
Hvis fagre Guldhaar faa for Vinden ſpilled, 

Hvis rene Sjæl var faa Guds eget Billed? 

— Dog i den Himmel jeg min — Død maa fee. 


„Forgjeves efter Guddomsſtkjonhed iler 
Den Digter, ſom ei hendes Oine faae, 
Hvor ffjønt de rulle imod Himlens Blaa — 


„Han veed ei, Balſam baa Dødsvilen hviler, 

Som ikke veed hvor født hun ſukke maa, 

Hvor født hun taler, og hvor født hun ſmiler.“ 
Petrarca. 


Hellige Kilde! 
Hvi risler du hiſt ſaa veemodig og ſtille? 
Tungſindig, men fkjon er din Sang. 
Mindes du Fortids Harpeklang? 
Skuer du Blomſterhoien, du veder? 
Kjender du den? 
O! det er Lauras Ven du begrader, 
Lauras ſorgende Ven. 


Haabloſe Elſtovs liflige Sanger! 
Mand med den evige Taare! 

Over din Gravhoi Phantaſus ganger, 
Standſer — og ſukker faa ſaare: 


Vaucluſe. 


Underlig klemmer 
Det bankende Hjerte hans Bryſt; 
Og han fornemmer, 
Mellem Sylfidernes ſorgende Stemmer, 
— Henfarne Sanger! din Roſt! 


„ Aldrig forglemmer jeg Eder, 
Elſkede Steder! 
Tidt fra Elyſiums hellige Glæder 
Hid J mig kalde tilbage, 
Hvor Skodduen ſukker for fjerne Mage, 
Hvor Gnomer og Sylfer Sukket gjentage, 
Hvor Dryaderne hviffe i Aftenſtunden 
Om den Tid, ſom er founden, 
Om hver lonlig Taare, ſom her er runden 
Om Ynglingen med det dybe Savn, 
Som lærte dem ſjunge fir Lauras Navn. 
Her Nymphen over hans Urne græder, 
Her Philomele hans Gravpſang qvader, 
Og her han mindes ſin Elſkovsklage 
J de henrundne Dage. 


„Stille, ſkyggefulde Lund! 

Kilde, ſom ſaa ſagte rinder! 

Elſtte, ſode, veemodsfulde Minder 

Om min Elſkovs Morgenſtund! 

Naar i Maaneglandſen 

Milde Alfer ſveve her i Dandſen, 
Og naar Myrthen i min Løvfal bæver, 
Over den min Aand henſvaver. 
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„Her, hvor Laura hviled 
Paa de Blomſter ſmaa, 
Her hvor Laura forſte Gang mig ſmiled, 
Maa jeg ofte ſtaae: 
Endnu blomſtre her Roſer vilde, 
Græsfet gronnes, og Dugperler trille, 
Hvor jeg min Elſtede ſaae. 
Endnu ſtaae her Kjerminder blaa, 
Endnu floiter i Nattens Stille 
En Nattergal her fin Elfkovstrille — 
Endnu ſtaager i den grønne Bark 
Laura hos ſin Petrark. 


„Hiſt i Elyſiums hellige Skygger 
Under evige Myrther de Elfkende bygger; 
Sodt er dog Mindet om Sorgens Dage, 
Sodt at vandre den Vei tilbage, 5 
Hvor Taaren er runden 
J Lengſelsſtunden, 
Hvor Veemod vifter i Lunden. 


„Elſtede Steder! 
Gjerne betræder jeg Eder; 
Gjerne jeg gaaer ved de klare Stromme, 
Drommer igjen de gamle Dromme; 
Gjerne jeg gaaer i den dunkle Lund 
Og mindes min Elfkovs forſte Stund.“ 


— Hellige, ſode, 
Liflige Stemme! du tier; 
Horte jeg dine Sorgsmelodier? 
Eller bedrog mig Tanken om Eder, J Dode! 
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O! var det dig, ſom ſukked faa faare? 
Mand med den evige Taare! 
2 Er den henrunden? 

Har du hisſet din Elfkede funden? 


— Mildere Vinde 
Vifte gjennem de gamle Linde; 
Skyggerne fvinde ; 
Klarere Kildens Taarer henrinde; 
Morgenen gryer — 
Er det din Aand, ſom bortflyer? 


Skovveien. 


Bag Kemphoien i Leireſkov 
Løber en Bei, faa huul 
Der lyder ofte Gangerens Hov 
Og det rumlende Hjul. 


Paa Bautaſtenen i Natten ftaaer 
Keempens herlige Aand; 
Stormen fufer i Heltens Haar; 
Sværdet er i hans Haand. 


Og han ſtirrer paa Veien hen, 
Seer paa Menneſkets Gang, 
Mindes ſin Levetid igjen, 
Sjunger en underlig Sang: 


„Jeg har vandret, hvor du nu gaaer; 
Jeg har fuldendt min Strid, 


Skovveien. 


Reiſt mig en Bautaſteen, ſom ſtager 
Faſt i rullende Tid. 


„See! jeg tumled faa raſtloſt der 
Henad den vildene Sti, 

Søgte min Glæde fiern og ner — 
Nu er det Alt forbi. 


„Nu har jeg flumret i tuſind Aar 
Under den ſtore Steen; 
Andre Mennefkeſlegter gaaer 

Over de Gamles Been. 


„Endnu ſtander den gamle Skov — 
Kempen ligger i Muld, 

Hører hverken Gangerens Hod 
Eller det rumlende Hjul. 


„Dig kun, eenſomme Vandringsmand! 
Seer jeg ved Midnatstid, 

Hilſer dig fra et fremmed Land — 
Gak! og fuldend din Strid! 


„Hvorfor mon du faa ſorgfuld gader 
Over den vildene Sti? 

Gak! og tenk: om hundrede Aar 

Er alt Dette forbi.“ 


en * 


„ 


* 
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Viborgs e 


Kong Viglet ganger i Lunden faa prud; 
Der ſidder en Brudgom alt hos ſin Brud 
Og hører de Smaafugle ſjunge. 


Saa vidt berømt er Hr. Esberns Navn; 
Han ſidder faa tryg med fin Brud i Favn — 
Men ſorgeligt Fuglene ſjunge. 


„Her Ravnen fkal ſjunge din Brudeſang — 
Med rode Bolſtre ſtal her engang 
Blodbogen din Brudeſeng rede“ — 


Saa ſang de ſmaa Fugle i Lunden prud; 
Men det horte ikke den Brudgom og Brud 
Alt i deres Elfkovsglede. 


Kong Viglet triner Hr. Esbern igjen: 
„Du drage nu flux udi Leding hen 
Alt med mine Kemper tilſammen! 


„Og naar du kommer igjen faa tro, 
Da fkal jeg lade dit Bryllup boe 
Med Fryd og med megen Gammen.“ 


Hr. Esbern hører det Herrebud; 
„Jeg maa dig forlade, min unge Brud! 
Alt for min Konning at koempe“ — 


Han ſpender i Bæltet fit gode Sværd, 
Og drager han flux udi Ledingsferd, 
De Fjender til ſtor Ulempe. 
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Og der gik Uger, der gik vel fem; 
Hr. Esbern ſeired i alle dem, 
Med Kongens Svende tilſammen. 

k 
Til Viborg rider den Kempe tro 
Og vil nu lade fit Bryllup boe 
Med Fryd og med megen Gammen. 


Men Kongen ganger i Lunden, faa prud; 
Der ſidder Hr. Esberns unge Brud 
Og hører de Smaafugle ſjunge. 


Kong Viglets Hu til den Jomfru ſtod: 
Han klemmer hendes Haand; han triner hendes Fod; 
Men ſorgeligt Fuglene ſjunge: 


„Naar Hanen galer ved Midnatstid, 
Da ſtander du baade fold og hoid — 
Da er din Hede forvunden.“ ü 


Saa fang de ſmaa Fugle i roden Bog — 
Kong Viglet øver faa ond en Spog; 
Men Ravnen ffriger i Lunden. 


— Hr. Esbern er kommen fra Ledingsferd; 
Vel haver han hævdet fit gode Sværd, 
De Fjender til ſtor Ulempe. 


Hr. Esbern ganger i Lunden faa prud; 
Der ſidder Kong Viglet alt hos hans Brud 
Og vil hendes Sorrig dæmpe. 


Ps v 
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Hr. Esbern blegner og tier qvær, 


Og drager han ud fit brede Sværd — 


Saa førgeligt Fuglene fjunge. 


Det forſte Stød hans Elfkede gjaldt, 
Og derpaa han ſelv ei Sværdet faldt; 
Men ſorgeligt Fuglene ſjunge. 


Kong Viglet ſtaaer der og isner brat; 
Mellem Brudgom og Brud i den morke Nat 
Han ſtirrer henud ſaa vide. 


En Stette han ſtander ſaa ſtiv, ſaa faſt; 
Og der hans Oie og Hjerte braft, 
Goel Hanen ved Midnatstide. 


End ſtander i Viborgs gamle Skjold 
En Marmorſtotte, faa bleg faa fold, 
Alt mellem en Mand og Qvinde. 


Det er Kong Viglet i Lunden prud, 
En Stotte, han ſtaager mellem Brudgom og Brud; 
Ret aldrig det ganger af Minde. 
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Elegie. 


(Bed Ruinerne af Marmortempelet i Kjobenhavn.) 


Hod var Barbaren, ſom med fræffe Haand 

Nedſtyrted Herrens Marmorhal i Norden? 
Var det din Daad? du grumme Tidens Aand, 

Som puſter bort hver Herlighed paa Jorden! 

— Nei, aldrig blev hiint ſtore Være fuldbragt, 

J Fødslen knuſtes det af hoi're Magt: 

En Keempeaand nidſk over Verden fvæver, 

Og kuer ned hvad Skjeont og Hoit fig hæver. 


Hvo er du? Daimon, fort og redſelfuld! 
Tid og Forgenglighed er ei ſaa grumme: 
De lade Livet dog fremſtaae af Muld 

Og triumfere — for det maa forſtumme. 
Du gaaer, en Storm, henover viden Grav; 
Du river de umodne Frugter af; 

Mod dig kan ei Wgiders Malm os væbne, 
Gigantifke, forunderlige Skjebne! 


Du raaber: „do!“ naar Guder raabe: ,, bliv ls * 
Du ſlukker ud den nysoprundne Stjerne; å 
Du myrder Fofteret 1 Moders Liv; 

Du avler Vanvid i den Viſes Hjerne; 

Forgjeves Helten trodſer mod din Harm: 
Han kaemper — knuſes af din Demantarm; 5 
Dog — kun Ruinen af det Timelige g 
Var din Trofe, du Übegribelige! 


Men ak! ſee her du gruſom har opreiſt 
— Uhyre Trold! et ſterre Seiersminde: 
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Her ſkulde Herrens Altar have kneiſt; 

Her fkulde Konſten fvæve om dets Tinde — 
Her Jeſu Chriſti ſtore Kemper ſtaae, 
Omflagrede af tuſind Engle ſmaa — 

Her gjennem gyldne Leber Aanden tale, 
Og Fromhed ſjunge høit i Marmorſale. 


Her ſkulde Skjonhed, Liv og Kjærlighed 
Stage, lys, anſtuelig, i Kraftens Zone, 
Og, Hellas! dine Guders Herlighed 
Indflynge fig i Jeſu Tornekrone — 

Du. faae det, fule Trold! med nidfke Blik, 
Og frygtſom Sydens milde Aand bortgik; 
J Norden en Ruin kun blev tilbage, 

At vidne ſorgeligt for fjerne Dage. 


Der ſtager den, halvophevet af fit Gruus, 

Og Grasſet gronnes i de dybe Rifter, 

Mens Konſtens veemodsfulde Genius 

Henover brudte Marmorpiller vifter: 

Sorg ei, fordi hvad le vet har maa doe! 

— Hver Urt fkal visne, Gresſet vorde Ho — 
ten ſorg, ſordi hvad ei engang er vorden, 

Halofodt, maa. doe for Stormene i Norden! 


Taarnvegteren. 
Mbodnatstimen i Taarnet ſlaaer; 
Huult toner Malmets Klang. 
Nattevegteren ene gaaer, 

Sjunger en gudelig Sang. 


Romanzer, Sange og Eventordigte. I, 
25 
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Taarnvægteren. 


Rundtom ſove de ſodelig: 
Taus er den ſtore By; 
Maanen glimter og ſtjuler ſig, 
Seer gjennem dunkle Sky. 


Lamperne fluffes fjernt og nær; 
Kold er Midnattens Gys; 

End der finner kun hiſt og her 
Hos den Syge et Lys. 


Hvo gaaer vel faa ſilde hid 

Over den Kirkegaard? 

Det er en Mo, ſaa ſtin, fan hvid, 
Med det flagrende Haar. 


Ak! hun er ſaa ung, ſaa ſmuk, 
Og blandt de Døde gaaer! 
Hørte jeg ei et dempet Suk 
Hiſt, hvor ſtille hun ſtaaer? 


See! hun ſtirrer ſaa ſtivt herhid 
Op imod Taarnets Tind, 

Og mig ſynes, end mere hoid 
Vorder den blege Kind. 


Siig mig, du gamle Vogter! ſiig, 
Kjender du Pigen ei? 

— „Stille, ſtille, ſaa ſagtelig! 
Lad hende gage fin Vei! 


„Viid: det er en Gravens Ms — 
Lad hende fare hen! 
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Ak! hun maatte faa tidlig doe, 
Maa nu gange igjen. 


„Naar hun ſmiled med favre Mund, 
Daared hun mangen Mand, 
Tendte hiin Ild i Sjelens Grund, 
Ingen udſlukke kan. 


„Hiſt hver Qvel en Ungerſvend gik 
Til den farlige Mo; 

Ei han flyede det ſode Blik — 
Derfor maatte han døe. 


„Daaret havde hun grumt hans Sind, 
Loe ad hans Kjerlighed — 

See! da ſteg han paa Taarnets Tind, 
Styrted i Graven ned. 


„Men hans Blod faldt tungt og brat 
Paa den letſindige Mo, 

Og hans Skogge hun faae hver Nat — 
Derfor maatte hun doe. 


„Hvergang nu Midnatsklokken ſlaaer, 
Og jeg ſjunger min Sang, 


Seer jeg hvor hun dernede gaaer. 


— Lad hende gaae fin Gang! 


„Stille, ſtille, faa ſagtelig! 
Her er ei godt at ſtaae — 
Seer du hvad hisfet rører fig? 
— Lad det forbi os gane!” 
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Hanen galer nu tredie Gang 

Alt i den ſtore By; 

Vegteren ſjunger fin Morgenſang, 
Og de Dode maae flye. 


Til den vorne Clara 


Lille Clara! — ak! hvor er du ſtor! 
Tor jeg længer dutte dig ſom lille? 
Barnet neſten borte var ifior — 
Dog faa nødig jeg det favne vilde. 


+) Dette Digt flutter fig til den bekjendte Sang af den fvenffe Digter 
Chorcus, ſom her vedfoies i Overfæitelfe. 


Lille Clara. 


Lille Clara! bliv ei vred paa mig 

For jeg er ſaa barnlig, lille Clara! 
Er jeg Barn, ſaa ligner jeg jo dig, 
Skal jeg blues ved at ligne Clara? 


Hvordan ſagde Frelſeren vor Ven? 
Aldrig ſkal hans Ord mig gage af Minde: 
„Kom ſom lidet Barn i Himmelen! 
Ellers ſeer jeg aldrig dig derinde.“ 


Lille Engel! rak din Haand til mig! 
Led mig til din Barnehimmels Glæder! 
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Lille Clara! o! hvor du var ſod! 
Sodere du er nu tuſind Gange; 

Men ei meer du ſidder paa mit Stkjod, 
Hører mine Eventyr og Sange. 


Lille Engel! er du floiet bort? 

Nei, endnu du venlig om mig fvæver ; 
Men du dvæler hos de Smaa faa fort — 
Hos de Store rodmer du og baver. 


Er jeg ogſaa bleven dig for ſtor? 

Tor du nu ei lege med mig mere? 
Tor du ikke troe mig paa mit Ord, 
At jeg Barn til evig Tid vil være? 


Og naar Doren lukkes op for dig, 
Glem ei ham, ſom ude ftaaer og grader! 


Giv mig mine Barndomsaar igjen! 

Og dens Blomſter, Clara! og dens Lege! 
At min Glæde vorde kan igjen 

Som min ſtille Uſkylds Bornelege. 


Dands den hen, din glade Sommerdag! 
Tag mig med dig, Clara! midt i Ringen! 
Gode Lille! blandt de Smaa mig tag! 
Eller ogſaa dandſer jeg med Ingen. 


Lille Pige! lad os folges ad! 

Dine muntre Lege du mig lære! 

Som din Digter, ſkal jeg vandre glad, 
Og du ffal min Sanggudinde være. 
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Til den vorne Clara. 


Store Clara! hvorfor "græder du? 
Jeg er jo ei vred paa dig, du Kjeere! 
— Sode Clara! du er Barn endnu; 
O! du vil til evig Tid det være 


Dands og leg kun atter blandt de Smaa! 
Blandt de Store har du dog ei hjemme: 
Barnehimlen ffal dig aaben ſtaae; 
Aldrig vil du Frelſerordet glemme. 


Favre Engel! kom igjen til mig! 
Lad det være ſom i gamle Dage! 
Jeg vil aldrig meer bedreve dig; 
Men lad ei min Glæde dig bortjage! 


Mange Eventyr jeg veed endnu, 
Mange Lege, Clara! mange Sange; 
Jeg kan græde over Lidt, ſom du; 
Men bliv ei for mine Taarer bange! 


Smiil ſom for! ſaa er jeg fro igjen, 
Saa ſtal aldrig Engelen bortvige; 

— Barndomsengel! drag mig med dig hen! 
For mig til din Uſkylds Himmerige! 
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Najaden ). 


Soom gjennem Verdens Ocean, 

Du Danmarks Najas! du Udødelige! 

Soom evig jublende fra Strand til Strand, 
Og ſjung om Keemperne i Nordens Tvillingrige! 


Sjung høit, Najade! hvad du var, 

Og hvad du er, og hvad du evig bliver! 

Et Kampens Taarn, fom Helte bar, 

Du ſtolt fremgled, hvor Stormen Vrag hendriver 
Mod Klippen og den nøgne Strand. 


Da ramte dig en fjendtlig Brand — 
Havtaarnet ſank — Najaden blev tilbage; 
Og nu hun gaaer fra Strand til Strand 
Og bærer Danmarks Roes til fjerne Dage. 


*) Den danſte Fregat Naja dens hæderlige Undergang i Kampen — 
under Capitain Holms Commando, i Forening med Briggerne 
Laaland, Samsø og Kiel — mod det engelſte Orlogsfkib Dic⸗ 
tator og en Brig Calypſo, d. 6te Juli 1812 ved Lyngøer under 
Norges Kyſt, fortjener den berommeligſte Erindring. De unge 
üdmerkede Officerer Buhl og Grotfchilling faldt. Chefen 
Holm reddede Briggerne og forjog Fjenden med Kanonjoller, 
men fandt fort derefter fin Dod i Havet (fee det folgende Digt). 
Om hiin i vor Krigshiſtorie merkelige Begivenhed findes Be— 
retninger fra Contre-Admiral Lytken og Capitain Holm i „Nyeſte 
Skilderi for Kjøbenhavns de Aargang Nr. 59; jævnfør „Erin⸗ 
dringer ſom Bidrag til Norges Hiſtorie fra 1800—1815, af Jacob 
Aall 2den Deel Side 218 —258 ſamt Bilag XXI. 
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Stolt ſvommer hun fra knuſte Vrag, 
Og Helteſkygger hende folge. 

J Haanden ſpinger hun det danſke Flag; 
Uplettet, vajer det fra ſorten Bolge. 


Og, ilende fra Havn til Havn, 

Hun ſjunge fkal for fjerne Tider 

Og nævne mangen Aedlings Navn, 

Naar Bølgen længft henover ham bortglider. 


— Du, Bul, af ægte nordifk Rod! 
Urokkelige Egeſtamme! 

En Draabe af dit Helteblod, 

En Roſe, fkal i hendes Lokker flamme. 


Og, ſom den rode Roſe ſtjon, 

Skal Lillien fig om Hederskrandſen boie: 
Grotſchilling! du var mig faa god en Son! 
Skal Taaren vidne i Najadens Øie. 


Og du, o Holm! ſom klippefaſt 

Stød mellem Ild og flog for Danmarks re, 
Som ſtod endnu ved ſjunkne Maſt! — 

Dit Navn ftal hun til fjerne Slægter bære. 


Og de ſtal høre ſtolt din Daad, 

Og ſeent af dig fkal Fædrelandet lere, 
At fjendtlig Haand udoſe kan vort Blod, 
Men aldrig ſaare Danmarks re. 


— Svom gjennem Verdens Ocean! 
Du Danmarks Najas! du Udodelige! 
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Svom, evig jublende, fra Strand til Strand! 
Og ſjung om Kæmperne i Nordens Tvillingrige! 


Sorgeqvad ved Sokrigeren Holms Dod. 


— — 


Hdad fjendtlig Magt ftaaer ruſtet imod Jorden, 
At ſtyrte ned hvad hoit og ffjønt fremſtager? 
Hvad fjendtlig Haand er udſtrakt over Norden, 
At altid hvad den Herligſt har — forgaaer? 
Hvi ruller Bølgen længft mod Danas Strande 
Saa ſorgelig? 
Ei mere ſtolt igjennem følvblaae Vande 
Den danſke Havmand fkyder fig: 
Ved fremmed Kyſt han ligger lenkebundet, 
Og ſelv hans Sonner ei ham loſe kan, 
Dog Helteblodet tidt er rundet 
J Hav og ved den ode Strand: 
Med blodrodt Banner har de ſtevnet 
Saa mangengang mod uliig Magt, 
Og Faderen og deres Brødre hævnet 
Og favnet Døden uforſagt; 
Endnu, naar danfke Mand i Kampen falder, 
Han jubler hørt; thi Moderlandet falder. 


J Kampen gjerne Kempen doer, 
Og fro han gaaer til Heltedandſen; 

Thi Skjalden om hans Urne flynger Krandſen, 
Og Vigen med Kjerminder den beſtroer. 
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Men naar i Muld og ſorten Bolge 
Brat Heltelivet ſynker hen, 

Da kan ei Harpetoner Savnet delge, 
Da ſorger Fædrelandets Ven. 


— Saa ſegned du, Najadens Kæmpe! 
Saa ſank du, Holm! i Bolgens Grav, 
Ak! derfor kan din Bardes Sang ei dæmpe 
Den Sorg, ſom toner over Land og Hav. 


Nys ſtod du, Danmarks ſterke Ceder! 
Mod Kampens Lyn urokkelig: 

Nys qvad Najaden om din Hæder 
Og glad fra Bolgen krandſed dig. 


Men nu er det din Dodsſang, Holm! hun qveder, 
Nu ſjunger hun med Sorg om dig — 

J Bølgen kysſer hun dit blege Liig, 
Og ſvommer bort i vilden Hav — og græder. 


Og fee! paa Klippe og paa Strand 
Stager ſorgende faa mangen Broder 

Og ſukker: græd, o Fodeland! 
Din bedſte Son er dod, vor Moder! — 


Dog — rolig! — ſjunger Bragi's Søn — 
Hvo er den Bedſte blandt de Brave? 

Et evigt Navn er dode Heltes Lon; 

Men Danmarks Roes ſtager blomſtrende og ffjøn 
Og pryder ſtedſe friſte Heltegrave. 


4 
* Ved Sokrigeren Holms Dod. 203 
— O Fædreland ! 

Ver ſtolt dog i din Smerte! 


Ver ſtolt! — Thi hvert et Tab dig lærte, 
At du har Meget, ſom du tabe kan. 


Digterfkibet. 


Die Wabrbeit ift vorhanden für den Weiſen, 
Die Schönheit für ein fühlend Herz. 
Schiller. 


Lufter milde Foraarsvinde! 
Gynger Baaden, Bølger ſmaa! 
Grib du Roret, Sanggudinde! 
Og lad mig Guldharpen flade! 
Mens fra Land til Land vi haſter, 
Silkeſeil i gyldne Maſter 

Heiſe vi med Liv og Lyſt! 

Og med Sang og Harpetoner 
Flyve vi til fjerne Zoner 

Og til fjerne Tiders Kyſt! 


Hiſt i Morgnens Roſenfarve 
Stiger du af Havets Skjod, 
Land, hvor Livets ſkjonne Larve 
Pryded felv den blege Dod! 

Lyſe, favre Sandſerige! 

Dine Kyſter jeg beſtige! 
Hvile paa din Blomſterſtrand! 
Gyldne Perler dig bedugge, 
Guders og Herders Vugge! 
Muſers og Chariters Land! 


204 Digterfkibet. 


Over disſe milde Egne 

Gager en venlig Ungdomsaand 
Og henſpreder allevegne 
Blomſterfrs med barnlig Haand. 
Guder hvile fig fortrolig, 

Hvor om Dodeliges Bolig 
Vifter Geniernes Dands; 
Nymphen ſjunger ved ſin Kilde, 
Og Dryaden, om og ſtille, 
Snoer om Elſteren fin Krands. 


Lette, lyſe Stundgudinder 
Aabne Himlens gyldne Port, 
Og, hvor Taageſloret ſpinder, 
Helios! du ruller fort! 
Pregtig iler Dagens Konning 
Did, hvor Oceanets Dronning 
Aabner ham ſin blode Arm; 
Og med Fakkelſkin henglider, 
Styrende de ſnelle Tider, 
Phoebe i ſin hvide Karm. 


Kydſt tildekkes Lilliebarmen 
Af det lyſe Kleedebon; 
Stigende af Solverkarmen, 


Søger hun Endymion: 3 
Hiſt ved Bælfens klare Stromme 5 
Slumrer han i føde Drømme, g 


Aner hvad kun Guder veed; 
Mens Gudinden om ham fvæver, 
Kysſet blidt paa Læben bæver, 
Drømmer han om Kjærlighed. 


2 
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Elfkov er den Aand, ſom gyder 
Liv i Himmel, Hav og Jord: 


Den fra Guderne udflyder ; 


Men blandt Menneffer den boer — 
Og i ffjønne Sandfeflæder 
Menneffelig den fremtræder, 

Men med Guders rene Lyft: 

Som en Engel uden Vinger, 


Den ſig ei fra Jorden fvinger, 


Men har Himlen i fit Bryſt. 


Hil dig, lyfe Sandferige ! 
Jord⸗Olymp, hvor Glæden boer! 
Her ei dunkle Længfler ſtige 
Mod det Skjonne over Jord: 
Hvad i ffjonneft Form du favner 
Du ei ſoger, du ei favner — 
Hil dig, gamle Græfenland ! 
Livets Sylpher dig bedugge, 
Guders og Heroers Vugge! 
Muſers og Chariters Land! 


Seilet vifter — Baaden gynger; 
Favreſt Kyſt vi ſeile fra, 

Og i Veſt, hvor Bolgen ſynger, 
Seer jeg dig, Heſperia! 

Jeg dit Skjoldmoaaſyn Fjender: 
Scepteret i dine Hænder 

Til de høje Stjerner nager; 

Paa din Isſe funkler Kronen, 


Og henover Verdensthronen 


Ørnen fine Vinger flager. 
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Jordens ſtolte Herfkerinde! 
Dronning paa det vilde Hav! 
Altarblomſter dog ſig vinde 
Om din Styrkes Marmorſtav! 
Aabnes Jani Port faa vide; 
Brænde Veſtas Flammer blide, 
Dyrkes du, Urania! 


Og hvor Kraften fri fremtræder, i 
Brifte Lænferne for Eder, i 
Brutus! Cocles! Scavola! 
Under Seiersbuer, fvære, 7 
Strenge Helteſkygger gage; 
Romerdyd og Romerere, i 


Mægtige Trofeer, ſtaae. 

Men udfluffes Altarflammen, 
Seiersbuen ſynker ſammen, 
Laurberkronen veires hen; 
Ornen ſtyrter af ſit Banner — 
Roma kneler for Tyranner — 
— Brutus vaagner ei igjen. 


O! lad mig ei Helten ffue 
Marvlos i Sirenens Favn! 
Lad kun Aaget Trellen kue! i 
Lad ham rødme ved fit Navn! 1 
Skynd dig! fly! o Pieride! 5 
Lad os fee os om faa vide! 

Hvor er Ornen flygtet hen? 

Lever den ei meer paa Jorden? 

Jo — dens gamle Hjem var Norden: 
Der jeg oiner den igjen. 
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Lad os did paa Fjeldet ſtige! 
Gaae i Herthas Bogely! 
Hilſe Odins gamle Rige, 
Under Jgdraſil hentye! 

Lad os Urdas Brond oplede! 
Høre hoie Norner qvede, 


Leeſe Runerne paa Sfjold! 


Aſer hiſt paa Raadſtol ſidde; 
Kemperne til Valhal ride 
Gjennem kraftfuld Hedenold. 


Over gamle Bautaſtene 

Sjunger Vola varſelfuld: 

Guders Sfjæbne veed hun ene, 
Bæffer Kæmverne af Muld; 

Hun om Tidens Fodſel ſjunger — 
Vildt det gjennem Natten runger: 
„Fatte J det, eller ei?“ 

Aſer ſtaae paa Idas Sletter, 
Raadſlaae mod de ſteerke Jetter; 
Afkur gaaer paa eenlig Vet. 


Stjæbneløs og ſtum, han vanker 
Uden Skjonhed, uden Aand: 
Odin giver hoie Tanker; 

Farver ſpreder Lodurs Haand. 
Støvet er en Halvgud vorden; 
Afkurs Sad beherſker Jorden, 
Emblas Dottre pryde den. 
Guder raade i det Høle, 

Over dem Valfaders Øie 
Ruller klart og pregtigt hen. 
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Livet mægtig her fig rører, 

Boer i Himmel, Hav og Jord: 
Hiſt jeg Wgirs Dettre hører, 
Hvor den gamle Havmand boer; 
Her jeg hører Vetter tale; 

Amer ligger ei i Dvale: 

Runen ſjunger fra hans Been; 
Men hans Hjerneſty bortſvever, 
Naar Hræsvælgur Bingen hæver; 
— Af! faa puſtes Drømmen hen. 


Store Drøm om Odins Rige 

Og om Kæmperne i Nord, 

Om Einheriernes Krige, 

Hvor Valhallagleden boer! 

Og om Freias Rok foroven, 
Altrene i Herthafkoven, 

Dveergeecho, Haofruſang, 

Og om Baldurs Stop, ſom glimter, 
Hvor nu Oiet Stjerner fkimter, 

Og om Bragis Harpeklang! 


Store Drøm! du dunkel hviler 
Paa henfarne Tiders Grav; 

Men af Guders Nat fremſmiler 
Nye Verdners Stjernehav. 

Fjiernt i Oſt de Glimt jeg ffuer — 
Det er ikke Surturs Luer, 

Men en Skjersild, hellig, reen: 
Aſer vandre gjennem Flammen — 
Luttret ffal de ſmelte ſammen: 

Alle vorde ffal til Een. 
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Høit han throner og forklaret, 
J Allivets Herlighed, 

Er til Jorden dog nedfaret 
Med den ſtore Kjærlighed. 
Kuet har han Morkets Velde, 
Men vil ei ſit Hoved helde 
Til den blodbeſtcenkte Jord: 
Til ſit Golgatha han fkuer 
Og nedſender Aandens Luer 
Med fit Liv 1 evigt Ord. 


D men fee! i dunfle Dale 

Luer dog demoniſk Spor: 

Livets Ord blev morke Tale — 
Mumler det om Baal og Mord? 
Hvor kan Lyſet Morke ſode? 
Hvor kan Livet ſlaae tildode? 
Kjerligheden væffe Had? 

— Stille, ſtille! Baaden glider ! 
Selv igjennem dunkle Tider 
Glimter Skjonhed, toner Qvad. 


Hvor er det du mig henforer? 
Muſa! hvilken natlig Strand! 
Hellig Deemring taus indſlorer 
Gaadefulde Drommes Land: 
Spogelſer i Mulmet fvæve; 
Irlys over Sumpe bæve; 
Vildſom Vandrer folger dem — 
J det Fjerne Sjælen leder, 
Lengſelfuld, om bedre Glæder, 
Som en Huusvild om et Hjem. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. I. 


* 
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Lyſet fjernt til Jorden glimter: 
Guderne har den forladt; 

Hvor er Han, hvem Aanden ſtimter 
Gjennem alle Tiders Nat? 
Skyomſloret, nu han vinker 

Der, hvor Tornekronen blinker 
Hellig klart i Stjerneglands; 

Taarer rinde, blodigrode, 

Og ſom Trylleroſer gløde 

Hiſt i himmelſk Tornekrands. 


Jordens Blomſter er hendode, 
Dem en Pilgrim treder paa: 
Roſerne, de evigrode, 
Andagtsfuld han hiſt vil naae; 
Og med nøgen Fod han vanker, 
Eenſom, i de fromme Tanker, 
Over Bjerg og Dal og Hav; 
Tjorneſtav i tomme Hænder, 
Han mod Morgenen ſig vender, 
Knæler paa fin Frelſers Grav. 


Dybt i Skovens tauſe Gjemme, 
Eneboens Hytte ſtaaer; 

Hviſker der en Dodningſtemme, 
Hvor hiin iisgraa Olding gaaer? 
Faſtende, han vaager, beder; 

J de ſtille Netter leder 

Han om Troſt i Stjerners Hav. 
See! om Isſen Helgenglandſen, 
Vandrer han med Roſenkrandſen, 
Som en Aand ved Livets Grav. 
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Over ſkumle Kloſtermure 

Qvidrer Svalen engſtelig; 
Gresſet groer i dyben Fure; 
Stille Sangen hæver ſig. 

Til den himmelſke Forſoner 

Stige dybe Orgeltoner, 

Hvirvle Viraksdampe blaae: 
Brodrene ved Altret knele, 

Mesſe for de Dødes Sjæle, 

Som nu gjennem Flammer gaae. 


— Muſa! fly fra disſe Egne! 
Aengſtlig banker Hjertet her: 
Livets friſte Farver blegne 

J det matte Stjerneſtjer. 

Stille Andagt! fromme Lengſel! 
Ei du ſprenge kan dit Fengſel 
Med din Bon og med din Graad; 
Og den handleloſe Kummer 

Ligner Dodens ſtille Slummer; 
O! men Livet — fræver Daad. 


See mod Pit hvad Piet blender, 
Bæffer Kraften, vild og from! 
Underligt en Lue brænder 

Over Gravens Helligdom: 
Kronen falden er til Jorden, 
Korſet er et Banner vorden, 
Pilgrimsſtaven til et Sværd; 
Roſenkrandſen det omflynger, 

Og de djerve Helteklynger 

Reiſe fig til Kæmpefærd. 
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Korſets Wre de forſvare 

Mod Barbarers fræffe Haand; 
Fremad gaaer den Chriſtenſtare, 
Dreven af en megtig Aand. 
Gods og Guld de djærv foragte: 
Ei de efter Laurbær tragte 

Eller Jordens matte Glands — 
Himmelveien vil de finde 

Og paa Frelſergraven vinde 
Seier — eller Martyrkrands. 


— Dog, Camoene! ſtyrt ei Skjalden 
Midt blandt hine dragne Sværd! 
Folg ham heller did til Hallen! 
Lyſere det ſynes der. 

— Her ſaamangen ædel Ridder 

J det tunge Pantſer ſidder 

Trindt det runde Egebord; 

Efter Daad de fig huſvale; 

Ei om ringe Seir de tale, 

Vexle mangent trofaſt Ord. 


Voldsmend har de kjekt betoungen, 
Leenker knuuſt og Mure ſprengt, 
Ufkold frelſt med Sverdetungen, 
Gjennem Ild og Bolger trengt; 
Mandens Adel, Qvindens Wre 
Svoer de hellig dem at vere, 
Hellig ſom et Ridderord:“ 

For den Skjonne, for den Svage 
Flux det brede Glavind drage 
Ridderne ved runde Bord. 
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Did den fræffe Nngling ftræber, 
Adler ſig ved Ridderaand: 

For et Smiil af Pigens Leber 
Luer Sværdet i hans Haand; 
For ved værdig Daad at vinde 
Krandſen, ſom de Skjonne binde, 
Kemper han paa Land og So; 
Og er Helten verdig funden, 
Har han Haderskrandſen vunden, 
— Da ferſt favner han fin Mo. 


Stille hun ſaalenge ſidder, 

Bly, i fine Fædres Hal, 

Tenker paa fin fjerne Ridder, 
Frygter for den Djærves Fald; 
Harpen flaaer hun, Vaven treder, 
Virker Guld i Silkekleder, 
Tegner ſine Heltes Ferd, 

Lytter til Smaafugles Sange, 
Sporger dem, ſaa barnlig, bange: 
„Saae J ei min Hjertenskjer?“ 


— Her er ogſaa Elfkov Sjelen 
J den dunkle Alders Barm; 
Mandig — men romantifk kjelen, 
Hviler Livet i dens Arm. 
Myrthens, Laurens Lyſegronne, 
Roſens Rødt med himmelſkjonne 
Blaae Kjerminder ſamles her: 
Pigens Elſtovstaarer ſtille 

Paa Madonnas Barm nedtrille; 
Chriſti Kors er Heltens Sværd. 
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O! men Blod paa Korſet kleber; 
Fredens Fane luer rod; 
Og fra Overhyrdens Leber 


Tordner: Band — og Baal og Dod! 


— Gjerne vilde Muſen bygge 
J din underfulde Skygge, 
Herlige Romancia! 

Ak! men Spogelſerne truer, 
Og de blege Svovelluer 
Skreemme hende bort herfra. 


Lufter, milde Foraarsvinde! 
Gynger Baaden, Bølger ſmaa! 
Drei du Roret, Sanggudinde! 
Og lad mig Guldharpen flaae! 
Mens fra Kyſt til Kyſt vi haſter, 
Silkeſeil i gyldne Maſter 

Heiſe vi med Lyſt igjen! 

Og med Sang og Harpetoner 
Flyve vi til andre Zoner 

Og til andre Tiver hen! 


Hvor er det du nu vil lande? 
Sangens lunefulde Mo! 

Hvilfe hvide Klippeſtrande 

Stige hiſt af mørfen So? 

Der ei hine Stjerner funkle, 
Som i det romantifk-dunkle 
Underfulde Land vi ſaae; 

Men en Sol er her oprundet: 
De Vildfarne Vei har fundet, 
Trygt fra Fjeld til Fjeld de gage. 
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Over Aandens knuſte Lenker 
Vifter venlig Morgenvind, 

Og den glade frie Tenker 

J det Sfjulte ſtirrer ind. 
Spogelſernes Tid er omme, 
Tyranniets Fængfler tomme, 
Bandet løft og Baalet fluft — 
Og hvor, Hus! din Aſte fvæver, 
J Serafers Glands fig hæver 
Luthers Aand med Orneflugt. 


Munter fra de ſteile Høre 
Vandringsmanden fkuer ned: 
Klart er Meget for hans Die, 
Som lage for i Dunkelhed; 
Oldtids Skatte blev fremdraget: 
Tidens ftærfe Tand har naget 
Mangen Hemmeligheds Baand; 
Meget Stort nu fynes mindre : 
Viisdom forffer i det Indre, 
Blotter det med mægtig Haand. 


Diet fig mod Himlen vender, 
Haabende og tillinsfuld ; 

Mild fin Straale den nedfender, 
Vekker Kraften op af Muld. 

— Hiſt alene, midt i Søen 

Stager en Mand paa Grandfkeroen: 
Store Brahe! det er dig — 
Stirrende i Nat ſaa vide, 

Seer du Kloderne henglide 

Samme Vei evindelig⸗ 
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Hvo er det, ſom hisſet blunder 
Under Kundfkabstreets Ly? 

Ei han flumrer — ſee! han grunder, 
Stirrende mod hoien Sky. 

J hans Sfæl er Lys oprundet, 

Ak! men Oiet har ei fundet 

Hvad den dybe Tanke ſaae. 

Frugten falder — Siet luer: 

Klart i Aandens Lys det fkuer 
Verdnerne foroven gaae. 


Rullende i evig Orden, 

Folge de den Guddomslov, 

Som med gyldne Træf paa Jorden, 
Viſe Newton! du indgrov. 
Lovet i ſit Fald adlyder 

Samme Lov, ſom vældig byder 
Univerſets Klodegang; 

Og hvorhen vort Blik ſig vender, 
Lyſet lyſer — Ilden brænder, 

Leenket i nødvendig Tvang. 


Hvorfor ſukker du? Camene! 
Greder du? o Phantaſie! 

Og hvi vanker du ſaa ene 

Hiſt paa Oldtids dunkle Sti? 
Seer du dybt i Tidens Stromme 
Efter dine gamle Dromme, 

Dine Barndomseventyr, 

Dine Nympher og Dryader, 
Alfer, Feer, Oreader, 

Dine Guder, ſom bortflyer? 


EGE — 
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Digterſkibet. 


Savyner du dit Tryllerige 

J Naturens nye Dragt? 

Bil du fra en Verden vige, 
Som i evigt Baand er lagt? 
Kan du ingen Blomſt opdage, 
Hvoraf du kan Honning drage? 
Flyer du, ſom en hungrig Bi, 
Over Sletter, golde, ode? 

Ere dine Glæder døde? 

— O! grad ikke, Phantaſie! 


See! Naturen er den ſamme — 
Kjender du den ei igjen? 
Brender kun din Trylleflamme 
Underfuldt i Skumringen? 

Er den kun en Svovellampe, 
Bævende paa Moſedampe, 

Som ved Dagens Lys forgaaer? 
Eller mon ei Solen tender 
Fakkelen, ſom evig brænder 

Og mod Himlen klart opflaaer? 


Kan du intet Skjont oplede 

J Planetens Cirkelgang? 

Seer du ingen Aand hernede? 
Hører du ei Sphærers Sang? 
Vandrer ingen Gud foroven, 
Tordnende i Skykartoven, 
Smilende i Soleglands? 

Kan du intet Liv fornemme? 
Hvifker ingen Engels Stemme 
Gjennem Skovens grønne Krands? 
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Stiger et i Morgenblunden 
Lyſe Drømme til os ned? 
Vifter ei i Aftenſtunden 
Hedenfarnes Aetherfjed? 
Kan ei Elfkobs Sympathier 
Trylle ſode Melodier 

J det ſtille Hjerte meer? 
Evig ſtjon i Billedkleder 
Aandeverdenen fremtræder; 
Hvor et ſjelfuldt Øie feer? 


O! vor Verden blev ei ode: 
Den er billedrig og ſtjen, 
Trylleblomſterne ei døde 


For Naturens muntre Son; 


Og det Store blev er mindre, 
Hvor der lever i det Indre 

En almegtig Genius: 

Roſen i hans Spor fremſmiler; 
Hvor han ſtandſer, hvor han iler — 
Folg ham, fjæffe Phantaſus! 


Folg ham, Livets Sanggudinde! 

Nu i Himmel, nu paa Jord, 

Naar hans Lengſelstaarer rinde, 
Naar han gaaer i Sorgeflor; 

Naar paa Tidens Hav han ſpommer, 
Naar han ſmiler, naar han drommer, 
Naar han aner hellig Fryd; ; 
J det Lyſe, i det Dunkle, 

Hvor der Sol og Stijerner funkle, 
Nu i Nord, og nu i Syd! 
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Folg og mig, o Sanggudinde! 
Lad mig tidt Guldharpen flaae ! 
Kom med milde Foraarsvinde! 
For mit Skib paa Bolgen blaa! 
Mens fra Kyſt til Kyſt vi haſter, 
Silkeſeil i gyldne Maſter 

Skal vi heiſe glad igjen, 

Og med Sang og Harpetoner 
Flyve vi til alle Zoner 

Og til alle Tider hen! 
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Gangergriffen, 
Et Eventyr i fire Sange. 


Forſte Sang. 
Kom, Muſa fra det fjerne Oſt! 
Kom, fagre Barn fra Phantaſiens Rige! 
Kom, fæt dig paa mit Skjod! du barnligglade Pige! 
Klyng dig fortrolig til mit Bryſt! 
Fortæel mig om den Gangergrif, ſom ſoinger 
Sin Herſker mod de Stjerner ſmaa! 
Sjung om de Under, du i Tryllelandet ſaae, 
Mens til din Sang kun Tamborinen klinger! 


* . 
+ 


Af Skjcebnens Nat *) ſteg Morgenrod, 

Og Perſiens Monark fra gyldne Kongeſeede 
Saae glad paa Folkets hoitidsfulde Glæde, 
Som høit i vilden Sky gjenlod. 

Fra alle Lande Folk var ſammenſtimlet, 

At fee den ſtore, vidtberomte Feſt, 

Hvis Ry udbredte fig fra Oſt til Veſt; 
Og Millioner blandt hverandre vrimled. 


For hver en Gjeſt var Fryd bered, 

Fra ham, ſom elſker kun den Frugt, han nyder, 

Til den, ſom rens Blomſt og Konſt og Skjonhed fryder: 
Enhver nod paa ſin Viis Lykſalighed; 


) Kadr, den helligſte Nat i Maaneden Ramaſan. 


— —ů—— 


* 


Fiorſte Sang. 


Hiſt qveged Armod fig ved rigtbeladte Borde 
Og larmed fro til fulde Begres Klang; 

Her horte man forelſkte Pigers Sang; 

Der dandſed en Nomadchorde. 


Men nermeſt Oſtens Drot man ſaae 

En Mo, hvis Aaſyn lette Slor indhylled, 

Og ſom dog ſelv igjennem det fortrylled 
Hvert Hjerte, ſom for Skjonhed megted flage: 
Liig Solen gjennem Morgenſtyens Kleder, 
Fremſtraaler Zirma i ſin Ungdomsglands; 
Som unge Mai, i Uſtylds Blomſterkrands, 
Hun trindt omkring ſig Fryd og Lykke ſpreder. 


Den Sol at ſkue — elfkossvild, 


Kom mangen Prinds fra fremmed Land, ſaa vide. 


Hun fad ved Perſerkongens højre Side 
Og ſaae paa Feſtens høre Veddeſpil. 

For hendes Oie blinked Landſen: 

Emirer modtes ſtolt med freidig Helteaand; 
Thi af Prindſesſens liliehvide Haand 
Seirherren venten Guldbladkrandſen. 


Men ſtorſt Monarkens Sen end ſtod 

Iblandt Scherifferne: hans Pantſer flammed, 
Som Middagsluer; tungt hans Glavind rammed, 
Og hvor det rammed, der flød — Blød. 

Prinds Selims Kraft alt mange Steerke felded; 
Nu ſtod han, tryg i Seiersglands, 

Og rakte tappre Haand mod gylden Krands, 

Da ſig en fremmed Kriger melded. 
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Op Skranken floi — hiin Kriger træder frem 
J hviden Harniſk; paa hans Skjold man fkuer 
En Lut, et Hjerte, ſom mod Himlen luer, 

Et Sværd, ſom værner over dem. 

Hans Blik med Ungdomsild fra Gittret ſtraaler; 
Hans Vext er ædel, flagrende hans Haar; 
Taus, ventende paa Kampens Tegn, han ſtaaer; 
Med ſtolte Blik ham Prindſen maaler. 


Hovmodig han i Hjertet leer: 

„Vil du dit unge Liv i Vove ſette? 

Vil du mig og et Blad i Krandſen flette?“ 
Deeltagende Prindſesſen til ham feer. ; 

Og ſom hun feer, en Luftning Sloret vifter 

Fra Oiets Himmel, Kindens Morgenrod; 
— Det hulde Blik hun Angling henrykt nod — 
Den Skjonne marker det og Farve flifter. 


Hun i hans Øie havde feet 

En Gladesſtraale tindrende fremſtige; 

Saa Meget, Meget ſyntes den at ſige, 

Og Hjertet aner hvad ilon er fkeet. 

— Forventning overalt — Trompeten lyder — 
Af Balgen flyver Sværdet — Gniſter gaae 

Af Hjelm og Pantſer. Faſt dog Begge ſtaae, 
Og ingen Draabe Blod der flyder. 


„Eſt du fortryllet?“ — raaber, vred, 

Den ſtolte Kongeſon — og vil med begge Hender 
I eet Slag knuſe ham; den Angling ſnild fig vend 
Og i ſin Styrke Selim ſegner ned. 


Forſte Sang. 


— Saa fraader Løven, naar med Vredestorden 
Den ſtyrted hen, hvor Leoparden ſtod, 

Men den undveg, og Orkenkongens Fod 

J Faldet ſonderriver Jorden. — 


Med Harm den faldne Helt opſtod; 
Hevngjerrig vil han nye Strid begynde, 
Da vinkende Kredsdommerne forkynde, 
At Kampen nu er endt foruden Blod. 
Prindſesſen havde tvende Krandſe bundet 
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For Smidighed og Kraft. Med Tanken, ſtolt og hoi, 


Fra Prindſens Haand dog begge Krandſe floi 


Mod fremmed Kriger — men han var forſpundet. 


Fuldendt var djærve Vaabenleg; 

Herolderne bod Agtſomhed og Stille, 

Og Konſtens Bern, de ſpogende, de milde, 
Paa hoien Skueplads fremſteg. 

For dem var grønne Laurberkrands at vinde, 
Og glødende de kappedes derom: 

Nu Maler og nu Billedhugger kom, 

Nu Skueſpiller og nu Dandſerinde. 


— Saa kappedes paa Hellas Kyſt 

J fordums Dage Muſens edle Sonner: 

Et ſimpelt Blad rigt Aandens Seirer lonner, 
Og Ærens Glød opildner i hvert Bryſt; 

Og faa fkal Hellas fkjonne Huldgudinder 
Betrede hvert lykſaligt Land, 

”Hvor Konſtens Genius om Thronen fvæve kan, 
Og Sfkjonhed kroner hedret Seiervinder. — 
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Bekrandſet var hver herlig Id, 

Hvor Sjælen gjennem dode Marmor taler, 
Hvor jordiſk Farve - Himmelen afmaler, 
Hvor ſvundne Drømme atter fvæve hid, 
Mens Livet vandrer over glatte Bræder, 
Og Oldtids ftore underfulde Aand, 

Bed Kjerligheds og Konſtens Haand, 
Blandt hulde Gratier fremtræder. 


Nu pludſelig i Luften lod 

En Suſen, ſom naar Svaner høit i Skare 
Henover os til lyſe Egne fare — 

Og fee! en vældig Fugl Luftſtrommen brød: 
En Ganger med to ſtore hvide Vinger 

En Angling bar paa ſtolten Ryg; 

Han ſidder ſmilende og ſjunger tryg, 

Og høit i Luft der Solverſtrenge klinger. 


Brat Gangergriffen daler ned 

Og ſtille ſtaaer for Perſerkongens Die; 

Det Særfyn mon ham inderlig fornøie, 

Og hele Folket jubler med. 

Nysgjerrig Hob trindt Anglingen fig 19 a 

Hin hvide Seierhelt det var; 

Men nu han gyldne Lut for Sværd og Pantſer bar — 
Til liflig Streengeleg han ſynger: 


„En Sanger ſtaaer paa dunkle Strand; 
Han ſeer ſig om ſaa vide: 

Han seiner et forklaret Land 

Mod fjerne Oſterlide. 


Forſte Sang. 


En Genius ham vinker did, 
Ohg hoiſter londomsfuld og blid: 
See! hiſt mod Morgenrode — 
Der Livets Roſer gløde. 


„Han feer paa Himmel, feer paa Hav, 
Paa Sky og vilde Stromme: 

Og bliver Dybets Svælg min Grav — 
Jeg maa derover ſvomme! 
Hoit flammer Luen i hans Bryſt, 

Og ſtedſe hører han den Roſt: 

See! hiſt mod Morgenrode — 

Der Livets Roſer glode. 


„Og fee! — fra Dybet underfuld 

Sig Gangergriffen ſvinger: 

Den hæver ham fra forten Muld 
Paa hvide Seraphoinger; 

Til Lyſets Vugge fra dets Grav, 

Hoit over Dal og Bjerg og Hav, 

Hid, hid mod Morgenrode — 

Her mine Roſer gløde.” 


Saa lyder fremmed Anglings Sang; 
End tone Strængene; men Læben tier, 
Ohg lendomsfulde Elffovsphantafier 
Ulctctale fig i blid melodiſk Klang. 
3 De Toner hviffe født; men hvad de ſige 
Er ſtjult for grublende Forſtand, 
Som dunkle Stemmer fra et bedre Land, 
Naar Aander fvæve over Jorderige. 
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Natur! dit Sprog er Harmonie, 

Og kun til Aand kan Aanders Tale trenge; 
Tilſammen bæve ligeſtemte Strenge, 

Og Elſtov fatter Elſkovs Melodie. 

Skjult blusſer Kongemoens Kinder: 

Af forſte, ſode Attraa Hjertet flager; 

Thi hun, kun hun den Fremmede forſtager, 
Og ligeſtemte Sjæl fin Slegtning finder. 


Dog megtig Harmonien flod 

Fra Barm til Barm igjennem alle Hjerter: 

Hiin dunkle Folelſe, ſom fryder, mens den ſmerter, 
Sig ubevidſt i Sjelene indgjod. 

J hver en Mine ſtod den, halv forvirret, 

J Mandens ſtille tankefulde Blik, 

J Qvindens Smiil, ſom veemodsfuld bortgik 

For Vellyſtstaaren, ſom i Piet dirred— 


„Stat op, min Dotter!“ — Kongen bod — 
„Rek fremmed Konſtner Feſtens Laurbeerkrone!“ — 
— Beſkeden nermed han fig hoien Throne, 

Og Vigen ſkjcelvende adlod. — 

„For mig et ukjendt Tungemaal du forer; 

Men ſod er dog din Cithers Klang. 

Bliv her! jeg lønner fyrſtelig din Sang: 
Fuldgjerne jeg flig Tonekonſtner hører. 


„Og Fuglen, ſom hidforte dig, 

Den underlige, med de lyſe Vinger, 
Den værdig ſynes Perſiens Betoinger: 
Den tykkes mig heelt kongelig. 


* 
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Forſte Sang. 


Forlang! — du kan en Priis mig ſige! 

Saa kjober ingen Handels mand: 

Saa Vindingsaand ei Skjonhed ffatte kan — 
Forlang indtil det Halve af mit Rige!“ 


Forundret Mengden lytter til; 
Uvillig Mumlen mellem dem opſtiger, 


Og Prindſen lonlig til Monarken ſiger: 
„Mon for et Dyr du Folket fælge vil?“ 


Halvt Kongen udtalt Ord fortryder, 
Da Anglingen med Lyren kjak fremgik; 
For Thronen træder han med hævet Blik 


Og faa i hoien Qvad udbryder: 


„Ei Herregunſt, ei Fyrſtepragt, 

Ei Guld, ei Kongeriger 

Har over Himmelfuglen Magt, 

Som fri til Jord nedſtiger; 

Og kun det Himmelfke paa Jord, 
Kun Kjerligheden, hoi og ſtor, 

Er Det, hvorefter Hiertefuglen higer. 


„Fra Stjerners Hvelving, hoi og hvalt, 
Faldt Liv i dybe Dale, 

Og Gaven, ſom fra Himlen faldt, 

Kan Jorden ei betale; 

Men kun det Himmelſke paa Jord, 

Kun Kjerligheden, hoi og ſtor, 

Bær? Guderkraften gjennem Himmelſale. 


„Hid bar mig himmelſk Fugl med Lyſt, 
Hvor favreſt Livet ſmiler; 
5 15˙ 
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Jeg ſtaaer paa mine Lengſlers Kyſt, 
Og Hippogriffen hviler. 

Kald Gangerfuglens Drot din Son! 

Giv ham Prindſesſen, huld og ſtjon! 

Og grib den Vingede for den bortiler!“ 


Prinds Selim her hans Sang afbrød, 

Med dæmpet Harm og ſtolt foragtlig Latter: 

„Du ſtorlig dig med ſamt din Kleppert ſkatter, 

Eſt du af Fyrſteſtamme fod?“ — 

„Ja“ — fvared Inglingen — „men Lykken gav mig mere, 
End gyldne Svob og fyrſtelige Blod: 

Den gav mig Strengeleg, den gav mig Kraft og Mod 
At gjennemfare Stjerners Spheere!“ 


„Den Kraft, det Mod“ — var Prindſens Svar — 
„Hvoraf du faa hovmoder dig, jeg vedder 

J ſamme Grad ſtal findes hos min Skredder, 

Og maaffee ſtorre hos min — War.” 

Et Vink — flux Skatteborgeren ſig bryſter 

Paa Skjaldens Plads og traller lyſtelig; 

Dog ſnarlig han i Støvet jamrer fig — 

Thi Gangeren, fortørnet, Vingen ryſter. 


Af Hjertet hele Folket leer, 

Undtagen den ulykkelige Synder: 

Fortabt og hinkende, han bort fig ſkynder, 

Og aldrig Sligt han voved meer. 

Men fee! Hofnarren kjcek fremſpringer 

Paa Prindſens Vink, og under mangen Spas, 
Med Spil og Klang og fulde Glas, 

Han bagvendt fig paa Gangergriffen fvinger. 
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Med Halen i den hoire Haand, 

Og Glasſet i den venſtre, han udbryder 

J lyſtig Lovſang over „Konſtens Dyder“, 

Og over „Heſtens hoie Aand». 


Det ædle Dyr af Harme fnyſer, 


Og kaſter af den Rytter, kaad, beruuſt: 
Fiernt giſper den Forvovne, ſonderknuuſt; 
Han doer — og Hoben leer ei meer, men gyſer. 


„Ha, er den Konſt faa farlig, ſoeer, 


At kunne flyve med en Andens Vinger?“ 


Saa raaber Prindſen, og hovmodig ſelv fig fvinger 
Paa Dyret med de lyſe Fier; 


Og fer dets Eier ſig beſinder 


Og kan advare — ſeer man Fuglen flye 
Med uvant Styrer over Bjerg og Sky, 
Og Prinds og Hippogrif — forſpinder. 


Forferdelſen forſtener faſt 

De tuſind blege Aaſyn, ſom fig hæve 

Mod Bjergets Sky, de Tuſinde, ſom beeve; — 
Fra Perſerkongens Hjerte Bæltet braſt; 
Fortvivlet han Guldſeeptret bryder, 


Han ſonderriver Purpur, Diadem — 


Hans Harm et Offer ſoger — veed ei hvem, 
Og mod hin Fremmede den vildt udbryder: 


„Fordomte Troldmand!“ — raaber han — 


„Kan du ved Konſt Propheters Slægt nedſtrekke, 


Og ved dit Spil hver Lidenſkab opvekke, 
Dog ei min Harm du dove kan; 
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Kan du end over Aander byde, 

Saa ſkjcelo dog for min Kongearm! 

Bring Sonnen atter til ſin Faders Barm! 

Hvis ei — fkal for min Haand dit Blod nu flyde.“ 


„O Herſter!“ — lod det ſtille Svar — 

„Jeg vandrer kun i Muligheders Rige: 

Jeg kan ei drage ned hvad høit vil ſtige — 
Han flyve maa, hvem Himmelfuglen bar: 

Den frit igjennem Verden fvæver — 

Lykſalig hvo dens Hjem kan nage! 

Hver ædel Spire, ſom i Stovbaand lage, 

J Friheds Luftning forſt til Liv fig hæver. 
„Synd ei, o Herffer, i din Harm! 

Ei Trolddom — lys Magie kun Skjalden over; 
Han ſelv hos Orknens Vildmand, Skovens Rover, 
Gager tryg igjennem Vaabenlarm. 

Mit Kald mig mod dit Spyd forſvarer — 

Her ſtager jeg med mit aabne Bryſt: 

Styr, om du vil, deſpotiſk Lyſt! 

Og ſtaa faa brendemeerket blanit — Barbarer!“ 


„Nu vel, jeg agte vil din Stand“ 
— Var Kongens Svar — „for Staal du ei ffal bløde: 
J Fengſlet ffal du hungre dig tildode — 
Saa doer du ſom en hellig Mand!“ 

Han bod — og den Ulyffelige, 

Trods Folkets Larm, man flæber bort 

Til underjordifk Hule, dyb og fort, 

Hvor inter venligt Dagſtjeer kan nedſtige. 
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Forſte Sang. 


Forſtyrret var nu Feſtens Fryd; 

Adſpredte var de glade Millioner, 
Forſtummet Floiternes og Sangens Toner; 
Hvor ei var Taushed hørtes Klagelyd. 
J dybe Sorg laae mørk nu Fyrſteborgen: 
Prindſesſen græd; bekymret Kongen fad; 
For Sangeren forgjeves Medynk bad: 


Den knuſte Faderbarm var haard i Sorgen. 


Bed Qvel ſkjon Zirma eenſom gik 
J ſtille Lund, ved Kildens klare Stromme; 


Hun mindedes ſin Barndoms lyſe Dromme: 


Forynget fvæved de for hendes Blik. 

Hun ſeer gjenfodt, hvad Hjertet gjemmer: 
Feeſlotte glimre funklende paany; 

J Beekkens Rislen, Skovens dunkle Ly 
Fornam hun milde, veemodsfulde Stemmer. 


— Det var de Peris ), fjælne, ſmaa: 
J Sandeltreets Krone ſkjult de ſpoge; 
De lere Vagtlen, omt ſin Mage ſoge, 
Og Nattergalen, Elfkovstriller flaae; 
J unge Pigers Barm de ofte vakte 
Hin føde Lengſel, ſom de ei forſtaae, 
Men Hvorfor tidt de lonlig ſukke mage, 


Naar eenſom paa Smaafuglens Sang de agte. 


De Peris nynned mangengang 
J fordums Tid, naar Zirma vandred ene: 


*) Orientalſtke Naturaander. 
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De nynned blidt, imellem Myrthens Grene, 
Den forſte Elfkovs leengſelfulde Sang; 

Da ſtandſed hun, den barnlig-muntre Pige, 
Og ſogte dem, men Intet fandt, 

Og lytted taus og ſukked vel iblandt, 

Men vidſte aldrig hvad de vilde ſige. 


Og naar hun ſtundom flumred ind 

J Moyrrhaduft og under Palmers Skygge, 
Da kom de, Trylleſlotte at opbygge 

Og male Billeder i hendes Sind. 

De Barndomsdromme maatte taus hun dolge 
For Kongen og for Broderen ifær: 

Den folde Selim, med ſin ſtolte Færd, 
Hvor kunde han den Svermerinde folge? 


Han nævned fig Bedriftens Son; 

Han haaned hvad det ſtolte Sind ei fatter; 
Han vilde dræbt hiin Folelſe med Latter, 
Som Drommerinden agted hellig ffjøn. 

Det var ſom gjemte hun en elſtet Fange, 
Forfulgt og flygtet fra hvert Blik paa Jord; 
Kun eenſom Nat fin Londom hun betroer — 
Did flygter Elſkovsenglen, om og bange. 


Nu, ſkjonne Syn var flygtet brat — 
Gaaer Zirma eenſom i de Skygger ſtille; 
J Kildens Bolger hendes Taarer trille, 
Og Hjertet ſukker dybt i morken Nat. 


a 
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O! græd ei, Zirma! — kan du ei fornemme 

J Skovens Suſen mangen velkjendt Roſt? 

De hviffe venlig Elffov, Haab og Troſt: 

Det er de milde Barndomsgnomers Stemme. 
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Alt trende Dogn hiin Sanger ſad 

Alene i den dybe Mordergrube; 

Natuglen hyled Dod af heſe Strube; 

Sin Varſelſang en Faarekylling qvad. 

„Vee mig!“ — han ſukked — „levende begravet! 
Fordomt til Hungers gyſelige Dod! 

Dit Billed, Zirma! gjør min Oval dog ſod« — 
Üdmattet han paa fule Straa henraved. 


Et Dron da gjennem Fengſlet gaaer — 

En blaalig Lue over Gulvet baver, 

Og fee! en vanſkabt Dværg af ſumpigt Muld fig hæver 
Og pludfelig for Fangen ſtaager. 

Han feer ham — og et Skridt tilbage træder: 

„Hvad vil du, lede Dverg! hvad vil du her? 

Har du de Dodeliges Piinſel kjcer?“ 


Da leer den Underjordiſke og qveder: 


„Jeg vil lindre din Nod — 
Jeg vil hindre din Dod; 
Og vil du nedſtige 

Med mig i mit Rige, 
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Vil du knuſe din Luth, vil du glemme din Mo, 

Da fkal du ei doe. 

Og vil du mig ſperge, 

At leve blandt Dverge 

Under ſorten Muld — 

Da fkal du boe i Palladſer af Guld, 

Under hvalte Bue 

Af Azur blaa, 

Hvor Karfunkler lue, 

Som Stjerner ſmaa, 

Hvor Perler udqvelde 

Fra Demantfjelde, 5 É 
Hvor Guldebler hænge paa ſolverne Green, 
Hvor Fuglene ſjunge af Marmorſteen!“ 


„Nei, Dvoerg!“ — faa lød den Fangnes Svar — 
„Jeg vil er i dit dunkle Land nedſtige: 

Jeg hade maa dit kolde Glimmerrige; 

Engang jeg alt i Paradiſet var. 

Jeg vandret har ved Oververdnens Kilder, 

Og, glødende af evigt Liv, jeg fane 

Den Jord, den Himmel og de Stjerner ſmaa, 
Som du i Erts og haarde Steen afbilder. 


„Og ſteg jeg i din Underverden ned, 

At plukke Guld af dine Solvergrene; 

Da maatte jeg for evig der forſtene, 

Midt i din usle, kolde Herlighed. 

Nei, lad mig dee med Himlens Ild herinde, 
Med Luthen i udmarvet Arm, 

Og med den dybe Elſkov i min Barm, 

Som lever ſkjon, naar jordiſk Liv maa ſvinde!“ 


Fry ASER 
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Brat Dværgen ſynker ned i Muld; 

Men af det ſamme Svælg, hvor han bortviger, 
Et verre Skrakkebilled felt opſtiger: 

En Kempebeenrad, redſelfuld. 

Med graadig Tand den egne Knokler nager — 
Den nærmer fig med langſomt Fjed, 

At ſtyrte Anglingen i Dybet ned — 

Den griber ham — og til en Afgrund drager. 


Da rasler det i Fengſlets Nat — 

Op Gittret flyver — og i hvide Kleder 

En yndig Qvindeſkikkelſe fremtræder ; 

Nu fvinder Beenradfæmpen brat. 

Den Fangne ræffer hun et Muffelbæger, 

Til Randen fyldt med foftelige Saft; 

Han fømmer det — og vældig Levefraft 
Opfylder Sjælen og det matte Legem qveger. 


„Hvo er du? Engel, lys og ſtjon, 

Som møder mig i Nattens ſkumle Grube, 
Som river mig af Hungerdodens Strube! 
Hvo er du? Engel, lys og fkjon!“ — 
„En mægtig Fee fra luftigt Tryllerige,“ 


— Saa fvared ham den underlyſe Mo — 


„Vord min for evig! og du ffal ei doe, 
Men til min Herlighed og Glands opſtige.“ 


„Nei, Friſterinde!“ — ſukked han — 
„Er du end mere ſkjon end Jordens Piger, 
Og boer du end i gyldne Trylleriger, 


Jeg ei i Evighed dig elſke kan: 
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Eengang jeg elffer kun i Livet, 
Men brændende og uforanderlig; 
Og intet Helved, intet Himmerig 
Afvriſter mig den Skat, ſom blev mig givet.” 


„Hvo er da hun, du drommer om? 

For hvem du Liv og Frelſe vil bortſtode, 

For hvem du daarlig hungre vil tildode — 

Et Kongebarn, med Sjælen fold og tom?“ 

— „En Sfæleføfter, til mit Veſen bundet, 

For det i Legemverdenen nedfoer; 

Jeg ſogte hende paa den vide Jord, 

Og ved min Grav forſt — har jeg Livet fundet.” 


„Du Daare! Hun har dig udleet: 

End floi et Ord ei mellem dig og hende — 
Hvorpaa vil du den Stummes Elſkov kjende?“ 
— „Har jeg da ei den Hulde ſeet? 

Der er et Sprog, ſom Laben ei udtaler, 

Som Englene i Himlen viſt forſtaae, 

Og ſom umeerket kan til Sjælen nage: 

J Oiet er det, Aanden tro fig maler.“ 


„Nu — jeg vil ei modſige dig: 

Du har forſtaaget Siets ſtille Tale.“ 

Her lød den Skjonne Silkeſloret dale, 

Og hvifked: „Sanger! fjender du nu mig?“ 
Han faae — og fee! han beved nu af Glæde: 
Prindſesſen for hans drukne Oie ſtod. 

Han ſpimled — ſank til Zirmas Fod, 

Og maatte den med Glædestaarer væde. 
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Den Skjonne tog ham i ſin Arm; 

Tæt ſammenvoret, deres Leber brændte: 

Det var ſom de hinanden evig fjendte —— 
Saa ſammenflod de Hjerter Barm mod Barm. 
Og Fængslet blev en yndig Elfkovsbolig, 
Hvor Kjerlighedens Sange lod, 

Hvor Kys og Favntag Sangene afbrød, 

Og Hjerterne meddeelte fig fortrolig. 


Om Dagen drømte han med Lyſt 

Paa usle Straa faa lykkelige Drømme: 
J Saligheders Hav han ſyntes ſvomme, 
Med Haabet ene og Erindrings Troſt. 
Naar Natten i fit Slor Alverden hylled 
Og lukked Dagens nidſke Sine til, 

Glad Zirma lytted til hans Zitherſpil 
Og lenlig Dagens Elſtovsdrom opfylded. 


„O! ſelv mit Fengſels dybe Nat 

En Himmelſtraale venlig gjennembryder: 

Her Livets Strom i Dodens Aarer flyder — 
Her Paradiſets Port jeg ſeer opladt.“ 

Saa Fangen qvad i Nattens Stille 

Og trykte Zirma til ſit Bryſt. 

— Dog af! hoor ſtakket er ſelv reneſt Lyſt! 
Mon Himlens Glæder flyve- evig vilde? — 


Man troede, han forhungret var: 
En Dag kom Slaver, Liget at borttage, 
Men taus, forfærdet, flygted de tilbage, 
Og Undertidenden til Kongen bar: 
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„Han lever — dødsdømt Sanger lever: 

J Graven ſjunger glad den underfulde Mand; 
O, Herffer! han ei dræbes kan: 5 
En mægtig Livets Skytsaand ham omſpaver.“ 


Et Oieblik Monarken undrer fig; 

Men fnarlig han den hele Gaade fatter: 

Han læfer den i Siet paa fin Datter, 

Hun tilſtod, græd og bad faa inderlig. 

Men fra fit Faderbryſt han ſtoder hende, 

Og felder kold den gyſelige Dom: 

„J krenket har min Stammes Helligdom — 
Nu ſkal I begge høit paa Baalet brænde!” 


Og paa hans Bud man reiſer op 

Et Baal af beget Fyr og Bjergets Graner; 
To Retterpele ſtaae blandt Partiſaner 

Paa Baalets frygtelige Top. 

Vidt ſpreder Rygtet over Land og Rige 
Den grumme og uhorte Dom; 

Utallig Hob til Retterſtedet kom, 

At ſee og ynke de Ulgkkelige. 


J Rædflen fang dog Haabet fro: 
„Igjennem Flammer fkal I fammen vandre, 
Doe, for at leve evig med hverandre” — 
De tvivled ikke; thi de elffed tro. 

— O! ſtore Guddom i vort Hjerte! 

Du eſer dybt af Troens Sandhedsveld: 
Du aander ſtorre Vished i vor Sjæl, 

End Alt, hvad alle Jordens Viſe lærte. — 


— 
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Det fromme Par af Fengslet gik 

Med langſomt Fjed hiint Redſelſted imode: 
Trindt Klagelyd og Dodens Sange lode; 

Da ſteg dog Taarer i den Skjonnes Blik. 
Endnu engang paa dette Liv hun ſkued, 

Og mere ſkjont, end nogentid, det fandt; 

Steerkt var dog Baandet, ſom til Jorden bandt, 
Og høit endnu Livshaabets Fakkel lued. 
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Bag Sky ſig Gangergriffen ſvang; 
Forgjeves ſogte Selim den at tvinge: 
Kapſunen braſt — og fort med ſterken Vinge 
Det ædle Dyr ſteg uden Lov og Tvang. 

Da fvimled Helten i det Høre; 

Han ned i dybe Luftrum faae: 

Der Jorden ſom en Tue for ham laae, 

Og Mennefker blev Myrer for hans Øie. 


Tilſidſt det mindſte Spor forſvandt 


Af Jorden med dens Glands og Kongedommer. 


Bort Prindſen ſelv fin Hoihed drømmer 

Og foler forſtegang ſin Storheds Tant. 

Nu forſt han det Forgengelige ffuer 

Fra rette Synspunkt i Alverdens Strøm — 


Med Jordens Taager flyer hver Tomheds Drom: 


Den ſtore Kjærlighed hans Sjæl opluer. 
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Han ſtimter Univerſets Kempegang; 

Han hører Engle om Guds Throne ſjunge — 

Og Baandet braſt, ſom fordum bandt hans Tunge: 
Han vældig ud i Alnaturen fang. 

Nu ſagtelig dog Fuglen daled; 

Den fvæved atter ned mod Jorderig; 

Men Helten bragte Himlen ned med ſig: : 
Et himmelſt Billed i hans Sjæl ſtod malet. 


Den ſamme Jord, han fold og tom forlod, 
Han, varm og elfkovsfuld, paany fig nermed, 
Og i ukjendte Folelſer han fværmed: 

Det var ſom Livets Gaade han forſtod. 

Han ſaae i hvad han hidtil eftertragted 

Et usſelt Blendvcerks Gjoglebilledher; 

For luttret Blik fif det paa Jord kun Værd, 
Som Sjælen ikke over den foragted. 


Og klart han fkued nu den Herlighed, 
Som ei forgaager, i Skjonheds Himmelbue, 
Sage alle Verdners Middelſol oplue 

J Alnaturens ſtore Kjerlighed. 

Den klarlig for det indre Sie ſtraaler, 
Den ſpreder Himmelguld paa Verdens O, 
Den fvæver over Univerſets Sø 

Og Evigheden med ſit Lod udmaaler. 


— Nu pludſelig han vaktes op 

Af ſine Dromme. Gangerfuglen ſtanded 

Ved Midnatstid — fjernt midt i Inderlandet — 
Paa et forgyldt Paladſes flade Top. 
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Her fine trætte Vinger den udhoiled , 

Men Prindſen raved her i Morke om 

Paa ſtore Slot. — Guldborgen ſyntes tom, 

Og ſpeidende fra Gang til Gang han iled. 


Forventningsfuld han frem mon gaae; 

Men Gyſen ſnart hans Hjerte gjennemtrengte: 
Tolo blege Hoveder paa rode Mure hængte — 
Med bruſtne Oine ſtift de paa ham ſaae. 
Betydende var deres Dodningblikke, 

Som Dolkeſtik for Mandens Mod. 

Eet Oieblik Prinds Selim tviolſom ſtod; 
Men Dodens Trudsler ſtandſed ham dog ikke. 


„Hvor Faren” — tenkte han — ver ſtor, 
Der er og noget Stort at vinde: 

Maafkee jeg her en herlig Skat fkal finde, 
Trods Blodet paa dens Kæmpers Spor“ — 
Og frem han atter Foden ſatte; 

Hvert Trin lod huult i tauſen Hal; 

Koldt ſuſed Vinden i den ode Sal, 

Og Maanens Straaler bæved ængftlig matte. 


Tilſidſt han hørte ſom en Lyd 

Af Sovende; og hvor han fkulde vandre, 
Lage tuſind Morer, henſtrakt blandt hverandre, 
Ved Siden lange, drabelige Spyd. 

Han vaerſomt over, dem fig fkyndte, 


Mens gruſomt de i Søvne loe; 


Han ſtoled dog ei ſtort paa deres Ro: 
De vilde Boddelminer — Mord forkyndte. 
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Midt blandt de Sovende han ſtod, 

Da reiſte de ſig pludſelig og trued 

Med Dine, ſom i rode Flammer lued, 
Med Laber, ſom de torſted efter Blod. 
Men uforfærdet Helten flynger 

Blandt Morderne fit ſeiervante Sværd; 
Da — flyer den hele Kæmpeheer, 

Som flagen af en paniſk Skrak, og fynger: 


Liv 19 915 Dod — 
Støv trodſer Vind — og Lyſet Natten foragter. f 
Frelſer os! Morkets lonlige Magter! 
Frelſer os dybt i jert Skjod! 


Liv trodſer Dod — 
Støv trodſer Vind — men Støvet ei Muldet ſoragter. 
Hevner os! Kjodets giftige Magter! 
Dræber hans Sjæl i jert Skjod!“ 


Nu til den tredie Sal han gik; 8 
Ben Doren tvende ſtore Drager hviled, 
Halvſovende. — Han mellem dem bortiled, 

Da blended faſt et rødligt Sfjær hans Blik: 
Med Guldſtov var den hele Sal opfyldet, 

Og Diamanter glimred overalt: 

„Ha! var det Skatten, hvorfor Hine faldt? 
Har usſelt Muld de lade Sjæle tryllet?“ 


Han vandred frem med roligt S Sind: 

Ei friſted ham de kolde, dode Skatte. 
Men da i fjerde Sal han Foden fatte, 
Steg Blodet glødende til Heltens Kind: 


Tredie Sang. 243 


Ret aldrig for haus Sie ſkued 

Et Syn, han med flig Attraa ſtirred paa; 
Tolv unge Moer her i Slummer lage, 
Og over dem halvdunkle Lamper lued. 


Affloret var, trods Florets lette Dragt, 
Hvad hulde Skam for lyſtne Blikke dekker; 
Og Alt, hvad Mandens vilde Onfker vakker, 
Frembod fig i vellyſtig yppig Pragt: 

Hiſt Silkelokker troløs dolged 

Den ſmegtende Blondines Liliebarm; 

J fjælen Drøm udſtrakte hun fin Arm, 

Og Haarets Strom ned over Lenden bolged. 


Og her en ſkjelmſk Brunette laae, 

Halvvaagen, og med forte Oine blinked; 

En Tredie hemmelig ad Prindſen vinked, 

En Fjerde ſukked ømt og paa ham ſaae. 

Hvorhen han i fin Uro tyede, 

Nyt Trylleri ham lokked og henrev; 

Han gik — og ſtod — og vakled frem — og blev — 
Tilſidſt han holdt for Oinene — og flyede. 


„Her er det ei, jeg dvæle ffal — 

Her Jorden under mine Fødder brænder — 
Her i mit Blod et Flammehav fig tender“ — 
Brat ud han tumler i den femte Sal. 

Her kjoligt Bad i hvide Marmor ſtanded; 

J det han ſtyrter ſig, opflammet vild — 
Men Badet ſlukker flux dœemoniſk Ild: 


Med Guddomsliv han reiſer ſig af Vandet. 
16% 
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Sin Skjonheds Pragt ei ſtuer han; 

Hans Kledniug ſtraaler ſom et Kongeſmykke; 
Han feer det ei — men aner ſtorre Lykke, 
End Guld og Kongedemmer ffrænfe kan; 
Og nu ſig for hans Aand opklarer 

Hvad ſelv ei dybeſt Tanke veed; a 
Med Liv og Fryd, udſtromt fra Evighed, 

J Sjælens Speil det ſtkjont fig aabenbarer. 


Selv ſpringer op den allerſidſte Dor — 

Og tuſind Lamper ſtraale ham imode; 

Her fkjulte Trylleharpers Toner føre — 

Nu for hans Blik opruller ſig et Slor; 

Han ſeer en Dronning paa en Demantthrone; 
Men, taus og bleg, hun ikke rører fig: 

Et Marmor⸗Guddomsbilled er hun liig; 

Tolv Stjerner tindre klart i hendes Krone. 


Prinds Selim i hint høre Billed ſaae 

Hvad underfuldt alt i hans Sjel ſtod malet; 
Et Udraab megtigſt Folelſe udtalen — 

Og ſom bevidſtlos han for Thronen laae. 
Paany af ffjulte Harpers Toner vakket, 

Han reiſte ſig ved Thronens Fod. 
Tilbedende, for Dronningen han ſtod; 

Men hendes dybe Stilhed ham forſkrekked. 


Da dined han et Spiir af Jern, ſom lage 
Og knuged underlig den Skjonnes Isſe: 
„En mægtig Talisman det er tilvisſe, 
Hvis Tryllevirkning hun adlyde maa« — 
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Saa taler han — og driſtig river 

— Som dreven af prophetifk Aand — 

Det Jernſpiir bort med fjæffe Haand — 
Og Roſer ſtrax den blege Kind opliver. 


J Oiet tændes himmelſk Ild; 

J Hjertet toer de frosne Purpurſtromme; 
Den Skjonne ſynes vakt af Redſeldromme: 
Hun reiſer ſig og ſtirrer om ſig vild. 

En Taare fra det klare Øie flyder: 

Hun henrykt fin Tilværelfe fornam; 

Hun ſmiler ſalig, da hun einer ham, 

Og pludſelig frojublende udbryder: 


„Saa kom da min Forlosningsſtund! 

Saa var der dog en Mand paa Jorderige, 
Som magted denne Trylleborg beſtige 

Og vekke mig af lange Dodningblund! 
Saa gaves der en Sjel hernede, 

Som Dødens Rædsler overvandt, 

Og gjennem Blendveerksborgen Veien fandt 
Til Kjerligheds og Sandheds Kongeſede! 


„Viid, Prinds! mit Liv tilhører dig: 

Du har din Brud, og jeg min Brudgom fundet. 
En Kongedatter er jeg, trolddomsbundet, 

Beſtemt til den, hvis Haand forloſte mig.“ 

„Min Brud! — o! Guddomsdyb af evig Naade! 
Er jeg da Lykkens lykkeligſte Son! 

Saa ringe Daad! faa ſtor, faa ſalig Lon! 
Forklar den ubegribelige Gaade!“ — 


n 
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„Den Gaade“ — ſvared hun — „fkal vorde klar: 
Du fkal min underfulde Skjebne høre; 

Dog forſt jeg til den Gud min Tak fremføre, 

Som mig ved dig til Livets Hoider bar!“ 

Hun ſoandt, ombolget trindt af føde Vellugtſtromme; 
Men hundred Slaver kom og adlod Prindſens Bud. 
Han vederqveged fig og hviled ud, 

Og flumred rolig hen i lykkelige Drømme. 
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Gjenſamlet i fortrolig Ro, 

Forſt Prindſen ſine Hendelſer fortalte; 
Lykſalig han med Livets Farver malte 

Sin Himmelflugt og pludſelige Tro 

Paa Livet, ſom hans Sjæl nu evig fulgte. 
Hun fatted ham med kjerligt Sind: 
Blufærdig rodmed tidt den Skjonnes Kind; 
Men Hjertet ei fin ømme Elſkov dulgte. 


„Viid nu“ — Prindſesſen Ordet tog — 
„Jeg fødtes i det høre Norden; 

Men jeg foragted det og hele Jorden, 
Fordi den mine Længflers Krav bedrog. 
En elſtet Tvillingbroder var mig givet; 
Min Sjels Myſterier jeg ham oplod: 
Han ene mine Anelſer forſtod 

Og ſkued med mit Savn henover Livet. 
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„Vi tidt i Qvad og Harpeklang 

Udlokked Hjertets dybe Lengſelsſtemmer — 

O! Broder, Broder! jeg dig aldrig glemmer. 

Prinds! lad mig ſjunge dig hans ſidſte Sang! 


„„Eet Sted, eet Sted er det viſt 
Hvad jeg ſoger og ei kjender — 
Mon det er bag Bjerget hiſt? 
Eller der, hvor Verden ender? 
Mon paa Jord jeg det kan naae? 
Eller i hiint dybe Blaa? 


„ „Mon der Intet ffrevet ſtager, 
Hvor mit Øie Intet ſkuer? 
Eller mon mit Blik ei nager, 
Hvad der malet blev med Luer? 
Tuſind Under diner jeg — 
Tuſind diner jeg viſt ei. 


„„Mon Naturen Maalet ſeer? 
Mon den eier hvad jeg ſoger? 
Er der paa hiin Side Meer? 
Staaer der Meer i andre Bøger? 
Eller er mit dunkle Savn 

Uden Maal, ſom uden Navn?“ “ 


„Saa fang han merk og kaſted fig 
Forgjeves i Naturens aabne Arme; 
Hans Hjerte ſlog med fyrig Ungdoms varme, 
Og dog var han en Dodning liig; 
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Fodt mellem Jis og Snee i Norden, 

Han gik ſom i et fremmed Land: 

Hans Aand ei Hvile finde kan; 

Den fvæver mellem Himlens Dyb og Jorden. 


„En Nat han ftaaer paa ſteile Fjeld 

Og feer paa Stjernerne og Nattens Nordlys-Flammer; 
Og Guderkraften, hvorfra Alt nedſtammer, 

Udvider mægtig frit hans Sjæl; 

Da ſmiler Guden i det Hoie 

Og raaber: ſee! vildfarne Son! 

Haab! elſt! og fee! min Jord er ſtjon — 

Og Blendoeerks⸗Taagen faldt fra Sonnens Sie. 


„Det var ſom Lykkens Fee han ſaae: 
Uſtadig hun paa Jordens Kugle bæved ; 
En liden Genius om Huldgudinden fvæved 
Og tvang den Flygtning, ſtille ſtage: 

Hun ſtod ved Morgenrodens Kilde 

Og øfte Ild og maled ffjønt med Guld 
Paa Himmelbuen, underfuld, 

Hvad ingen jordiſk Penſel kan afbilde. 


„Og fee! hvor herlig, ſtjon og klar, 

Han ſaae en gjenfodt Verdens Tryllerige, 

Mod Oſt der floi et Svanepar, 

Med liflig Sang, med Toner uden Lige. 

Han faae det — han de Svaner maatte folge 
Hvorhen de floi. De floi mod dybe Hav. 

Han ſtod ved Dybet — ſtyrted mod dets Grav — 
Da ſprang hiin Gangergrif fra Havets Bølge. 
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„Paa vinget Ganger han fig ſvang, 

Og flyede fra ſin Soſter og Veninde; 

J Oſten, troede han, maa Lys oprinde, 
Og høit i Luften lød hans Afſtedsſang. 

Gud veed i hoilken Verden nu han fvæver! 
Han fkabtes ei for denne Jord ... 

„Jo — afbrød Prindſen — „jo, jeg troer, 
Jeg troer, jeg kjender ham — han lever. 


„Han til min Faders Hoitid kom; 

Jeg proved ſtolt hans Arm i Keempedyſter; 
Hans Elſkovsblik fig feeſted paa min Soſter; 
Men jeg ham ſpotted, fjæletom. 

Jeg ham og Gangergriffen haaned — 

Jeg Daare! o! jeg vidſte ei, 

At den mig fkulde viſe Livſens Vei, 

Hvor Kjerlighedens høie Himmel blaaned. 


— „Ja det var ham — jeg veed det viſt — 

Vi fkal ham i min Faders Rige finde; 

Han ffal fin Brud — og jeg en Broder vinde, 

Og han forglemme vil hun forte Toift. 

Ham ffylder jeg min hele ſtore Lykke: 

Hans Tryllefugl mig bar til Livets Gud, 

Til Kjerlighedens Borg og til min Brud — 

Varmt til mit Broderbryſt jeg ham fkal trykke.“ 
. 

Prindſesſen horte glad de Ord; 

Tæt klynged hun fig til fin Elſkers Side 

Og vedblev rolig: — „Nu du og ffal vide 

Hvorlunde hid jeg kom fra Nord. 


250 f Gangergriffen. 


Derfor jeg takke maa min Fjende, 

En Troldmand, ſtor og frygtelig: 

Han til ſin Klinteborg bortſleebte mig, 
Og troede ſtolt min Kjerlighed at vinde. 


„Men jeg ham trodſed med Foragt; 

Jeg ſvoer, kun Den mit Hjerte fkulde boie, 
Som ſaae paa Jordens Tant med roligt Øie, 
Og trodſed Slavers, Gulds og Vellyſts Magt. 
Da udbrød Trolden højt med Latter: 
„„Velan! du fkal din Villie faae — 

Hoit ffal du throne — Ingen ffal dig naae, 
Som ikke Himlen i fin Aand omfatter.“ “ 


„Hevngjerrig fatte han mig her 

J Trylleborgen, herlig og forgyldet, 

J Steovets folde, matte Glands indhyllet, 
Omringet trindt af grumme Slavers Sværd; 
Her ved hans Trolddom jeg forſtumme maatte, 
Senkt i en Doale, liig den ſtille Ded, 
Indtil en frygtfri Mand mit Fengſel brød, 
Og ubeſmittet for mit Øie traadte. 


„Og ved den ſtore Salomon han ſpoer: 
„„Kun Den dig leſer, ſom dit Hjerte vinder, 
Og Talismannen paa din Isſe finder, 
Hvormed jeg Under virke kan paa Jord.““ 
„Viſt mangen Eventyrer hid er ſtundet, 

At loſe mig fra den Forhadtes Magt; 

Men Prøven var for ſtor — og Hjertet ſvagt, 
Og Døden har de ſikkert alle fundet — —“ 
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„Ja deres Hoveder jeg fane 

— Afbred vor Helt — „de hængte dodningblege 
J Salen hiſt paa blodbeſteenkte Vægge, 

Og ſtift og varslende hen paa mig ſaae. 

Dog hvad der farligſt mig paa Veien ſtandſed, 
Var hine yppigt ffjønne Piger ſmaa, 

Som hiſt med liſtigt Smül i Slummer lage: 
Kun lidet der det Himmelſke jeg ſandſed.“ 


„Nu“ — ſpared hun — „de blende dig ei meer; 
een naar en Dodelig i Favn dem tager, 

Forvandles de til giftopfyldte Drager, 

Og aldrig meer han Himmellyſet ſeer. 

Sterk har du Friſtelſerne overvundet! 

Nu eft du Herffer over dette Slot: 

Du trodſe kan de ftærfe Aanders Drot; 

Thi du har ſelv hans Trylleſcepter fundet.“ 


„Dig har jeg fundet!“ — jubled han, ' 
Og kaſted Sceptret med Foragt til Jorden; 

Da lød det under ham ſom fjerne Torden — 

En Aandeheer fremſtilled fig paa Stand. 

De fore frem paa Nordenvinde, 

J Taager flædt, med Spil og Klang, 

Og vildt og ſuſende de ſang: 


„Vi komme, vi ſoinde, 
Naar Seepteret falder, 
Naar Scepterets Herre os vinker og falder: 
5 Han byde! 
Vi lyde 
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Iblinde. 
Vi loſe, vi binde 
De ſuſende Vinde — 
Vi Staaleggen ſlove, 
Vi Vaetterne kue — 
Vi Slangerne dove, 
Vi Bolgerne true, 
Vi lægge os over den flammende Lue — 
Du byde! 
Vi lyde 
Iblinde.“ 


Forbauſet horte Prindſen til. 
„Nu vel!“ — udbrød han — „jeg vil Eder prove: 
Et Meſterſtykke ffal J ſtrar udove — 

Jeg gjerne Verden overſkue vil; 

Et Trylleſpeil J ffal mig her opſtille, 

Hvori der klart ſtaaer malet for mit Blik 

Alt, hvad der ſteer i dette Sieblik!“ 

Han bod — og det var opfyldt, ſom han vilde. 


Et Huulſpeil ſtod hans Aaſyn ner; 
Det høit og ſtort i Salen var opſtillet 
Og vifte klart i dybe Grund et Billed 
Af Menneſker i Oieblikkets Færd: 

J fremmed Stad et Hav af Folkefkarer 
Der ruller frem, i farveloſe Dragt, 

J heftig Uro, uden Oſtens Pragt — 
Som viſerloſe Bifværm der henfarer. 


„Hvad har de for“? Han Stene flyve feer 
J taaget Luft i Trylleſpeilets Rammer; 
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Fra hoit Pallads opſtiger Rog og Flammer — 
Et Oprer i hünt fjerne Land der fkeer. 
— Nu feer han Havet. Rafk for vilde Vinde 
Her flyve Taarne mod hverandre frem; 
En Strom af Ild og Rog omhoirvler dem — 
Blandt Vrag og Liig paa Dybet de forfvinde. 


Et andet Billed: „er her ogſaa Krig?“ 

Her Jorden ſine Skabninger opfluger: 

— Mod Brynet Selim Haanden knuger — 
Han ſeer en trykiſk Stad, opfyldt med Liig; 

En peſtguul Hob vildt raner Tempelfkatte. 
„Bort, Redſelbilled, bort!“ — Han feer paany: 
Der dandſes under Sandeltreers Ly — 

Paa Bajaderer ſtirre Oine matte. 


„Hvo ſidder hiſt ved prægtigt Bord?“ 

En Storvizir fig i fin Hoihed glæder; 
Sandſigerinden ſpaaer hans Afkom Hæder — 
Et Bud indtræder med en — Silkeſnor. 

— „Hvad ſamler her begeiſtret Folkeklynge?“ 
En ny Prophet dem revfer ſtrengt i Ruus — 
Tæt ved Moſteen ſtaaer et Gledeshuus — 
Der ſelges Qvindegunſt og blege Leber ſynge. 


En Sultan rider ſtolt forbi — 

Som for en Gud, i Støv ſig Follet kaſter; 
Til Antilopens Jagt han haſter — 

Paa Stang ſtage Hov'der ved Seraillets Sti. 
— Nu viſer Speilet ſkumle Roverkule: 
Blodſtenkte Mænd der ſtaage ved Teerningſpil 


e 


254 ; Gangergriffen. 


J Faklers Blus. — Nu ſtyrte flere til — 
Til Kamp de fare ud af merke Hule. 


En Tidlang vexler fort det Trylleſpil, 

Og tuſind Optrin ſig i Speilet tegner; 

Tilſidſt han feer — og ſtirrer vildt — og blegner — 
J Perſien det gaaer heelt gruſomt til: 

Et kjerligt Par til Retterſtedet ganger, 

— J tallos Kreds de høit paa Baalet ſtaae; 

Alt Luer hvirvlende omkring dem ſlaae: — 

Det er hans Soſter og den arme Sanger. 


„Frels!“ — raaber Prindſen — „frels, for det er fkeet!“ — 
Han knuſer Speilet — „Seeptrets Mander! lyder! 

Jil! frelſer dem af Flammerne!“ — han byder — 
„Afſted!“ — De ſvinde. „Brud! hvad har jeg ſeet! 
Din Broder brænder — brender med min Soſter — 
Kom! lad os did paa Gangergriffen flye!“ 

De flux beſtige den — og gjennem Sky 

Den flyver ſom et Lyn til fjerne Kyſter. 


Paa Retterſtedet daler ſtore Fugl. 

Der ſtaage endnu de Elfkende i Flammer; 

Men ingen Gniſt de Lykkelige rammer: 

De ſtaage ſom under Englevingers Sfjul. 

— Brat Baalet fluffes, og hvor Fuglen daler, 
Uſfkadt de ſtaae i Affen, Barm mod Barm; 
Glad Broder, Soſter iler dem i Arm — 
Med Phoenixſtemme Hippogriffen taler: 


Lykſalige Skjald! 
Med Himlen 1 Hjerte, 


Fjerde Sang 


Som modig gaaer gjennem den jordiſke Smerte, 
Og folger det hellige Kald! 


Lykſalige Skjald! 
Over Menneſkeqval 
Gager Veien til Gudernes Sal! 
Over Bjerg over Dal, 
Over Bolger og flammende Stromme 
Han iler, og folger de ſalige Dromme 
Og favner fin Sjels Ideal! 


Lykſalige Pige! 
Lykſalige Mand: 
Som hoit paa de ſjungende Vinger kan ſtige 
Til Englenes Bolig, til Drommenes Rige, 
Til Aanders fortryllede Land! 


Lykſalige Qvinde! 
Lykſalige Mand! 
Som Støvet et. blender, ſom Lenker ei binde, 
Som elffe og ſoge, ſom føge og finde 
Den evige Kjerligheds Land! 


See! nu er den ſvunden 
Formorkelſesſtunden — 
J Klarhed er herlig en Livsdag oprunden 
Med Paradüsmorgeners Gry! 

Paa ſtraalende Vinge 

Jeg glad vil mig fvinge 
Og Ly ſet til demrende Zoner henbringe 
Og ſprede Jordaandernes Sky! 
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Forerindring. 


De to forſte Afſnit af nærværende Bind indeholde Digte, 
ſom forſte Gang udkom 1813 i Digtſamlingen „Procne.“ 
| Den lyriſk⸗erotiſte Sangkreds, „Varners Sehnerv; 
der, i Form af Brudſtykker af en ung Lyrikers fortrolige Breve, 
udgjor 2det Afſnit af disſe Ungdomsdigte, er kun at betragte ſom 
umiddelbare Udbrud af lyriſke Stemninger under Udviklingen af 
et indre Libs Kamp og Befrielſe fra en tildeels uklar, ofte tung⸗ 
ſindig Dremmetilſtand. Dette Ungdomsdigt er her kun optaget 
forkortet, med Bibeholdelſe af de i Brevfragmenterne antydede Over: 
gange i den fingerede Lyrikers Sindsſtemning, der paaviſe Traaden 
i hans ſubjective Kjerlighedsroman. 
De mindre Digte, der, ſom tredie Affnit, flutte dette Bind, 


have for ftørfte Delen hort til den under Navn af „Julegave“ 


1816 udgivne Digtſamling. De egentlig religisſe Digte i hiin 
Samling ere her udtagne for ſenere at indlemmes i det Bind, 
der kommer til at indeholde Pſalmer og andre religiøfe fyriffe 


Digte, Af Tidsſkrifter ere nogle ſamtidige Digte her optagne. 


Soros i Marts 1845. 


3. S. Ingemann. 
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Prolog 
(til forſte Udgave). 


Hoer Sommer der flyver en Fugl over O 
Og gvidrer med klagende Stemme; 
Den elſkende Yngling, den elfkende Mo 
Vil gjerne dens Roſt fornemme. 
Den flagrer til dem i Stuen ind, 
Og bygger fortrolig med venligt Sind 
J Hytten hos Yngling og Pige, 
Og nødig den fra dem vil vige. 


Den haver de Elfkendes Hjem ſaa kjert: 
Der jages den ei af ſin Rede, 
Og ſom den for af ſin Moder har lert 
Dien der kan nynne og qvæde; 
Der ſporges ikke om Rang og Navn, 
Og om den og gjør i Huſet Gavn; 
Men ſtundom Elſfkeren ſporger: 
Siig, Fugl! hvorfor du vel ſorger? 
1 


Prolog. 


Da qviddrer den atter fin gamle Sang, 
Da er det ſom vilde den ſige: 

Mig denne Verden er alt for trang; 
Jeg længes efter Guds Rige. 

Da bæver et Suk fra Anglingens Bryſt, 

Og ſelv i hans Elfkovs reneſte Lyft 
Med Fuglen han kunde iſtemme: 
Nei, her har vi dog ei hjemme! 


O! du, ſom laaner min Proene Tag! 
O! hør hvad hun til dig vil ſige! 
„Engang jeg var, for min Fodſelsdag, 

En lille, ulykkelig Pige; 
Nu er jeg en Fugl, meer fort end hoid, 
Og flyver kun her en ſtakket Tid; 
Gud veed hvor mangen Skjeerſommer 
Jeg ſaa til din Hytte kommer! 


„Modtag mig da, ſom en venlig Gjeſt, 
Naar i Stuen veemodig du ſidder! 
Og lad mig nynne ſom jeg kan bedſt, 
Mens Regnſtyen over dig glider! 
Naar Solen fkinner og Lærfen flager, 
Og naar ved Qvel du i Lunden gaaer 
Og hører de Nattergale — 
Da tier den lyttende Soale.“ 


De tvende Mander. 


De tvende Aander. 


To Aander har jeg foſtret i mit Indre, 
Og vexlende var deres Herredom, 

Indtil jeg fane i Oſt den Stjerne tindre, 
Som leded mig til Fredens Helligdom. 

End fvæve de heelt ſcelſomt om min Tinde; 
Men ikke meer jeg folger dem iblinde; 

Dog ſtundom maa jeg ſtandſe i min Gang 
Og lytte til den underlige Sang. 


„Kom, folg mig!“ — ſjunger Genien, den hvide — 
„Har du forglemt din lille Barndomsven? 

Er du ei meer det ſamme ſtille, blide 

Naturens Barn, ſom for hos Moderen? 

Hvad vil du med din Elffov her? o Daare! 
Hvad vil du her med denne dulgte Taare? 

Hvad ſoger du i Verdens vilde Larm, 

Med denne bede lengſelfulde Barm ? 


„Kom! folg med mig! — paa lette Roſenvinger 
Jeg flagrer til den ſtille Blomſterdal, 

Hvor Lerken qvidrer, Hyrdefloiten klinger, 

Og Aftnen hviler, demrende og ſval — 

Hvor milde Vindpuſt vifte gjennem Skoven, 
Hvor Maanen ſpeiler ſig i Solvervoven, 

Hvor dine Barndomsdromme vandred hen — 
Kom, folg mig did til mit Arcadien! 
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De tvende Mander. 


„Der fkal du Livets ſtille Palmer finde, 
Der fkal du hvile født i Myrthens Ly, 
Der ffal du vandre let med din Hyrdinde, 
Og ſjunge fro, ſom Fugl i hoien Sky: 
Ei der du ffal til Verdenslarmen lytte; 
Men jeg fkal ſveve venlig om din Hytte 
Og nynne dig hver Barndomsſang igjen 
Om Hyrderne i dit Arcadien.“ 


Saa fang den tidt, den venlige, den hvide, 
Den ſtille Alf, ſom ved min Bugge fad; 
Men ſtundom vaagner jeg ved Midnatstide 
Og lytter engſtlig til et ſelſomt Qvad; 
Da hører jeg om Gavlen Stormen tude, 
Det ſtormer inde, ſom det ſtormer ude, 
Veirhanen dreier ſig paa Tagets Tind, 
Og Sangen griber voldſomt i mit Sind: 


„Saa ſover du og kraftlos, ſom de Andre, 
Og lader Verden tumle ſom den vil! 

Er det ei bedre, ud i Natten vandre 

Og ſee det ſtore, underfulde Spil? 

Hvor herligt aander man hiſt i det Vide, 
Hvor vildt og kraftigt Elementer ſtride, 
Hvor Uglen hylende fin Vinge flader, 
Mens Livet rundtom flumrer og forgaaer! 


„Op, folg med mig! og lev imens du lever! 
Henſuk ei dine Lengſler i et Blund! 
Hvi ligger du faa engſtlig der og bæver 
Ved Hanegal i Spogelſernes Stund? 


De tvende Mander. 


Kom! følg med mig! ved Nattens røde Lue 
Skal du de hedenfarne Kemper ffue: 

Paa Stormens Vinger vildt de fare frem; 
Selv Liv i Dod du lere fkal af dem.“ 


Saa, ſynes mig, en Stemme paa mig kalder; 
Jeg ſtyrter frem og veed ei ſelv hvorhen — 
Paa Sjælens Øie Midnatstaagen falder, 
Og Stormen hviner ſpottende: hvorhen? 
Ha! riv mig fort — jeg raaber — i det Vide, 
Hvor vildt og kraftigt Elementer ſtride! 

For mig til Kamp for Evigheden fort! 

Jeg vil ei længer ſove Livet bort. 


Men ak! da lyder det ſom haanlig Latter — 
J Stormen fare Helteaander hen; 

Kun deres Skyggeform mit Oie fatter, 

J Stovet ſorgfuld jeg afbilder den: 

Hoit hæver fig mod Hedenold mit Hjerte; 
Men dybt jeg foler kun min egen Smerte: 
Jeg ſeer det Store ſmuldre i ſin Grav, 
Mens Livet kun det ſmaaligt ridſer af. 


— Dog tier den igjen den Roſt, ſom vakte 
Til dybe Lengſler den henſjunkne Aand, 
Da griber atter Fredens Engel ſagte 

Og blidelig den vidtudſtrakte Haand, 

Og over Heltegrave han mig leder 

Til Chriſti Kors og høre Pſalmer qveder: 
Jeg fkuer Blodet paa min Frelſers Bryſt, 
Og foler ſtille Kraft og ſalig Troſt. 


De tvende Mander. - 


Og væffer mig igjen ved Midnatstide 
Hin dunkle Aand med vild, heroifk Sang, 
Og feer jeg Hedningſtyggerne fremfkride, 
Da toner ſom en Storm min Harpeklang; 
Men ei det ſtormer mere i mit Indre; 
Thi jeg har feet en ſtorre Stjerne tindre 
Paa Himlen, over Gravene i Nord, 

End hine Stjerner, ſom nedſank i Jord. 


Nu Haand i Haand de tvende Aander ſveve 
Omkring min Tinding, hvor jeg vandrer hen, 
Ved Qvel, naar fjælne Wolsharper beve, 
Ved Hanegal, naar Døde gage igjen; 

Og Uglens Skrig og Nattergalens Klukke, 
Og Stormens Hvin og Kjerlighedens Sukke 
Melodiſt ſmelte ſammen for min Aand 

J Verdens ſtore Panharmonicon. 


Og troſtig med min Harpe jeg fremtræder 
Og ſjunger med den Roſt, ſom Gud mig gav, 
Om Livets Sayn og om dets ſtille Glæder, 
Om Blomſterne paa Hedenoldets Grav; 
Med milde Taarer vil jeg dem bedugge, 

Og blidelig fkal Digterbaaden vugge 

Den Sjungende, langs med en elfket Strand, 
Til mine Engles fjerne Fodeland. 
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Athene blandt Konſterne. 


Athene ſtod i Melpomenes Hal 

Og ſaae med Fryd fra Graven Aander ſtige, 
Opmanede af underfulde Sfjald, 

Og virklig rore ſig i Konſtens Rige; 

Og ſtjonnere, end de paa Jorden gik, 
Henover idealifk Jord de fvæved, 

Og ſtoltere var Heltens Blik, 

Og hoiere Cothurnen Kempen haved. 

Men ak! ſom Gjenferd ſvandt de hen 

De ſtore Aander fra de ſoundne Dage, 

Og mindelos heniled Konſtneren, 

Kun tomme Navn der af ham blev tilbage. 
Da ſvulmed i Gudindens Barm 

Et Veemodsſuk: „o Konſt! maa du alene 
Blandt dine Soſtre, barnelss og arm, 

Mod Himlen ftræbe uden Bautaſtene? 

Høj er dit Verk et flygtigt Spil, 

Et Oieblikkets Glimt af det Guddommelige ? 
Ak! forbifarende du kun os viſe vil, 

At du er ſtorſt blandt det Forgengelige.“ 


For Scenen rulled Dæffet ned; 

Hun vandred bort den grandſkende Gudinde . 
Og tenkte: hvor er Kraftens Evighed, 
Naar ei den lever i ſit Seiersminde? 

Da ſaae hun under fattigt Skuur 

En Maler ſtaae med Penſelen i Haanden, 
Afbildende den evige Natur, 

Hvor herligſt Skjonhed flutted fig om Aanden; 


Athene blandt Konſterne. 


Og hvad der i det fjerne Old 

Paa Jorden Stort og Apperligt fig heved, 
Hvad Klios Griffel riſted dybt, men kold, 
Ved Konſtens varme Tryllehaand opleved. 


„O! du“ — Gudinden udbrød glad — 
„Du fkal forevige det Spundne og det Døde, 
Og der, hvor Skjalden kun en Gravfang qvad, 
Skal Diet evig Sjæl og Skjonhed mode!“ 


Men ſee! et gammelt Maleri 

Paa Væggen hang, af Tid og Rog udflettet ; 
End vidned dog de ſtore Træf deri 
Om Meſterhaanden, ſom man uvis gjetted; 
Da morknedes Gudindens Blik: 

„Har ogſaa her Forgeengelighed hjemme? 
Hvormangent herligt Verk forgik? 

Det Herligſte ſkal Sto tilſidſt dog gjemme. 
See! Glemſelsormen overalt maa boe — 
See! Tidens Haand oploſer alt det Bundne — 
O Konſtner! hvor kan du, faa fro, 

Saa rolig, dog afbilde det Forſvundne? 

Dit Billed og forſvinde maa: 

Af Dugen fkal de ffjønne Farver falde; 
Tilſidſt kun Omrids fkal tilbageſtaae; 

Men Hvo fkal det Bortflygtede gjenkalde?“ 


Veemodig Tænferinden treen 

Ind i en Billedhuggers Bolig, 

Hvor Konſten aanded himmelſt Liv i Steen, 
Og fkabte Guder felv, med Guderne fortrolig: 
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„Dit Verk, o! Konſtner, kan beſtaae! 

Du virker dog for Evigheden!“ 

— Men fee! en knuſet Marmorgud der laae 
Og vidned om Forgengligheden. 


Da rulled der en Taare hed 

Paa Guderbilledet, og ſukkende Athene 

Sig ſatte paa Ruinen ned 

Og ſtirred længe paa de knuſte Stene: 

„Hvi ſorger jeg ved Aandens Jordeſpor? 
Kan det tilintetgjores, ſom er blevet? 

Er Kraften evig ei, hvor den er ſtor? 

Og kan vel Aanden doe, hvor den har levet? 
Lad Formen kun forſvinde og forgaae! 

Ideen er jo ei til Formen bunden: 

Hün maa uſynlig ſelb beſtaae, 

Og hvor den var, der er den ei forſvunden; 
Guddommelig den evig fvæver om, 

Hvor eengang den guddommelig ſig rorte; 
Dens Id var ei forgengelig og tom, 

Jordt dens Verk til denne Verden hørte. 

Lad det end ſmuldre i ſin Grav! 

Af Graven felv fkal herlig ſtige 

Den Genius, ſom eengang Liv det gav, 

Og virke fort i det Uendelige. 

— O! ftræb da, Konſtner! ſtræb kun du, 
Hvorhen din Genius dig leder! 

Du ſtreber ikke for et flygtigt Nu: 

Du virker — gjennem Evigheder. 

Selv naar dit Navn er lengſt forglemt, 

Og naar dit Veerk ei meer paa Jorden findes, 
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Din Guddomsgniſt er trolig gjemt 

Og blusſer der, hvor du ei mere mindes; 
Og andre Aander fkal fremſtaae, 

Med ſtorre Glimt af det Guddommelige, 
Og ſtorre Verker fkal — forgaae, 

At ſtorre — fødes kan i Konſtens Rige! 


Fiſ kerne. 


Atuts dne u., x Tommcw du N hu dr$owmwv! 
448, 1] É 


Marei Ev. C. IV. 17. 


To Fiſkere gange med Garn i Haand 
Bed galileiſke Bølge; 

J Sindet de føle den Kraftens Aand, 
Sfjøndt Verdensftrømmen de følge. 


Blev Armods Bugge ei Aandens Grav? 
Nei, kun for de fattige Sjæle. 
Vel ſoge de Føde i dybe Hav, 
En Stund de for Livet maae trælle — 


Men Sjælen er ei til Treldom fed, 
Det kan de fuldtvel fornemme; 
Og Livet trænger ei blot til Brod, 
Saa hvifker en hoiere Stemme. 
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Fiſkerne. 


See! mens de kaſte Garnet i Fjord 
Og Fiſke paa Stranden opdrage, 

De mindes faa mangent Treſtens Ord 
Om lyſe, kommende Dage: 


* 


„O ſandelig! Liv det viſt ikke er 

At aande og nyde og ſove, 

Og Menneſtets haver viſt ſtorre Verd, 
End Dyrets i blaalige Vove. < 


„Men Hjertet hungrer dog ſtedſe her, 
Og Sjælen kan vi ei mætte — 

Hün ſalige Føde ſikkert er ner, 
Som hellige Skrifter forjette.“ 


Og mens de tale og ſysle ſaa 

Med Fifkegarnet paa Strande, 

En Vandrer fee de ved Bredden gaae; 
Forbauſet Mændene ſtande. 


Hans Aaſyn ſtraaler faa klart, faa hvidt, 
Som Lyſet fra himmelfke Zone; 

Hans Blik er Fromhed, hans Laber blidt 
Som Davidsharper mon tone: 


„Hvi gange J her ved de Vover blaae 
Og Dybets Slægter forfolge? 

O! lad dem leve, o! lad dem gaae 
Lykſalig i qveegende Bølge! 
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Fiſkerne. 


„Men folger mig til det ſtore Hav, 
Hvor Bølgen Fordommelſe hedder! 
Der fkal J opdrage fra evige Grav 
Dets Slægter til ſalige Bredder.“ 


Og Fifkerne lægge Garnet paa Strand, 
For Huus og Hjem de ei ſorge — 
De folge den hellige Vandringsmand — 
Hvorhen? — derom de ei ſporge. 


Graveren. 


Hoad gjør du her faa ſilde? 
Du Olding med de hvide. Haar! 
Hvi graver du ſaa ſtille 

Paa ſkumle Kirkegaard? 


Hoi ffjælver du faa ſaare? 
Hvi glindſer paa din blege Kind 
Den hemmelige Taare 

J klare Maanefkin? 


— „Jeg for den Døde graver, 
Jeg græder for den tabte Sjæl, 
Mens Ormen her kun gnaver 
Paa Fyrrekiſtens Fjæl. 


Graveren. 


„Mens Maanen her kun ſpreder 
Sit Lys paa de forbudne Spor, 
Jeg til en Morder reder 
En Seng i Chriſtenjord. 


„Her maatte han ei ſove 

Bag Muren hos den frelſte Hjord, 
Men i de vilde Skove, 

J uindviet Jord. 


„Men — Gud mig det forlader — 
Jeg grov ham her en Grav i Lon: 
Ak! hvad gjør ei en Fader 

For ſin forlorne Son?“ 


Hvad nærmer fig faa ſtille 
Hiſt gjennem aabne Kirkeport? 
See! Maanens Straaler ſpille 
Paa Kiſten lang og ſort. 


To tauſe Mend den drage; 

Men Hvo er hun, der leer faa vild? 
Nu ſeer hun ſig tilbage, 

Saa bleg, faa ſelſom mild. 


Hun dandſer og hun larmer 
Blandt Gravene faa lyſtelig: 
„Ak hellige Forbarmer! — 
Sang⸗Anna! er det dig! 
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Graveren. 


„Lad dog i Fred den Døde! 

Nu fviger han dig aldrig meer: 
Hans Blod har fkjult hans Brode — 
Hans Hjerte daares ei af Fleer.“ 


Saa beder gamle Fader; 
Sang⸗Anna hører ei hans Bon: 
Hun Graven ei forlader 

Og ei hans dode Son. 


Hun ſjunger og hun græder; 
Hun dandſer og hun ſtille ſtager. 
J Luften Vinden ſpreder 

De lange, ſorte Haar. 


Afſindig vil hun ride 

Af Kiſten blege Synder ud — 
Og ham i Doden give 

Et Kys dog fra ſin Brud. 


Brat under Sang hun falder 

J Graven ned blandt Gruus og Steen, 
Blandt hule Hjerneſkaller i 
Og møre Dodningbeen. 


Til Kiſten hun fig klynger: 
„Nu fviger du mig aldrig meer — 
Luk Doren til!“ — hun ſynger — 
„Her er ei Rum til Fleer. 


Graveren. 


„Luk Doren for hun kommer, 
Den Falſke, ſom har fkilt os ad! 
Gud er en naadig Dommer — 
Nu er mit Hjerte glad!“ 


— Nu ſonger hun ei længer, 
Forſtyrrer ei den Dodes Fred. 
Den Gamle frem ſig trenger, 
Han ſeer i Graven ned. 


To Liig han ſeer dernede: 

„Sov, blege Brudgom, hos din Brud! 
Een Grav vi Jer berede — 

For Sjælen raader Gud!“ 


Kloſterloftet. 


Donna Claras ſtolte Fader 
Tapper ved Cordova ſtred; 
Doden dog Don Lupo hader, 
Og hans Sjæl har ingen Fred. 


Donna Claras Taare vader, 
Stille from, Don Lupos Haand; 
Dodens Engel til ham træder, 
Vinker ad urolig Aand. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. II. z 2 
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Kloſterloftet. 


Munken mumlende bereder 

Sidſte Salve til hans Fod. 
Lonlig Donna Clara beder, 
Hvor Guds Moders Billed ſtod. 


„Jeſu Moder i det Hoie!“ 

— beder hun med barnlig Tro — 
„Kan min hede Taare boie 
Magter, ſom foroven boe — 


„Kan du Dodſens Kalk bortdrage 


Fra min Faders blege Mund — 
Tag da, Moder! — mine Dage! 
Tag min korte Leveſtund! 


„J dit Kloſter vil jeg vandre, 

En indviet Himlens Brud, 

Til vi ſamles med hverandre — 
Fader, Datter — hos vor Gud.“ 


Og Guds Moders Billed ſmiled, 
Hvor den fromme Taare randt. 
Fra Don Lupos Leie iled 
Dødens Engel — og forſvandt. 


Helten kjck fit Hoved hæver; 
Hoit flader Hjertet i hans Barm. 
Stille Dønna Clara bæver 

J den ſterke Faders Arm. 


(i 


Kloſterloftet. 


— Donna Clara tro opfylder 
Loftet, ſom hun gav ſin Gud, 
Og et helligt Slor indhyller 
Alt den ffjønne Himmelbrud. 


End var Prøvens Tid ei omme; 
Hun i Kloſterhallen fad, 

Sage den ſtore Time komme, 
Og til Roſenkrandſen bad. 


Stille, andagtsfuld, hun ſidder, 
Venter Ingen, hun har kjer; 
Men ved Gittret ſtager en Ridder, 
Lenet til det tunge Sværd. 


Don Alonſo kan ei glemme 
Hvad han dybeft rortes ved; 
Sagte hviffer nu hans Stemme: 
„Saae du ei min Kjærlighed?” 


Donna Clara tiet hæver, 

Seer Alonſos blege Kind, 

Hører Ordet — rodmer — bæver 
Og gaaer dybt i Cellen ind. 


— Brudefeſten var forhaanden: 
Virak dufted, Soſtre qvad, 
Og med Vievand i Haanden 
Herrens gamle Tiener bad. 
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Kloſterloftet. 


Bleg, i lange, forte Klaeder, 
Stirrende fra Verden ud, 
Vaklende til Altret træder, 
Knæler Nonnen for fin Gud. 


Sagte vifter Altarflammen; 
Eden lyder hellig — fvagt; 
Soſtrene iſtemme: Amen! 
Jeſu Brud! det er fuldbragt! 


Donna Clara Oiet bæver; 

— Ingen Taare meer deri — 
Men blandt Kirkens Soiler fvæver 
Taus en Pilegrim forbi. 


Som en Skygge, han forſvinder; 
Huult paa Fliſen klang hans Stay — 
Hvor den klang — nu Maanen fkinner 
Mildt paa Donna Claras Grav. 


Carl den Femtes Sang i Liigkiſten. 


Ding, dang, Klokkeklang! 
For mig til de Døde! 

Lad mig under Bon og Sang 
Sove Soonen, dyb og lang, 
Paa de Bolſtre blode! 


Carl den Femtes Sang i Liigkiſten. 


Ding, ding, Klokkeklang! 

For mig til de Dode! 

— Jeg en Konning var engang, 
Riger mig adlode, 

Mig en Verden var for trang; 
Nu er Kiſten mig for lang. 

— Ding, dang, Klokkeklang! 
gør mig til de Døde! 


Tys, tys, ſagtelig! 

Styr ei mine Dromme! 
Lad mig ſove ſodelig! 
Lad mig glemme Jorderig 
Og mit Kongedomme! 
Tys, tys, ſagtelig! 

Styr ei mine Drømme! 
Ingen mere nævne mig! 
Ingen mig beromme! 
Seer J ei, jeg ligger Liig? 
Er dog ei i Himmerig — 
Tys, tys, ſagtelig! 

Styr ei mine Dromme! 


Fort, fort! for mig hen 

Til mit Sovekammer! 

Lad mig hvile mine Been 
Hiſt, hvor under Hvelvingen 
Dodninglampen flammer! 
Fort, fort! for mig hen 

Til mit Sovekammer! 
Verdenskronen tag igjen! 
Den er tung af Jammer; 
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Carl den Femtes Sang i Liigkiſten. 


Jeg kan meer ei bere den: 

Den er blodig — vafk den reen! 
— Fort, fort! for mig hen 

Til mit Sovekammer! 


Tys, tys! und mig Ro! 
Und mig Ro i Graven! 
Aldrig var jeg ſjelefro, 
Aldrig havde Hjertet Ro 
For de Ormes Gnaven — 
Tys, tys, und mig Ro! 
Und mig Ro i Graven! 
Ormen ene følger tro 
Konningen ſom Slaven — 
Ormene i Hjertet boe, 
Gnave lyſtig, gnave fro. 
— Tys, tys! und mig Ro! 
Und mig Ro i Graven! 


Kom, kom, Megtige! 

Til min Fyrrekiſte! 

Kommer hid! og J ſtal fee 
Ham, ſom mellem Kongerne 
Jorden mægtig priſte. 

Kom, kom, Mægtige! 

Til min Fyrrekiſte! 

Han, ſom bar de Kroner tre, 
Han, ſom kunde vriſte 
Sceptret fra den Staeerkeſte, 
Kemper nu — o Bee! o Vee! 
— Kemper nu med Ormene 
J den ſneore Kiſte. 
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Ding, dang, Klokkeklang! 

Lad med Fred den Dode! 

Lad ham under Bon og Sang 
Sove Sovnen, dyb og lang, 
Paa de Bolſtre blode! 

Ding, dang, Klokkeklang! 

Lad med Fred den Dode! 

— Der en Konning var engang, 
Riger ham adlode; 

Verden var ham for for trang — 
Nu er Kiſten ham for lang. 

— Ding, dang, Klokkeklang! 
Lad med Fred den Dode! 


Aarbye Kirkegaard. 


[Helliget min henfarne Broder Søren Ingemanns?) 
Ihukommelſe.] 


Ti gurt tov Cøvra ustd rd VEXQWV ; 
Lucas Ev. C. 24 V. 5. 


Hiſt, hvor Kirkemuren hegner 
Om de Dodes Fred, 
Hvor det ſorte Kors betegner 
Fromme Chriſtnes Hvileſted; 
) Han var Sognepreſt i Aarbye, og ligger der begraven med fit 
eneſte Barn i Armen. 


Aarbye Kirkegaard. 


Der en liden Græstørv gjemmer, 
Pralfri, uden Bautaſteen, 

Mellem Hjordens trætte Lemmer, 
Sjœlehyrdens Been. 


Fremmed Vandringsmand heniler 
Ad den Kirkeſti, 

Sporger ikke, Hvo der hviler, 
Vandrer fold den Grav forbi; 
Vogt dig, Vandrer! du ei træder 
Gresſet ned med ublid Fod, 
Hvor det ſtille Savn begreeder 

Hyrden, from og god! 


Men hvis dog en Fremmed ſporger: 


Stig, hvi ſtaaer du der, 
Blege Angling! taus og ſorger? 
Hvem har du begravet her? 

Da fkal Taaren i mit Oie 
Vidne veemodsfuld og klar, 
Mens jeg ffuer mod det Høre: 


Det min — ſidſte Broder var. 


Og den Fremmede fkal høre 
Hyrdens gode Navn, 

Og jeg ffal hans Hjerte røre 
Bed mit ſtille, tunge Savn; 


Men naar Taaren er henrunden, 


Skal jeg komme fro ihu 
Hvad du var i Proveſtunden, 
Hvad din Sjæl er nu. 
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Aarbye Kirkegaard. 


Her du ſtod, en Blomſt paa 3 
Sjelden, ſtjon og ſtor; 
Spirende for Evigheden, 
Falmed den paa Jord: 
Stormen havde Freet baaret 
Fra et fremmed Land; 
Til et Himmeltre udkaaret, 
Faldt det her i Sand. 


Derfor var det, Blomſten dukked 
Sig ſaa veemodsfuld; 

Derfor den i Stormen ſukked, 
Sank ei forten Muld. 

Men — jeg veed det — Muldet dæffer 
Kun det faldne Løv, 

Og en Cherub Blomſten vakker 
Herlig af dens Stov. | 


Og hvert Aar, naar Vaaren kommer 
Med de Blomſter ſmaa, 

Naar den milde, varme Sommer 
Over Gravene mon gaae; 

Da fkal venlig og fortrolig 
Blaage Kjerminder klynge fig, 

Broder! til den ſnevre Bolig, 
Hvor du hviler dig. 
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Og i Kirkens ſtille Sfygge 
Skal en Lillie groe 

Syg med barnlig Uſtold ſmykke 
Hytten, hvor de Gode boe, 
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8 Hvor den lille Pige hviler 
Tryg nu i fin Faders Arm, 

Og ei Døden til dig ſmiler, 
Langt fra Verdens Larm — 


Der fkal Fredens ſtille Engel 
Lonlig ſette fig, 

Vifte med ſin Lillieſteengel, 
Mens du ſover ſodelig; 

Og naar Aftenluften fvæver 
Gjennem Gravens Blomſter hen, 
Boier Lillien fig og bæver, 5 

Hvifker Engelen: 


„Fred med Hyrden! Fred med Eder, 
Som han havde kjer! 
Ei i Graven om ham leder! 
Eders Ven er ikke her. 
Soger ikke blandt de Dode 
Ham, ſom lever evig hiſt! 
Grader ei! J ham fkal mode 


Fro hos Jeſum Chriſt.“ 


Den hellige Green. 
(En Legende.) 


Efterat Synden var kommen ind i Verden formedelſt et 
Menneſke, og Døden formedelſt Synden, traadte Livets Engel 
en Dag for den Almegtiges Throne og ſagde: 


Den hellige Green. 27 


„Herre! du bod mig, med Faklen i Haand at fore de 
Sjæle iland, ſom ſtrande paa mine Kyſter, og jeg har ad— 
lydt; men fee! en anden Aand, ſterkere end jeg, bortriver 
atter de Ulykkelige, naar de i Noden klynge ſig til hinandens 
Bryſt; allevegne flager han med morkt Aaſyn og bortfkreem⸗ 
mer den ſtakkede Glæde; og min Fakkel udpuſter han, ſom 
en Nattens Storm, og i Mulmet forer han dine arme Sjele 
over fremmede Bølger, langt bort i det uvisſe Fjerne.“ 

Smilende horte den Algode, Engelens Tale og ſagde: 

„Doden er min Tjener, ſom du, og udover tro ſin 
Herres Villie; men mørk flaaer han i Forgengelighedens 
Land, den gode Engel; thi den blege Synd er hans For— 
genger, og med Taarer modtages han af Mennefkens Born. 
Gredende bleve de henkaſtede paa de nøgne Bredder, og 
Børnene græde atter, naar en alvorlig Ven løfter dem fra 
Jorden og berer dem til deres Fader. Dog — det vide 
de ikke, og derfor ſtirre de frygtfom mod det ubekjendte 
gjerne; men jeg vil give dem et Tegn. Livets Engel! gak 
du til det gamle Paradiis! bryd en Green af det evige 
Livstræ, og plant den i Forgengelighedens Land, at dens 
Duft kan vederqvege de frygtſomme Sjæle!” 

Saa talede Herren, og Engelen adlod. — 

Endnu ſtaaer paa Jorden den hellige Green, og naar 
den vædes af de Frommes Taarer, dufter den lifligt i para⸗ 
diſifk Vellugt. Religion have Menneffene faldt den, og i 
Sorgens og Dødens Stund vederqveger den 8 med 
Duften af det evige Livs Blomſter. 


Edvard. 


Edvard 


(en ſtotſk Ballade, efter Herder). 


Hoi er dit Glavind faa blodrodt vel? 
Edvard! Edvard! 

Hvi er dit Glavind faa blodrodt vel? 

Og du gaaer faa ſorrigfuld her? — O! 


O! jeg har flaget min Falk ihjel — 
Moder! Moder! 

O! jeg har flaget min Falk ihjel — 

Som den har jeg ingen meer. — O! 


Din Falk haver ei ſaa rodt et Blod — 
| Edvard! Edvard! 

Din Falk haver ei faa rødt et Blød — 

Bekjend mig det frit, min Son! — O! 


— 


O! jeg har dræbt min Ganger god — 
Moder! Moder! 

O! jeg har dræbt min Ganger god, 

Og den var faa ſtolt og fkjon. — O! 


Din Heſt var gammel; den dode viſt ſelv — 
Edvard! Edvard! 

Din Heſt var gammel; den dode viſt ſelv. 

Dig trykker en anden Nod. — O! 


* . 
Fe 


Edvard. 29 


O! jeg har ſlaget min Fader ihjel — 
Moder! Moder! 

O! jeg har flaget min Fader ihjel, 

O vee mig, vee! han er dod. — O! 


Og hvad vil du nu vel gjore for Bod? 
Edvard! Edvard! 

Og hvad vil du nu vel gjøre for Bod? 

Min Son! du mig Mere tilſtaae! — O! 


Paa Jorden ei hvile ffal min Fod — 
Moder! Moder! 

Paa Jorden ei hvile ffal min Fod: 

Over vilden Hav vil jeg gade. — O! 


Hvad bliver der ſaa af din Gaard og dit Huus? 
Edvard! Edvard! 

Hvad bliver der faa af din Gaard og dit Huus, 

Saa herligt og ſtjont at fee? — O! 


Det lader jeg ſtage til det ſynker i Gruus — 
Moder! Moder! 

Det lader jeg ſtage til det ſynker i Gruus, 

Vil aldrig mere det ſee. — O! 


Din Huſtru, dit Barn, hvad blier der af dem? 
Edvard! Edvard! 

Din Huſtru, dit Barn, hvad blier der af dem, 

Naar du over Havet er? — O 


Hk mm 
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Verden er ſtor — lad dem betle fig frem !. 
8 Moder! Moder! 

Verden er ſtor — lad dem betle ſig frem! 

Jeg feer dem aldrig meer. — O! 


Men hvor vil det med din kjeer Moder gaag til? 
Edvard! Edvard! 

Ak! hvor vil det med din kjcer Moder gage til? 

Min Son! hvor vil det gage til? — O! 


Forbandelſe med dig og Helvedes Ild! 
Moder! Moder! 

Forbandelſe med dig og Helvedes Ild! 

Thi du, du har raadt mig dertil. — O! 


Roſenkrandſen. 
(En Middelalders-Legende.) 


Da Abel vandrede ind ad Himmelens Port, med Taaren 
paa fin blege Kind og de gule Lokker dryppende af Blod, 
da traadte Englene forfærdede tilbage, og den Ene ſagde til 
den Anden: 

„Seel det forſte Menneſte, ſom betræder vor evige Bo⸗ 
lig, han drypper af Blod, og hans Broder var hans Morder. 
Er dette den Slegt, ſom er beſtemt til vor Himmel?“ 

Og de gode Engle taug. Men Djavelen loe i ſin 
Afgrund. 
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„Da knelede Abel for Guds Aaſyn og bad: 
„Herre! du modtog mit barnlige Offer; hor nu min 
Bon! Naade, Fader! Naade for min ulykkelige Broder!“ 
Og Cheruberne ſtudſede ved den Frommes Bon. Men 


den Evige talede: 
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„Son! ſtor er Naaden i Himlen; men ſtor er og Bro— 
den paa Jorden; ſporg ikke hvad der er ſtorſt! Men kom hid, 
du gøde Hyrde! du var tro i det Lidet; jeg vil ſette dig 
over det Større. En Hyrde ffal du vorde for de Fortabte, 
ſom atter finde Veien til den evige Naade.“ 

Og Herren lagde fin Haand paa hans Hoved og vel— 
ſignede ham. Da faldt Taaren af Abels blege Kind; den 
nedrullede paa Jorden og blev et Baand af glindſende Perler. 
Og Blodet i hans Lokker neddryppede ogſaa paa Jorden og 
blev en Krands af evige Roſer, og Roſerne ſnoede fig, ſom 
Rubiner, blandt de glindſende Perler. Og ſee! Cain, den 
angerfulde Synder, gik fortvivlet i Natten og vovede ikke at 
løfte fit Hoved mod Himlen og vovede ikke at bede til fin 
Gud; men han fønderrev fine Klæder og kradſede Kjodet af 
fine Kinder og hylede. Da faae han paa Jorden den under— 
fulde Krands, og han greb den og knugede den mod fit blo⸗ 
dende Hjerte. Og han ſaae Perlerne i Krandſen og hang 
den om fin nedboiede Hals. Og hans Suk vare trefold faa 
mange ſom Roſerne i Krandſen, og hans Taarer tifold ſaa 


mange, ſom de glindſende Perler. Da følte han fig underlig 
ſtyrket, og han loftede ſit Hoved fra Jord, og ſee! en Hyrde 


flød for hans Øie i ſtraalende Klæder: hans Aaſyn var fromt 
og blidt ſom Abels; han pegede med ſin Stav mod Himlens 


Stjerner og forſvandt. 


Da var det ſom om en Steen faldt fra Synderens 
Hjerte, og han vendte fig troſtig til fin Gud og bad. 
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Og ban byggede ſig en Hytte i Skoven og levede et 
ſtille og bodferdigt Liv og fane intet Menneſke ſiden. 

Og Cain dode og ſank i Muld; men hans Roſenkrands 
blev tilbage paa Jorden. Den gik fra Slægt til Slægt og 
frelſte mangen Synder fra Fortvivlelſe; thi Abels fromme 
Aand fvævede over den og hævede Sjælen til Gud i 
Bønnen. J Eremittens Hytte og i Kloſterets eenſomme Celle. 
blomſtre endnu hine himmelfaldne Roſer; og ſelv den blodige 
Synder tor bede til ſin Gud, og den Fortabte ſoge Wu til 
den evige Naade. 


Nattevandrerinden. 


Elna gaaer i fin Faders Borg, 

J forte, flagrende Klæder ; 

Hun ſynes at ſtjule dyb Hjerteſorg; 

Men aldrig hun ſukker og græder. 

Hver Dag hun ſvinder, ſom Dug for Sol; 
Hun ſeer det og ſmiler med ſtille Taal. 
Bekymret tidt Moderen ſporger: 

„Siig Dotter! hvorfore du ſorger! 


„Hvi er dit Oie ſaa ſygt, ſaa mat? 
Hot er dine Kinder faa blege? 

Og hvor er din Gang hver Midienat, 
Naar Soon dit Legem ffal qvege?“ 
„Ak Moder! — jeg elſter ei Dagens Lys; 
Men Natten er mig ſaa venlig tys, 
Og gaaer jeg ved Midnatstide 

Og ſeer paa de Stjerner blide.” 


* 
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„O! vogt dig! Stjernen er viſt ei blid, 
Som Pigens Hjerte beſnerer; 

Og Maaneſtinnet gjør Kinden hvid, 

Og Midnatstaagen udterer.“ 

— „Lad teres Legem! lad blegne Kind! 
Men ſod er dog Stjerne og Maanefkin, 
Og Lilien har jeg nu funden, 

Som kun dufter i Midnatsſtunden.“ 


Den Moder mæler et Ord ei meer; 
Selv dybe Suk hun vil dolge: 

Ved Nat hun Pigen bortvandre ſeer; 
Saa ſagte hun efter mon folge. 
Bag Haugen Kirkegaardsmuren ſtager; 
Didhen den ſorgende Pige gaaer, 
Bag Kirkemuren bortfvæver — 

Den Moder det fkuer og baver. 


J Natten lyſer en Marmelſteen. 


Til Grapſtenen Jomfruen vanker: 

„Stat op, du Kjære !“ — Med Dodningbeen 
Paa Graven hun ſagtelig banker. 

Brat revner Stenen, og underfuld 

En Dodning ſtiger af ſorten Muld; 
— Ak! hellige Chriſt! dig forbarme! — 

Nu ſynker hun i hans Arme. 


Hun læner fit Hoved op til hans Bryſt; 
Hans Laber alt hendes mode, 

Og Vigen henſmelter i redſomme Lyſt — 
Hun klynger fig faſt til den Døde; 
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Nattevandrerinden. 


Paa Graven de ſidde, ſom Brudgom og Brud, 


Og byoifke faa ſagte i Natten ud: 


„Du Kjere! naar vil du modtage, 
For evig din elfkende Mage?“ 


„J Morgen, Favre! du vorder min Viv, 
Saa fkal jeg dig evig omarme; 0 

Thi nu har jeg drukket dit ſidſte Liv, 
Udſuget din ſidſte Varme.“ 

Bed Kirkegaardsdoren den Moder ſtaaer — 
Med Gru det Raddſelsord hende flager. 
Hun blegner og ſtyrter til Jorden, 

Som knuuſt af Himmelens Torden. 


„Ak! bed for din ſyndige Sjæl en Bon! 

Bed, Barn! og fly med din Moder! 

O! vee dig, Dodning! — du eft min Son — 
O! Dotter, det er din Broder.“ 

Den Døde hører det Angeſtſkrig, 

Og bleg og langſom han hæver fig: 

„Ti ſtille, Moder! ti ſtille! 

Ei Blod kan Sjæle adſtille. 


„Paa Jorden gjelder det ſtore Bud, 
Men ikke i Aandernes Rige; 

J Døden vorde vi Brudgom og Brud — 
Hos Gud ſamles Lige med Lige. 

Gak hjem, og tag din Dotter ved Haand! 
J Morgen ſamles vi Aand med Aand — 
Farvel! — hor, Hanerne gale! 

De Døde til Graven de kalde.“ 


—ů—ů— 


Harperne. 


Harperne. 


„Saa Mange rore kan et folſomt Hjerte; 
Naturens. Helligdom udgrandſke Faa!“ 

Hvis nogen Skjald os denne Viisdom lerte, 
Saa veed jeg viſt, han gammel var og graa, 
Saa veed jeg viſt, han aldrig vilde ſtemme 
Den gyldne Streng til ſode Toner meer, 
Naar fold han i fin Grandſkning kunde glemme 
Hvad Aanden hører, for hvad Tanken feer; 
Thi er det ſtort og herligt end, at ffue 

Dybt i Naturens ffjulte Helligdom, 

Hvad er dog Oiets Glands mod Hjertets Lue? 
O! uden den er ſelv Naturen — tom. 

Der giemmes Meget i Naturens Rige, 

Som Barden nedig ffuer alt for grant. 

Lad ikke ganfke hellig Skumring vige! 

Thi da er mangen herlig Drom — kun Tant. 
Siig Skjalden ei, at Skoven kun er — Treer, 
At Hjertet kun er usſelt — Kjed og Blod, 

At der er ingen Sylpher, ingen Feer, 
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At — Luft hans Himmel er og — Vand hans Graad! 


Thi da vil ei „Dryaden mere ryſte 


Sin grønne Lok ei Aftenſkumringen,“ 

Da er det Skygger kun, hvorfor han gyſte, 
Hvorved han ſtudſed — blusſed — reves hen; 
Da vandre ingen Vesner meer foroven, 


Da lyſer ei fra Stjerner Livets Spor, 
Da taler Almagt ei i Skykartoven, 
Da ſmiler Englen ei bag Drommens Flor. 


Lad ham end fee den evig fkjonne Orden! 
i 3% 
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Lad ham, forbauſet ved fin Biden, ſtaae 
Forſtenet, ſom et Himmelfjeld paa Jorden! — 
Men Harpen kan han aldrig mere flage. 


Der var engang en trofaſt Elfkerinde; 

Men Graven fapned hendes blege Ven; 

Dog tidt i Demringsqvel med Veemodsminde 
Gled Haanden over Harpens Strenge hen; 
Og i en Afkrog Vennens Harpe ſtanded; 
Den gjengav hendes Tungſinds Melodie, i 
Og Smiil i Pigens ſtille Graad fig blanded, 
Naar hun fornam den ſode Harmonie: 

Hun troede da, den Elſktes Aand nedſocved, 
Uſynlig, ved den ſtille Klageſang, 

Og ſagtelig henover Strengen beved 

Og aabenbared ſig i Gjenlydsklang; 

Og hun var lykkelig end i ſin Smerte, 

Dog ſtakket kun; thi ak en Viisling kom, 
Som ikke rørte noget folſomt Hjerte, 

Men grubled i Naturens Helligdom. 

Han vidſte Alt naturligt at forklare 

Af Tonekonſtens lærde Theorie, 

Han maatte ſtrax fin Viisdom aabenbare, 
Og hine Toners Drømme var — forbi: 

Ei var det meer den Elſktes Aand, ſom rørte 
Forladte Harpe mildt i Savnets Stund — 
Livloſe Strenges Samklang kun hun horte, 
Med kolde Spot, fra hule Harpebund. 

Brat Tonerigets Himmel var tillukket — 
Ret aldrig meer hun rørte Harpens Guld, 
Og Hjertet uden milde Dromme ſukked 

Til det lage ſtille under tauſen Muld. — 
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Harperne. 


— Saa Mange knuſe kan et folſomt Hjerte; 
Men Sjælens Helligdom udgrandſke Faa. 

Luk kun dit Oie til og drom, o Smerte! 

Med lukte Oine bedſt du Lyſet ſaae. 


Bed Niels Treſchovs Afreiſe 
til det nysoprettede Frederiks Univerſitet i Norge 1813. 


Hit Danias Broder! du Klippe i Nord! 

O! Norrig, ſneelokkede Kempe! 

Lad Skyer indhylle den blodige Jord! 

De ffal dog ei Nordlyſet dæmpe: 

Det glimter — og Kempen opbygger ved Nat 
For Lyfet et Tempel pag Fjeldet faa brat. 


See Morgenens Fugl ſtager paa Tempelets Tind 
Og ryſter ſin Vinge og kalder 

J Kirken den venlige Lysſtraale ind, 

Som adſpredt paa Jorderig falder; 

Og Viisdommens Genius vinker ſin Ven 

Med gronnende Palmer til Alteret hen. 


Der vandred en Gubbe paa Danias Strand; 
Hans Minde taknemlig vi gjemme; 

Med Gryet han iler til Klippernes Land; 

Thi hoit han paa Fjeldet har hjemme. 

O! Norrig, ſlut kjcerlig din Son i din Favn! 
Med Danmark du fro fkal bekrandſe hans Navn. 
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Walkendorphs Minde. 


(Skrevet paa Walkendorphs Collegium 1813). 


Ei tomme Steen paa ſiunkne Grav, 
Hvorunder Orme bygge, 

Skal priſe Manden, god og brav, 
Naar Muſen hviler i hans Planters Skogge. 


J Arelſtad et Steenhuus ſtaager, 
Hvor Kamre ſmaa modtage 
Den Muſa, ſom forvildet gaaer 
Og ſoger Ly ni Nordens Vinterdage. 


Og bag de lune Kamre ſmaa, 
Blandt favre Blomſterklynger, 

Hver Sommer, duftende og blaa, 
Syrenen fig i tætte Lovverk flynger. 


— Hvad var dit Navn? du ædle Mand, 
Hvis Blomſter her end dufte 

Saa venligt i dit Fodeland, 
Mens alle Vinde om din Gravhoi luftet 


Din Lovſal ſuſer blidt hver Vaar: 
Den kan dig ei forglemme; 
Og Pieriden Harpen ſlaaer; 
Hun vil dit Navn i Lovets Vift fornemme. 


Og lytter hun til Fugleſang 
I dine Skyggeſale, 

Hun glemmer Qvad og Harpeklang 
Og ſynes, Fuglene om dig vil tale. 
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Men ſuſer Nattens kolde Vind, 
Hvad heller Vintren kommer, 
J dit Aſyl hun vandrer ind 
Og priſer dig, ſom i den varme Sommer. 


Der ſidder hun bag lune Muur, 
Imens det ſtormer ude, a 
Og drømmer fig en ny Natur, 
Seer Lilier blomſtre paa den frosne Rude. 


O! ſtig, Camene! ſiig, hvo gav 
Dig Huusly her i Norden? 
Han lengſt har hvilet i fin Grav, 
Nei, lengſt hos Gud han fri nedſeer til Jorden. 


Hans Navn ei Storheds Hoider nager; 
Men her hans Gierning taler. 

O Walkendorph! bekrandſet ſtaaer 
Dit Navn dog ei i Dannemarks Annaler. 


Streng dolger ei Urania 
En Skygge ved dit Minde: 
Hun vandred ſorgende herfra; 
Du ſaared haardt den himmelfke Gudinde. 


Dog venlig hun din Anger faae . 
Det haarde Sind nedboie, 
Og for ſin Stiernehimmel blaa 
Oplod hun gjennem Taarens Glar dit Die. 


Du ſaae, hvor Muſen fredlos veg, 
De Himmellys udſluktes, 
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Og hvor ei Lyſets Aand nedſteg, 
For Lyſets Herre Hierterne tilluktes. 


Og fra Uranienborgs Ruin 
Du maatte Stene flytte, 
Og bygged her med tunge Sind 
J Arels By for Muſerne hiin Hytte. 


Fra den gik Polyhymnia 

Til Field, til Dal, til Slette, 
Og peged haabfuld did, hvorfra 

De høie Toner evig Fred forjette. 


Fra den har Melpomenes Sang 

Til Evalds Harpe tonet, 
Indhentet Brahes Stiernegang 

Og med Urania din Aand forſonet. 


Fra den ffal hendes Soſtre fro 
Forſoningen iſtemme, 

Og gjerne i din Løvfal boe, 
Og utaknemlig ei dit Navn forglemme. 


J Seller dit Aſyl fkal ſtaae, 
Din Bautaſteen i Norden, 
Og Muſerne ei fra det gage, 
Saalænge de ei flygte maae — fra Jorden. 


inger. 
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Parners Sommer=Wandr 


En Sangkreds i Brevfragmenter. 


Zrudſtykker 
af 
Breve fra Warner til Carl. 


Forſte Brevfragment. 


Reiſeſang 
(efter Ludvig Tieck.) 


„Op! Solens Straaler vinke dig — 
Ud i Guds frie Hal! 

Gaa gjennem Landet lyſtelig! 
Stig over Bjerg og Dal! 


See! Strømmen jo ei ſtille ſtaaer: 
Den bruſer lyſtig fort; 

Hor! Vinden muntre Vinger flaaer 
Og ſuſer, flygter bort. 


Og Maanen reiſer hiſt og her, 
Og trettes ei derved, 

Og Solen over Bjerget feer 
Og gaaer i Havet ned. 


O, Menneſke! der ſidder du 
Og længes i dit Hjem; 

Friſk op! og fee med munter Hu 
J fremmed Verden frem! 
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Hvo veed hvor Lykken blomſtrer dig? 
Saa gaa og ſog den kun! 

Jil fort! fee Morgnen ſfjuler fig! 
Snart kommer Aftenſtund. 


Lad fare Sorg og engſtligt Mod! 
Guds Himmel blaaner fro: 

Fryd dandſer let, hvor Sorgen ſtod —- 
Feſt kun til Lykken Tro! 


Din Kjærlighed bær Frugt faa vidt 
En Himmel favner big, 

Og hvert et Hjerte fager viſt Sit — 
Søg fun utrættelig!” 


— Jeg er paa Landet, midt i det deilige Sjælland. Med 
den ſtore Kjærlighed i Hjertet og den unge, fremſpirende Vaar 
omkring mig, aander jeg frit og muntert. Jeg har ſeet Vin⸗ 
teren flygte i de fjerne Taager og med Glæde hert dens 
Afſkedsſang i Storme fra Nord. Fra Aftnens Egne fornam 
jeg lune Vinde, ſom paa lyſe Solſtraaler fore forbi og fang 
om den kommende Vaar. Bierne har forladt deres Kuber 
og fat fig paa de ſvulmende Blomſterknopper. J Buffen 
ſtaae de muntre Sommergjekke og vente deres yndige Soſtre. 
Lerken ophvirvler i den klare Luft og vekker de flumrende 
Fugle. Soalen kiger ud af fin Grav og iſtemmer fin klyn⸗ 
kende Sang; den lyder ſmertelig midt blandt de glade Toner, 
og minder lengſelfuld om de evige Savn. Men fra Syden 
kommer den flygtige Glæde med Paaren og falder Naturen 
til Kjærlighed og Liv. De reiſende Trakfugle folge jublende 
deres Gudinde i ſtore Klynger; og naar de ſtundom nedlade 
fig paa et Kirketaarn, for at hvile de trætte Vinger, faa 
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tenker jeg paa, hvor godt det dog er at kunne hvile hos 
Gud, og fra ham hente Kraft paany til Reiſen; og naar de 
nu after bortflyve efter Vaaren og den flygtende Glæde, 
faa ſynes jeg at forſtaae deres Sang. Jeg drager ogſaa 
videre og nynner min Foraarsſang og ſoger min Fryd i det 
Fjerne. 


Vinterens Affked. 


Hvad er det for fjerne Toner? 
Hvilke fjælne Lyd 
Bæve hid til Kraftens Zoner 
Fra det fvage Syd? 
Ha! jeg kjender 
Eders Trylleheer: 
J er ikke mine Venner — 
Kommer mig ei ner! 
Veſteuvinde! 
Fugleſang! 
Elſtov! Fryd! og Harpeklang! 
Tier! holder inde! 
Blomſterkledte Dandſerinde! 
Vaar, med dine Alfeſpor! 
Hvad vil du i Nord? 
Her boer jeg fra fjerne Old, 
Stormer, ſterk og fold: 
Jeg har Landets Sonner hærdet, 
Trykket dem til iisnet Bryſt, 
At de kold og uforfeerdet, 
Fremmed for blodagtig Lyſt, 
Landſer ſlynge, hæve Sværdet 
Drabelig i blodig Dyſt. 
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Jeg er Nordens Fofterfader: 
Her jeg gammel blev og graa; 


Elfkov, Spog og Sang jeg hader, 


Lider ingen Blomſter ſmaa; 
Skrantne Sydlings Bornegleder 
For min Aande doe. 

Engens farveſprengte Kleder 
Blegne, naar jeg dem betreder; 
Floden binder jeg med Kjeder, 
Lægger Harniſk paa qvindagtig Sø. 
Nordens Herre var jeg længe: 
Storme hyled ud min Magt; 
Fuglen taug, og ſtum var Harpens Strenge, 
Jorden i fin Ligdug lagt. 

Længe fad jeg paa min Throne; 
Den var bygget af Chryſtal; 
Længe tvang jeg Kraftens Zone 

J min ſnecopreiſte Hal. 


Men nu ſlukkes ud min Stjerne; 


Borg og Throne ſynker hen: 
Foraarsſtraalen fra det Fjerne 
Kommer — ſmelter den. 
Veſtenvinde! 
Fugleſang! 
Elſkob! Fryd! og Harpeklang! 
J mig overvinde; 
Blomſterkleedte Dandſerinde! 
Vaar, med dine Alfeſpor! 
Seirer du i Nord? 8 
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Veſtvindene. 


J Gallop, i Gallop, 

Over Stub, over Buſt, over Bogenes Top 
Vi Smaadrenge ride. 
Vi ſidde til Heſt 
Som vi kunne bedſt 
Paa de Solſtraaler blide; 
Ogi Huj og i Haft 
Vi holde os faſt 

Paa de Gangere, rappe og hvide. 

J Gallop, i Gallop, 

Over Stub, over Buff, over Bogenes Top 
Vi fare ſaa vide. 


Vi komme fra Veſt, 
Som et Lyn gjennem Luft, paa vor fkinnende Heſt, 
Vi lyſtige Drenge, 
Med Spil og med Klang, 
Og med Spog og med Sang, 
Over Marker og gronnende Enge. 
Og paa Mark og paa Eng 
Gaae Smaapiger i Flæng 
Med Roſer paa ſmilende Kinder; 
Vi dem fare forbi: 
Her er vi! her er vi! 
Kysſer Roſen paa Kinden, og ſvinder. 


J ſtalkagtige Smaa! 
Lad os Piger ſmukt gage! 
— Hoiſker Barnet og Barmen tildeekker — 
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Hvorfor ſige J ei 
Hvem J fane paa jer Vei? 
Kommer Vaar? eller mon J os gjæffer ? 


Hun er nær, hvor vi er, 
Hun er ner, hun er nær 
Den Mo med de blomſtrende Kinder, 
Som i Aar, ſom i Fjor, 
Som om tuſinde Aar 
Alle Hjerter fortryllende vinder. 
Hun er ner, hvor vi er, 
Hun er ner, hun er ner! 
Snart hun kommer, den ſtjonneſte Skjonne! 
Nu lyſtig! hop, hop! 
i Gallop, i Ballop! 
Over Stub, over Buff, over Bogenes Top! 
Snart er Stubben og Bufkene grønne. 


Bierne. 


Surre, ſurre, ſum, ſum! 
Gamle Sneemand gik ſin Vei, 
Og i lyſtig Hurlumhei 
Veſtenvinde ſuſe. 

Solen ſtinner, Lærfen leer — 
Hvorfor ſkal vi ſidde der 

J de tette Huſe? 


Surre, ſurre, ſum, ſum! 
Her er bedre i det Fri; 
Men forgjeves lede vi: 
Her er ingen Blade; 


r I 


Forſte Grevfragment. 


Her er ingen Blomſter ſmaa, 
Intet Lov at hvile paa, 
Ingen Honningfade. 


Surre, ſurre, ſum, ſum! 
Jorden er faa bar, faa tom; 
Stakkels Bi for tidlig kom — 
Surre, ſurre, ſurre! 

Stakkels Bier knurre. 


Sommergjakkene. 


Hvad er det for Knurreri! 
Vrantne Blindebukke! 

Skal J flyve os forbi, 
Murre, brumme, ſukke? 

Seer nu, hvad J for ei faae! 
Her er Blomſter, Blade, 
Her er Grønt at hvile paa, 
Her er Honningfade! 


Vi vil ikke gjekke Jer: 

See! vi priſe Sommer, 

Og vor Moder hun er ner, 
Vore Soſtre kommer; 

Lilier og Tuſindfkjon, 

Roſer og Fioler: 

Rod og gul og blaa og gron 
Ere deres Kjoler. 


De er underveis endnu; 
Kom da hid faa længe! 
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Lille Brummer! kom kun du! 
Kommer, Piger! Drenge! 
Kan du glæde dig ved Lidt, 
Favre Børneffare ! 

Ind i Bufken til os tit! 

Vi er Sommernarre. 


Lerken. 


Jeg fad veemodig paa nøgne Qviſt 

Og ledte om Ly og om Fode; 

Jeg havde min Fryd og min Stemme miſt; 
Min Jord og min Himmel var ode. 


Da ſaae mit Sie fra forten Jord 
Den forſte Spire frembryde; 

Og milde Sydvind forbi mig foer 
Og hvifkede født og bortflyede: 


Sjung Haabets Sange i hoien Luft! 
Byd Jorden fin Favn udbrede! 

Fra Syd kommer Bruden i Blomſterduft 
J det lysgronne Brudeklede. 


See! derfor jeg ſvinger 
De dirrende Vinger, 
Og gviddrer nu lyſtig i hoien Luft 
Om de kommende Glader, 
Om Bruden, ſom kommer i lysgronne Kleder, 
J Blomſterduft. 


Forſte Brepfragment. 


Vaagn op af din Dvale, 
Du flumrende Svale! 
Sjung lydt under Tag! 
Din Nat er nu omme: 
De Reiſende komme, 
Og ſeent ſtjuler Sløret den ſmilende Dag. 
Kom ud af din Hytte! 
Paa fjerne paa fremmede Sange du lytte! 
Kom, Menneſke! kom, og ver glad! 
Nu fyldes det Ode, 
Nu lever det Dode, 
Nu iler os bortdragne Venner imode, 
Og Haabet befjæler vort Qvad. 


Proene. 


Saa var det ikkun en Vinterblund! 
Tilbage de Lengſeler ile; 

Saa flumred jeg kun en liden Stund! 
Og kunde ei evig hvile! 


Paany jeg vekkes af Lerkens Qvad, 
Maa ſorte Vinger udbrede; 

Men Sorgens Fugl bliver aldrig glad, 
Maa klage, og kan dog ei græde. 


Jeg flager, og veed ei felv hvo for — 
En Anelſe kan jeg fornemme: 

Jeg for haver været, jeg veed ei hvor, 
Der er Noget, jeg aldrig kan glemme. 
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Det fvæver for mig faa underlig 

J dunkel Erindringsſkygge, 

Og ſom en Damon forfolger det mig, 
Ihvor jeg mon boe og bygge. 


Og engſtlig jeg flagrer hid og did, 
Som bodfeerdig, arm Synderinde; 
Min Sang er afbrudt, nu vild, nu blid; 
Og Ro kan jeg aldrig finde. 


Ak! Kilden jeg til min Sorg ombeer 

J mit engſtelig anende Hjerte, 

Og naar paa mit blodrøde Bryſt jeg feer, 
Jeg klynker, men veed ei min Smerte. 


See! derfor jeg qviddrer om Kirketag, 


Og for tungſindig Menneſkes Hytte? 


Hans Hjerte og bløder ved Nat, ved Dag, 
Og gjerne han paa mig vil lytte, 


Tidt fvæver jeg over den blanke So: 
O! kunde dens Dyb mig modtage! 


Jeg vilde faa gjerne i Bølgen doe, 


Veed ei hvad mig holder tilbage. 


Min Rede jeg kliner af ſorten Jord; 
Thi bedſt under Jorden jeg blunder; 
Og tidt jeg i morke Grave boer; 
Thi did min Lengſel henſtunder. 


Dog fee! hiſt komme med Lido, med Lyſt 
Vaarfugle med frydefuld Stemme. 


RR 


Forſte Brevfragment 


— Ak! røde Pletter paa Procnes Bryſt! 
O! kunde jeg Eder forglemme! 


Gleden. 


Svale! flyv og loft din Roſt! 
Glad du bringe Sommer! 
See! fra paradiſiſk Kyſt 
Glædens Budſkab kommer: 
Fuglen fra lykſalig O, 
Fuglen med den lyſe Vinge, 
Som kan Morkets Her betvinge, 
Sommer over So! 
See! med talrig Borneklynge, 
Flyver hun i Land; 
Mon J Fuglen fjende kan? 
Horer hende ſynge! 
* 1 * 
J Edens Hauge der blev jeg fod: 
J Livſens Træ var min Rede; 
— Mine Fjer vare gyldne, ſom Morgenrod — 
Der hed jeg den evige Glede. 


Jeg leved der i lykſalig Fred; 

Mine Sange gjenlode ſaa vide; 
Uſkyldigheds Fugl min Mage hed; 
Hans Duun vare liliehvide. 


Og Børn vi havde i Tuſindtal; 
Ud i Verden vi ſendte dem alle; 
End flagre de raff over Bjerg, over Dal — 
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Men Menneſket dræbte min Mage hoid, 
Og jeg maatte flye af min Rede, 
Og raſtlos jeg fvæver nu hid, nu did, 
Og kaldes den ſtakkede Glæde. 


Nu Guldet er faldet af mine Fjer, 

Og let er min Vinge nu vorden; 

Men Menneſtet haver jeg dog ſaa kjer, 
Og vil ikke flygte fra Jorden. 


Dog blandet er nu min Harmonie 
Med enkelte fremmede Toner; 

Og aldrig jeg dvæler, men flyver forbi 
Fra Morgnens til Aftenens Zoner. 


Tidt Ynglingen ræffer fin Haand efter mig, 
Men kan dog ei holde mig fangen: 

Idag jeg ſjunger ſaa blidelig, 

Imorgen er jeg bortgangen. 

Tidt fanger han dog mine Unger ſmaa: 
Dem kan jeg ei alle medtage, 

Og dem kan Menneſket høre raa 

Indtil jeg kommer tilbage, 


J Pigens Kinder, ved Pigens Barm 
Dem Elſteren tidt kan oplede; 

Men hvor de gjøre for megen Larm — 
Der flygter den raſtloſe Glæde. 


* 
Gå 


Forſte Brevfragment. 


Vaaren. 


Svæv hid, o Glæde! 
Og dvæl hos mig! 

En ſkyggefuld Rede 
Jeg bygger for dig. 
Kom, Engens Spede! 
J Blomſter ſmaa! 
Eders Tæpye IJ brede 
Hvorhen jeg mon gage! 
Saa let jeg træder 
Da hen over Eder, 

Som Leovet, der dandſer paa Bølgen blaa. 


J ranke Boge! 
Smyk Eder paany! 
Lad ei min Sanger forgjeves ſoge 
Hos Eder Ly! 
J Norddryader! J ſtolte Ege! 
Haardhjertede Skjonne! 
Ver ikke ſaa blye! 
Ucdſpreder forforifk de Lokker grønne! 
Lad Spog og Elſkov til Eder tye! 
Veſtvinde med Lokkerne lege! 


Rind blidt, J Kilder! 

Som Harpeklang! 
Kom Nattergal! med de ſode Triller, 
Iſtem med Naturen din Brudeſang! 
Kom, muntre Anglinger! favre Piger! 
Til Spog og til Sang og til Dands! 
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See! Kjærlighed fig mellem Bufkene ſniger 
Og fletter ſaa mangen Brudekrands. 
Kom, hele min Klynge! 
Kom, Store! kom, Smaa! 
Som vifte, ſom ſurre, ſom dandſe, ſom ſonge, 
Hvorhen jeg mon gage! 
O, kommer J Alle, 
Som have mig kier! 
Til Liv og til Lyſt eder Vaaren mon kalde. 
Kom! fryd Eder Alle! 
Og favn mig, imens jeg er ner! 


Troekfuglene. 


Lykſalige Reiſe! lykſalige Id! 
Nu hid og nu did! 
Nu hiſt og nu her! 
Som Glæden vi flyve med viftende Fjer! 
Over Eng, over By, 
Over Sletter og bruſende Skove, 
Over Hoi over Dal, over rullende Vove 
Med ſuſende Vinger, vi flye! 


Overalt har vi hjemme, 
J Syd og i Nord, 

Og munter vi reiſe med jublende Stemme, 

Og folge den Andiges Spor — 
Gudinden, ſom dandſer 
Nu fjern og nu ner, 

Stroer Blomſter paa Marken, og Lunden bekrandſer, 

Og kalder ſin vingede Her. 
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Vi høre faa glade 

Den Yndiges Røft, 
Og flagre og ſjunge og Hjemmet forlade 
Og føge det Fjerne med Lyſt. 

Vi bygge vor Rede 

IJ Nord og i Syd, 

Hos den raſtloſe Fryd. 

Vi ſoge vor Rede, 
Hvor Vaaren har fæftet fit Sede; 
Dien ſtjuler os kun, 
Som Herberg, paa Reiſen en ſtakket Stund: 

Snart flye vi med Vaaren og med den uſtadige Glæde. 


Lykſalige Reiſe! lykſalige Id! 
Nu hid og nu did !. 
Nu hiſt og nu her! 
Som Glæden vi flyve med viftende Fjær ! 


Lykſalig ſaaledes 

J Luften at boe, 

Og komme og flygte, uſtadig og fro, 
Og reiſe fra Sorgen og aldrig at ſtedes 
J Dvale og dræbende Ro! 


Lad Menneſket klage 
Ved Froſt og ved Kuld, 
Henſleebe ſom Ormen de langſomme Dage, 
Og doe paa det fedrene Muld! 
Lad Menneſket klage 
Ved Lengsler og Savn! 
J Hjemmet han vil til det Fjerne bortdrage; 
Fiern, favner han Elſkedes Favn. 
Vi kjende ei Klage, 
Ei Menneſketvang, 


Vit 
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Vi kjende ei Vinterens ſtakkede Dage, 
Og os falder Tiden ei lang. 
Vi fro kan bortdrage 
Fra Hjem og til Hjem, 
Tilbage 
Og frem: 
Med os ſolger Broder og Soſter og Mage, 
Og ingenſteds ſavne vi dem. 


Lykſalige Reiſe! lykſalige Id! 
Lykſalige Liv! flyve hid, flyve did! 
Flyve hiſt, flyve her! 
Nu fjern og nu nær — 
Som Glæden med viftende Fjer! 


— 


Andet Brevfragment. 


Jeg begynder at kjende Verden fra en anden Side og 
vilde ſaa gjerne helde mit Hoved til Virkeligheden; men det 
er en haard Steen at hvile paa. — — 


Glad, i en Handelsgartners Urtegaard 
Lyſtvandred der en Aftenſtund en Digter. 
Han ſtandſed ved et Abildtre og lytted 
Og horte henrykt liflig Strengeleg; 

Thi høit fra Træets Krone toned dæmpet, 
Med fjerne Orglers Klang, en Wolsharpe: 
Henover ligeſtemte Strenge bolged 

Med Luftningsſtromme Toneveldets Vover, 
Nu ſittrende og ſvulmende og høit, 


Andet Grevfragment. 


Nu dybt hendoende i Overgange 

Af alle Toneverdnens Grundaccorder; 

Og veemodsfuldt, men blideligt og ſodt 
Henſtrommed i den ligeſtemte Sjæl 

De myſtifke, forunderlige Toner — 

Og Hjertet ſlog faa fromt, hoitideligt, 
Mens Tanken tabte fig i ffjønne Drømme 
Og ſteg, ſom Folelſer, i Harmonie 

Til Gud og Evighed og bedre Verdner; 
Thi Tonerne lod velbekjendt for Aanden, 
Som naar igjennem Gravens hoie Græs 
Ved Midnatstid Henfarnes Aander vifte 
Og hviffe venligt, mens de fare hen. 

Og lokket did ved Strengens Trylleklang, 
J Træets Løvfal glade Fugle fad 

Og nynned deres Aftenſang. — O Fryd! 
O! underfulde Sjaelefryd! — udbrød 
Begeiſtret Digteren — Tak være dig, 
Som ſindrig her udſpeendte gyldne Streng 
For Aftenluftens Aande, at den blidt 

Kan hviffe ud Naturens Trylleklang 

For hver Naturens Son, faa Himlens Slægt 
Maa føle og iſtemme den med Fryd! 


Forundret horte Gartneren de Ord; 

Kold ſtod han der, og varme Digters Roſt 

Var for hans fløve Sands et fremmed Sprog. 
„Det Spilleveerk“ — han vranten fig udlod — 
„Det Spilleverk i Træet er det vel, 

Hvorom Han taler; det min Formand har 
Ophengt der — troer jeg — for at ffræmme bort 
De fkadelige Fugle; men jeg feer, 
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Det ffater meer, end gavner: Fuglene 
Har vant fig til det Spil og komme nu 
J Hobetal og æde mig min Frugt. 

Det Legetei vil jeg nu rive ned 

Og ſette did en rigtig Fugleſkreemme.“ 


Sorgmodig horte Digteren de Ord; i 

O Konſt! — han ſukked — Himlens Harmonie! 
Hoi toner du paa Jord? bort, Sanger! fly! 
Her finder du ei Hvile meer og Ly. 


Tredie Brevfragment. 


8 Jeg har dromt, og gid jeg aldrig var vaagnet! jeg 
vilde neddrage min Himmel paa Jorden og den nedſtyrtede 
over mig. Jeg ſtaaer ene og neſten ligegyldig midt i Ver⸗ 
denstummelen og ſynger med Salomon: 


Hvad er det du higer efter 
Under Solen, Menneſke! 
Hvortil mon du Diet hefter? 
Blinde! kan du Maalet ſee? 


Aret ſtaaer fin Vaar, fin Sommer, 
Gronnes, gulnes, meies af; 

Een Slægt gaaer, en anden kommer, 
Jorden flager, en evig Grav. 


Maanen vandrer i fin Orden 
Fra og til det famme Sted; 
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Solen ſtiger over Jorden, 
Solen gaaer i Havet ned. 


Daglig kommer den tilbage, 
Gager den ſamme Vei igjen; > 
Vinde ſuſe og uddrage, 

Fare frem og ile hen. 


Beekkene i Havet falde — 
Havet fyldes evig ei; 

Dog paang de komme alle, 
For at lobe ſamme Vei. 


Under Solen Alt er Moie; 
Ingen kan udſige det; 
Aldrig mettes Stovets Die; 
Aldrig vorder Øret træt. 


Dog hvad var paa Jorderige 
Det fkal vorde, Skeet ſkal ſkee, 
Og om Intet ffal man ſige: 
Det er nyt og værd at fee. 


Under Solen Intet findes, 
Hoad et vore Fædre fandt ; 
Under Solen Intet mindes — 
Eftermæle! du er Tant. 


Hvad der var i fvundne Tider, 
Hvad der er, det Kommende, 

— Alt med Tiderne bortglider — 
Ingen Ihukommelſe! 
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Ingen Viis, ſom ingen Daare, 
Mindes fkal evindelig; 

Fælles Moie, fælles Taare, 
Felles Grav for dig, for mig! 


Kroget kan ei vorde lige; 
Manglerne ei telles kan; 
Hvorfor ftræbe, hvorfor hige 
Efter Hjem i fremmed Land? 


Ingen, Ingen Gaaden fatter ; | 
Ingen, Ingen Maalet veed. 

Vüisdom, Daarffab, Graad og Latter ! 

Idel Tant, Forfænglighed ! 


Fierde Brevfragment. 


Et det Gode, det Skjonne i mig da forſvundet, ſiden 
jeg ikke mere kan finde det uden for mig? — „Intet er ſtjont 
uden vor Folelſe af det Skjonne, ikke den legemlige Gjen⸗ 
ſtand“ — ſiger Jean Paul — og jeg troer, han har Ret: 
Den, der ikke bringer Himmelen med ſig, finder den ingenſteds. 
— Jeg er paa Møn, dette nordiſke Sveitz. Der ſtager hun 
for mig den ranke ſtolte Skjoldms: — med fin fyldige, krid— 
hvide Barm hælder hun fig ud over Havet, ſpeiler fig i 
Bølgerne og feer Skyerne omfvæve hendes Isſe. En fold 
Foraarsvind ſuſer i hendes grontbuſtede Hjelm. — Midt i 
Vaaren ſtager jeg her, ſom i en fold Septembernat, og gyſer 
for min Vinter. Lovet flagrer trindt paa min Bei; er 
min Sjels Efteraar alt kommet? — — 


Fjerde Brevfragment.: 


Forſtummer alt i Herthas Lunde, 

O Nattergal! din Roſt? 

Mon Somrens Genier alt ſvunde 

Af Frygt for folde Efterhoſt? 

Har jeg alt ſeet dig, magre, blege Gubbe! 
Hvor du gaaer, ſtottet til din Stav, 
Henover nøgne Agres guſtne Stubbe 

Og vinker mork Naturen til ſin Grav? 


En Roſt foer gjennem Herthas Skove, 

Den hvifked: du ſkal doe! 

Den fulgte mig paa ſorten Vove 

Til Monas høie Jomfru⸗O. 

Her ſogte jeg med lengfelfulde Die 

Paa Klippens Tind det Liv, ſom ſvandt — 
Her ſogte jeg det Skjonne i det Hoie — 
Men ak! det tomme Hjerte — Intet fandt. 


Forgjeves Legemet fig hæver 

Hoit over Jord og Hav: 

Med Tungſinds Ravnevinger ſvever 

Hiſtnede Aanden om ſin Grav. 

Forgjeves Sandſen, ſtudſende og ſvimmel, 

J Univerſet ſtirrer brat — 

En Afgrund hiſt, og her den høje Himmel — 
Men over Sjælen ruger iiskold Nat. 


Det Heles ſtore Eenklangsſtemme 
Her eengang mægtig lod; 

Kun Tomhed kan jeg nu fornemme; 
Thi, ak! min Kjerlighed er dod. 
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O! du, ſom ene døde Alt befjæler! 

Kun du er hoi og ffjøn og ſtor, 

O! naar du ikke meer i Verden dvæler, 

En — fkummel Sarkophag er Himmel, Jord. 


.. Min Cherub! du, kun du kan hæve 
Mig over fkumle Muld: 
O! kan du ei paany opleve, 
Stor, fkjon og underfuld; 
Da ſoimle jeg hoit over Havets Stromme! 
Og ſtyrte brat fra Fjeldet ned — 
Og ſoge dig og mine ſvundne Dromme 
J — ECvighed! 


Femte Brevfragment. 


— — Jeg er i min Fødeby, i min Faders forrige Bolig. Tu⸗ 
finde veemodige Erindringer omfvæve mig her. De ſoundne Dages 
Genier ledſage mig venlig i de gamle, velbekjendte Stuer, i 
den lille indhegnede Hauge, ſom engang udgjorde min hele 
Verden. — Jeg bliver Barn paany ved at gage her. Born 
har det dog godt! dem tilhører jo Himmelens Rige. Alting 
ſynes mig her faa ſmaat, faa indfkrenket, og dog: faa elſteligt. 
Jeg er voxet fra Vuggen, kan jeg vide — jeg har feet en 
ſtorre Verden derude, og nu ftaaer jeg atter i min Barne— 
verden, feer paa det gamle Legetei og ſmiler, men med 
Veemod — fordi jeg ikke længer kan tale med mine Duffer 
ſom for. 

Det viftede gjennem de gamle Træer. Det var ſom 
kjendte de Barnet igjen, der nu var blevet voxen: men de ry⸗ 
ſtede betenkelig deres bedagede Hoveder. 


Femte Brevfragment. 65 


— Du, ſom gaaer hiſt paa Barndomslivets Grav 
Og ſtirrer blidt paa de henrundne Tider, 

Mens jeg omtumles paa et ſtormfuldt Hav, 

Og vilde Skybjerg over Havet glider — 
Erindring! Muſens hulde Moder, kom! 

Styr Baaden til hin ſtille Kyſt tilbage, 

Hvor mine foundne Glæder vanke om 

Blandt Skyggerne af de henfarne Dage! 


Her forſt jeg horte Lerkens Morgenſang; 
Her ſage jeg forſt Guds ſkjenne Sol frembryde; 
Her ſmilede mit Øie forſtegang, 
Og mild og barnlig kunde Taaren flyde. 
Her Hjertet flog faa ſtille i mit Bryſt, 
Naar paa min Moders Sfjød jeg ſpurgte, peged, 
J hendes Øie ſaae med kjerlig Lyſt, 
Og med de lange, brune Lokker leged — 


Og hun fortalte mig om denne Jord, 

Om al dens Skjonhed, Herlighed og Glæde, 
Og om den gode Gud, ſom hisſet boer 

J Himlen, og velſigner os hernede. 

O! da jeg vilde ham ſaa gjerne ſee 

„Den gode Mand, ſom elſter os hiſt oppe“, 
Og tenkte, det engang dog kunde ſtee, 
Naar forſt jeg ſtod ret høit paa Bakketoppe. 


Til denne Hoi en Sommeraftenſtund 

Jeg hopped ved min gamle Faders Side; 

Han vifte mig hvor ſkjont paa Himmelgrund, 
Naar Sol gaaer ned, de Stjerner ſmaa fremſkride. 
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Han meiſom fulgte mig til Hsiens Top, 

Og lærte mig dens Blomſterborn at fjende; 
Men jeg fra Blomſten faae mod Himlen op, 
Og ſpurgte: Fader! hvor er Gud dog henne? 


Da trykte han mig inderlig til Bryſt, 

Og kyſte mig paa Pande og paa Sie; 

Af Glæde ffjælved fromme Oldings Roſt: 

Son! — ſagde han — Gud throner i det Høje. 
Paa Jorden kan du ham ei fee, du Smaa! 
Men er du god og from i Livets Dage, 

Skal du engang hans høje Himmel naae — 

De gode Born han op til ſig vil tage. 


Hvad ffal jeg gjøre for at blive god? 

Saa ſpurgte jeg, og Oldingen mig lerte 
Med Faderſind, at Kjærlighed gjør god, 
Og Gud feer naadig til et barnligt Hjerte, 
Og Bønnen lærte han mig ſtamme from 
Hver Aftenſtund, naar jeg paa Leiet hviled, 
Da ſyntes mig, Guds Engle til mig kom 
Og blidelig i mine Dromme ſmiled. 


Og jeg i Barneparadiſet gik, 
Hvor Engle deres lette Flugt mig lærte, 
— Hvor ingen Laſt der gaaer med morke Blik, 
Som ingen Dyd med Glorie af Smerte — 
Paa Himmelſtigen kunde jeg dem nage 
Og deres underfulde Sange høre, 
Og mellem dem jeg Faders Aaſyn fane, 
Og Moders Vuggeſang klang for mit Ore. 


Femte Brevfragment. 67 


— O! du, fom lærte mig din Aftenbon, 
For gjennem Gravens Nat du maatte drage! 
O Fader! bed nu hisſet for din Son, 

At ſamme Himmel kan os hiſt modtage! 

Og du, o Moder! blide, gode Sjæl, 

Som kun det Gode ffued fro hernede, 


Og elſted Menneſker og gjorde Vel, 


Og fane ei Slangerne, hvorpaa vi trede! — 


O! lad din milde Aand omvifte mig 

J Verdenskundſkabs morke Sieblikke! 

At ei de Jordfroſt⸗Aander nerme ſig, 

Som fjende Hjerterne, men — elſke ikke! 

Da fkal jeg troſtig gage min ſtille Vei, 

Med barnligt Sind, med Blikket mod det Hoie, 
Med Broderen paa Veien kives ei, 

Og ei oplede Skeven i hans Sie. 


Og tokkes ſtundom Gangen mig for trang, 
Og kan jeg ei med Verden mig forſone, 
Og tykkes Vinternatten mig for lang, 
Skal Davidsharpen Fred i Hjertet tone. 
Kom da paa ſtille Harpetoner, kom! 
Erindring! du, tryl Sjælen did tilbage, 
Hvor mine Barndomsgleder vanke om 
Blandt Skyggerne af de henfarne Dage! 
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Sjette Brevfragment. 


— — Her ſidder jeg nu igjen paa mit gamle Verelſe; rundt 
om mig larmer det travle Borgerliv; men det forſtyrrer mig dog 
ikke i mine Dromme. Virkeligheden fkjenker mig ingen Skygge 
af Glede; derfor ere Indbildningens Skoggegleder mig des 
elſteligere, og naar de forſvinde, fætter jeg mig hen 09 af⸗ 
bilder de ſoundne Skikkelſer. 


Nat var paa Himlen, Veemod i min Sjæl, 
Fred i mit Bryſt, men Taaren i mit Oie: 
Jeg flumrede, og i min Drøm jeg ſaae 

Min Fader og min Moder. De er dode — 
Men venlig deres Aander mig omſvave. 
— Velkommen, Fader! fra de Dødes Land! 
Velkommen, Moder! fra de bedre Egne! 
Kom hvil dig, Olding! fra din lange Gang! 
Du eft faa bleg, og dine Lokker hvide; 

Dit Aaſyn er det ſamme dog: jeg ſaae det 
Alt i min Barndom! Viisdom lage deri 

Og Kjerlighed — Velkommen fra din Himmel! 
Du gamle, gode Mand! jeg er din Son. 
Og du, ſom trolig vandrer ved hans Side, 
O Moder! kan du ei din Son omarme? 
Hvi ſtager du, taus og hvid, i Natten der? 
Hvi gyſer du? — ak! Jordens folde Storme 
Omſuſe atter dig; du kom fra Lyſet 

Og gik til Taagelandet, for at troſte 

Den Fadermoderloſe. — Tak, J Kjerc! 
Tak, elffte Hedenfarne! at J komme! 

Mig længtes faa at ſtue Eder after 

Og høre eders Stemme; men J tie — 
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Er Eoigheden taus? kan J ei tale? 

O! er det muligt, mine elſkte Døde! 

Hviſt blot eet Troſtens Ord, for Morgnens Fugl 
Seer Oſtens Straale, og min Fryd bortkalder! 
Siig — fkal vi modes i et bedre Liv? 
Siig — vorder det opfyldt hünt ſtore Haab, 

Som troſter os hernede? — ak! J tie — 

O Fader! tael! — hvor er din lyſe Bolig? 


Er der og Rum til mig? — ftal jeg engang 


Der fjende, favne Eder? — Haarde Taushed! 
O! fam et Ja! og jeg er lylkelig. 

— Saae du mig, Fader! da jeg ſorgfuld ſtod 
Ved Graven, hvor din Jorddragt ſmuldrer hen? 
Saae du min Toiol? og horte du mit Suk? 


Og rørte mine ſtille Lengſler dig? 


Fra Hoien kom jeg, hvor du henſank, Moder! 
Paa eenlig Vei og langt fra din Ledſager; 
Der offred jeg en Taare og en Blomſt, 

Og gik at hilſe Faderen fra dig; 

Thi, ak! jeg vidſte ei, om J var ſamlet. 
Som en tungſindig Pilegrim, jeg vandred 
Alene, mellem mine Elſktes Grave, 

Og vidſte ei, hvor mine Elfkte var. 

Nu veed jeg dog, at Haand i Haand J vandre, 
Som for i Livet; men ffal eders Arme 

Da og engang ſom før omflutte mig? 

. . Ak! J oploſes, kjere Billedſtygger! 

J flye, og taled ei eet Troſtens Ord; 

Dog troſtfuldt var jo eders blege Aaſyn, 
Og, Fader! peged du ei hisſet hen 

Paa den opflagne Bog? jo, ſandelig! 

Du peged paa vor Frelſers Aabenbaring: 
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Det er det Troſtens Ord, ſom ene taler 

Om Livets Haab og Evighedens Fryd. 

Hvad ſtaaer der fkrevet? „i min Faders Huus 
Der ere mange Verelſer.“ Ja, Herre! 
Der ere mange, ogſaa eet til mig; 

Men naar jeg kommer, giv mig intet andet, 

End det du gav min Fader og min Moder! 

Der boer jeg helſt; thi der har Sonnen hjemme. 


Syvende Brevfragment. 


Naar Menneſtene ſove omkring mig, og Alt er tauſt 
og dunkelt og londomsfuldt, og Verden ligger for mig 
Ret ſom et ſtille Kammer, 
Hvori al Dagens Jammer 
Bortſlumrer og forglemmer ſig;“ 
faa gaaer jeg ud og — fer paa Maanen og dens Soile— 
billede i den ſtille So. 


— Siig, blege Maane! hvi gaaer du ſaa ſtille 
J Natten blandt Stjerner hiſtoppe? 
Seer taus til din Ven gjennem Skovenes Toppe, 
Mens Himmelens Taarer i Dalene trille? 
Hvor er du oprunden? 
Hvorhen gaaer din Vei? 
Hvad ſoger du eenſom i Spogelſeſtunden? 
Du tier — o! veed du det ei? 
Hvi ſtirrer du med dit tungſindige Oie 
Saa ſpermerifk hen over Bølger og Hoie, 
Vidt over den ſlumrende Jord? 
Hvi ſkjules dit Aaſyn af Stjerners Flor? — 


2 3 Syvende Brevfragment. 


O! mon der foroven 
Er dunkelt at gage, ſom hernede? 
Maa Stjernernes Dronning om Salighed lede? 
— — Du tier — og fvinder bag Skoven. 
O! ſaae du mit Hjerte! 

Fornam du hvor lydligt det banker, 
Naar eenſom hernede ved Midnat jeg vanker, 
Og aner og deler din Smerte! . 

i O! ſaae du mit Oie, 
Hvordan det i Natten dig ſolger, 
Blandt Atlas's Born i det demrende Høle, 
Og her i de ſpeilklare Bølger! 
— Da vilde du finde 
Paa Jorden et Veſen, ſom deler din Kummer, 
Da kom du, Veninde! 
Omſtygget af venlige Slummer — 
Da vilde du ſtige, 
Som fordum, herned ad de ſtjernede Veie, 
Naar hisſet, i Drommenes ſpogende Rige, 
Du ſtod ved Endymions Leie. 
Som ham, du mig dysſed 
J tryllende Blund, 
De jordiſke Taarer af Oiet bortkysſed, 
Og Taagen bortvifted i Midnattens Stund. 
Da ffulde jeg drømme 
Om Englenes Lyſt, 
Og trykke ætheriffe Mo til mit Bryſt; 
Da ſkulde jeg ſvomme 
J Evigheds Fryd, 
Omtonet af Spherers harmoniſke Lyd — 
Og vakte mig Kildens de rullende Stromme, 
Da ſtulde jeg mindes de hellige Drømme, 
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Og vandre faa ſtille blandt Mennefker hen, 
Til Midnatten gav mig min Glæde igjen. 


Ottende Brevfragment. 


Jeg er bleven et andet Menneſke. Der er opgaget et Lys for 
mig, ſom viſer mig Jorden faa ſkjon, faa himmelſt. 

Jeg havde feet mange ffjønne Piger i Verden; men min 
var ikke iblandt dem. Dog har jeg feet hende: jeg fang hende 
for længe ſiden blandt min Barndoms lykkelige Syner: hun 
har ſtaaet ſom en Engel ved min Vugge og lullet evige Har— 
monier; hun har veret med mig i Arcadien og ſamlet Un⸗ 
derblomſter med mig i mit fortryllede Land. Og nu har jeg 
ſeet hende igjen. Det var hende, det maa vere hende — eller 
Himmel og Jord og min egen Tilverelſe er et Phantom. — 
Jeg var i Kirke i Søndags; det var til Froprædiken. Ly⸗ 
ſene ſkinnede hemmelighedsfuldt i Morgendemringen, og de 
dybe Orgeltoner rullede hoitideligt gjennem de ſtore Hvel⸗ 
vinger. Aldrig for har jeg følt faa inderlig Trang til Sam⸗ 
fund med Gud, og aldrig for har jeg følt mig ham faa nær; 2 
der gjennemfoer mig en beſynderlig Gyſen, ſom ſnart oploſte S 
fig i en dyb og hellig Rorelſe. Jeg heldede mit Hoved til 
en afſides Pille. Jeg bad til min Gud; jeg bad ikke om 
Lykſalighed: jeg bad kun om Fred; og da jeg hævede Siet, 
fane jeg Himmelen aaben, og den evige Fred ſtod forklaret 
for mig 1 et menneſteligt Aaſyn. Maria horte jeg hende nævnes, 
da hun gik ud. Merkebrune Lokker henbolgede over den 
kydſke Barm, ſom et ſort Silkeſlor indhyllede, og andagtsfulde 
Taarer opfyldte det klare, himmelvendte Øie. Hun faae mig 
ikke; hendes Sjæl var hos Gud. Men da hun reiſte fig for at 
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ane, d da 3 blev hun mig vaer; jeg ſtod, ſom naglet til Jorden, 
og megtede ikke at røre mig. Hun maa have merket hvad 
der foregik hos mig; thi en pludſelig Rodme udbredte fig 
ål hendes Kinder, og før jeg kunde komme til mig felv 
"igjen, var hun forſounden. Som beruſet, tumlede jeg et Par 
Stkridt fremad, men vovede ikke at folge hende. Jeg fatte 
mig nederſt i Kirken i en eenlig Stoel og takkede Gud. — O! 
med hine Folelſer torde jeg troſtig ſtaae frem for den Helliges 
Throne; det var det andagtsfuldeſte Oieblik i mit Liv. — 
Men hvo var hun? hvor blev hun af? naar ffal jeg fee 
hende igjen? derpaa kan jeg endnu ikke tenke: jeg har feet 
hende — hun er virkelig til — denne Tanke omfatter min 
hele Tilverelſe. 


Niende Brevfragment. 


Jeg elſker! hvilken Verden af evige Tanker ligger der 
ikke i dette ene Ord! Jeg elfker! — O! forſtod jeg Alt, 
hvad der ligger deri, faa grant, ſom jeg føler det, faa forſtod 
jeg hvad jeg nu kun kan ane. 


Der ligger en Gaade for hver Mands Blik; 
Kun Faa den at tyde blev givet. 

— De Flefte fra Vuggen til Graven gif; 
Men ſtedſe en Gaade blev Livet: 
Hvorfra? og hvorhen? det vidſte de ei, 
Hvorfor? de ei megted udgrunde, 

Og Den gik aldrig paa alfare Vei, 

Som grant det udtolke kunde. 


Der gives et helligt, et underfuldt Ord, 
Som ene den Gaade kan tyde, 
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Det toner faa vidt over morken Jord, 
Og mægtig det Sjælen kan fryde; 

Men Tuſind det høre, og fatte det ei, 
Det nævnes af tuſinde Munde, 

Og Den gaaer ikke paa alfare Vei, 
Som Kjerligheds Dyb kan udgrunde. 


Tiende Brevfragment. 


— Om hende drommer jeg; paa hende tænfer jeg; om hende 
ſynger jeg, og hende, kun hende ſeer jeg i den hele Verden. 
Allevegne føler jeg, hun er mig nær: mellem Aander gives 
ingen Adſkillelſe. Underligt nok, at denne Foreſtilling kan 
gjøre mig faa lykſalig! men jeg har jo feet hende; jeg veed 
jo, hun er til og er intet Phantom mere. 


Natur! Natur! fornem min hoie Glæde! 
O! fryd dig, Moder! med din Son! 
O! lad mig ſynke til dit Bryſt og græde 
Af Fryd! thi Gud har hort min Bon. 


Jeg frydlos ſtod paa Morgenrodens Høle; 
J Skovens Dyb jeg ſtod ved Qvel: 

En Sarkophag laane Verden for mit Øie; 
Naturen rørte ei min Sjæl. 


Da kneled jeg og folded mine Hender, 
Og bad i Templet til min Gud: 

„Hvis intet Lys i denne Sjel ſig tender, 

Saa — flet af Manders Tal den ud!“ 
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Og ſom jeg haved ſorgformorket Sie, 
Da tændtes Lyſet i min Nat: 

Der mødte mig en Straale fra det Høle, 
Og Evigheden var opladt. 


Ei meer jeg om det høre Billed leder, 
' Som Menneſkets Natur forlod — 
Jeg faae dig, Engel! ſom min Sjæl tilbeder: 
For Herrens Aaſyn from du ſtod. 


Og hellig ſom det Altar, hvor vi modtes, 
Og evig ſom den Gud, os fane, 

Et gjenvakt Liv 1 ode Hjerte fødtes, 

En herlig Verden for mig laae. 


Bel ftaaer jeg i Omffiftelfernes Rige; 
Dog i Naturens Vexelring 

Jeg fro fkal ſee de Stjerner ſynke, ſtige, 
Og Sol og Maane gaae omkring. 


Lykſalig ffal jeg gage min ſtille Vandring, 
Hvor Sol ftaaer op, og Sol gaaer ned: 
Jeg veed hvor ei er Skogge af Forandring, 
Hvor Dagens Stjerne ei gaaer ned. 


— Natur, Natur! fornem min hoie Glæde! 
O! fryd dig, Moder! med din Son! 

O! lad mig ſynke til dit Bryſt og grade 
Af Fryd! thi Gud har hort min Bon. 
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Ellevte Brevfragment. 


Hois det Alt var en Drøm! hvis jeg havde bedraget mig 
ſelv i min Begeiſtring — hvis det kun var en ffjøn Form, et 
yndigt Anſigt, jeg har feet, uden Aand og uden Hjerte! — 
Nei, net, det er umuligt: det Oie kunde ikke lyve; den Taare 
kunde ikke bedrage. Men hvor er hun da? maaffee langt, 
langt herfra. Jeg Daare! jeg veed det ikke og kan dog glede 
mig — Jeg fkal opſoge hende, lage hun end ffjult i Jordens 
Inderſte — — j 


Tolvte Brevfragment. 


Hoi kan jeg ikke udrive hendes Billede af mit Hjerte, holde 
det for Oinene af hvert Menneſke, jeg moder, og ſporge: 
kjender du hende! har du ſeet hende? hvor er hun? — 

Var det da en Drøm? var det kun et Ideal i min 
egen Phantaſie, ſom jeg aldrig har ſeet uden for mig, uden 
i Vildelſe? — — 


Idealet. 


Hvor fkal jeg finde dig, min Sjels Veninde! 
Hvor ſtal jeg ſoge dig paa Verdens O? 
Maa ſkjonneſt Verden, Tanken ſaae oprinde, 
Som Meteor i tomme Luftrum doe? 

See! Sjelens Oie ſig i Natten lukker, 

Træt af at ſoge hvad det aldrig fandt, 

Og dybt i Barmen fkuffet Lengſel ſukker: 
Ak! gyldne Ideal! ak, var du Tant? 


Tolvte Brevfragment. 


Du ſmiled i min Barndoms Alfe-Drømme; 
Du fvæved for min Ungdomsphantaſie; 
Og blidt jeg vuggedes paa Tidens Stromme; 
Thi Evigheden maled du deri. 
Du var den Hapfru, ſom med Seraphſtemme 
Fra Dybet qvad og lokkede mig frem; 
Og aldrig havde jeg paa Jorden hjemme: 
Kun Idealers Rige var mit Hjem. 


Paa et fortryllet Hav jeg ſyntes glide, 
Og Phantaſus oprulled Seilet kjek; 
J ſtore Alt jeg ſtirred ud faa vide, 
Og leſte Himmelfkriftens Luetrek; 

Og i mit Bryſt opildned hellig Flamme, 
Og i min Sjæl en bedre Verden laae; 
Tidt ei min Sang jeg ſyntes den udſtamme, 

Og ei blot Aander lyttede derpaa. 


Thi lyttende paa Trylleoceanet 

En Genius paa Digterffibet foer, 

En Soſteraand, ſom ſkued hvad jeg aned, 
Og fulgte Tankens hemmeligſte Spor. 
For Gud os bod i Stöovets Kleder vandre 
Beſtikket Valfartsgang mod evigt Med, 

Vi ſyntes leve ſalig med hverandre 

J grendſelos og hellig Kjerlighed. 


Og ved min Side fad den hoie Pige; 

Hun leſte i mit Oie Sjælens Sprog, 

Og fart, men elſkovsfuld, hun magted ſige, 
Hvad dunkelſt ſtod i gaadefulde Bog. 
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Paa Dybet var min Arm om hende ſlynget, 

Og Barm mod Barm vi os mod Himlen ſvang: 
Imellem Stjernerne os Snekken gynged 

Paa Elfkovs Sø, omſuuſt af Harpeklang. 


Men ak! mit Skib var bygt af Roſenblade, 

Og Aether var mit ſtore Ocean; 

Snart Jordens Storm oprørte ftille- Flade, 

Og kaſted mig til Virkeligheds Strand. 
Der lage jeg ene: al min Fryd var ſtrandet; 

Kun Haabets Mo end ved min Side ſtod; 

Med hende gik jeg ſtille op 1 Landet, 

Og ei hun mig paa ode Sti forlod. 


„Hvad du har drømt du virkelig ſkal finde, 

En Slägtning fkal du finde her paa Jord, 

Din Sangs og dine Lengſelers Veninde, 

En Sjæl, ſom dine Anelſer forſtager.“ 

Saa hviſked hun faa tidt, naar jeg forſaged, 
Saa ſang hun, naar forſtemt kun Lyren klang — 
Paany jeg ſtemte Strengene og klaged, 

Og evig Glæde gjennem Smerten fang. 


Har ogſaa du forladt mig? Trøfterinde! 
Jeg hører ei, o! Haab, din fjælne Sang; 
Den kolde Dod vil Livets Toner binde 
J Hjertedybet, hvor de fordum klang. 
Sig Sjælens Oie ſorgende tillukker, 
Trat af at ſoge hvad det aldrig fandt, 
Og dybt i Barmen evig Lengſel ſukker: 
Ak! gyldne Ideal! ak! var du Tant? 
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Trettende Brevfragment. 


— — 


Min Vandring er, ſom mit hele Lib, en uvis Hentumlen 
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mellem Menneſkene, uden Hjem eller faſt Virkekreds iblandt 
dem, og uden noget af alle de Baand, ſom binde Borgeren 
faſt til Jorden og Menneſkene og beſtemte Omgivelſer. Jeg 
er fri; men min Frihed er den huusvilde Vandrers. 
Store Tanker gjennemflyve ofte min Sjæl, naar jeg 


tenker paa Konſten; men den ſtaaer fjern og hoi, ſom hiin 


Lyre blandt de luende Stjerner: fra Pol til Pol ere dens 
Strenge udſpülte; jeg udſtrekker min Haand for at gribe dybt 
i de evige Verdensharmonier; men Haanden ſynker tilbage — 
Lyren tindrer i den høie Aether; jeg flager endnu forneden og 
favner Cheruben, ſom ſtal hæve mig til den paa fine Vinger. 

Jeg gjør en Fodreiſe med den unge Maler H... — 
Han feer ikke faa vidt ud efter Konſten ſom jeg: han troer 
at have grebet den, og arbeider med Held og Rolighed i ſit 
Fag. Hans Vet gaaer heller ikke faa planlos gjennem Vers 
den ſom min: han har forſonet fig med den, og har fundet 
det, hvortil han kan hælde fit Hoved. Han gaaer til fin El— 


ſtede — jeg maaffee endnu længere fra min. 


Neſten ligeoverfor det Bondehuus, hvori vi her boe, har H.. 
fin elſtede Sophie. Jeg har endnu ikke feet hende; jeg veed ikke felv 
hvorfor; men medens min lykkelige Reiſefælle gaaer der, om— 


- fvævet af Konſtens og den lypkkelige Kjerligheds Genier, vanker 
jeg ene omkring her i Egnen — og drømmer om min Übekjendte, 


hvis Fornavn jeg kun veed. Igaar ſagde H... til mig: »men 


ſüig mig dog, Varner! hvad er det for en Maria, du beſynger? 


du har meddeelt mig dine Kjerlighedsſange; men Hvo er vel 
din Elſtede? Der er kun Een i Verden, jeg kunde gjette paa; 


men“ — her afbrød han fig felo med en hemmelighedsfuld 


Mine, ſom jeg endnu grunder paa. 


Varners Sommervandringer. 


Jeg elffer i Londom, jeg elffer en Pige, 
Liig hende, ſom lage i min drømmende Sjæl; 
Hun lever ei blot i Indbildningens Rige: 
Hun ſtaager ſom en Blomſt ved caſtaliſke Veld. 
Umeerket og ſtille 
Staaer Blomſten blufærdig ved ſprudlende Kilde; 
O! faae hun mig oſe og ſjunge og gaae! 
O! kunde kun Blomſten min Stammen forſtaae! 
Jeg elffer i Londom, jeg elſker en Pige, 
Liig Stjernen hin klare, jeg haver faa fjær: 
Den ffuer faa lyſt over Taagernes Rige; 
Thi Evigheds Sol den bag Skgerne feer. 
Det flammende Øie 
Seer ſſjelfuldt og dybt i det evige Høre, 
Og herligt gaae Jordlivets Skygger forbi; 
Thi Siet ſelv lægger det Skjonne der. 


Jeg elffer i Londom, jeg elſker en Pige, 
Liig Fuglen den føde i Kjerligheds Lund: 
Den føler, den aner hvad Ingen kan ſige 
Og nynner det ſalig i Midnattens Stund; 
Den floiter, den klukker 

J ſmeltende Toner, den klager, den ſukker, 
Den hviſker med Roſt ſom fra evige Vaar 
Om hellige Elſkov, ſom aldrig forgaaer. 


Jeg elſker i Londom, jeg elffer en Pige, 
Liig Muſen, ſom ſtemmer min bevende Streng; 
Hun kan paa min luftige Snekke opſtige, 
Og Scilet opheiſe med ſpegende Dreng: 


. 5 
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5 Til himmelſke Kyſter 

Blandt Stjernerne folger mig Phantaſus' Soſter; 
Og ſtrander min Snekke paa Jorden igjen, 

Til Himmel Camoenen forvandler mig den. 


„— Altſaa dog kun et Luftphantom“ — ſagde H..., 


da han havde læft denne Sang. Han ryſtede paa Hovedet 
og forlod mig. 


Fiortende Brevfragment. 


Jgaar fil vi en Indbydelſe til et Bryllup her i Egnen, hos 
en Familie af H. . . s Bekjendtſkab. Jeg var toiolraadig, 
om jeg ſtulde tage mod Indbydelſen; thi jeg har i denne tung— 
ſindige Tid tabt al Lyſt til disſe ſaakaldte Forlyſtelſer, hvor 
man iforveien beſtemmer ſig til at vere glad paa et viſt 
Klokkeſlet, og vil tvinge det bedrovede Hjerte til at dandſe, 
naar Fiolen lyder. Dog lovede jeg at komme; jeg ſyntes, 
min gøde Genius indſkjod mig det. Om Aftenen kledte jeg 
mig paa til Dands og gik derhen. Der anede mig en Glæde, 
og jeg torde ikke tilſtaae mig ſelv hvad det var. Mit Hjerte 
ſlog hoit og lydeligt, da jeg nærmede mig Hufet; min Haand 
ſtjclvede, da jeg ſkulde oplukke Doren. Jeg traadte ind, og 
1 det Forſte, ſom mine Oine faldt paa, det var hende. 
Som en blusſende Ildſtotte var jeg kommen ind; men da jeg 
fane hende, ſtod jeg pludſelig fold ſom en Sneemand: ſaale— 
des havde jeg ikke ventet at fee hende — hun foer ſmi⸗ 
lende forbi mig i en Dandſers Arme — nen ſtoiende Valts. 
doi hun var Bruden! — den Tanke foer ſom et Lyn 
"igjennem min Sjæl. Jeg fatte mig hen i en Frog hvor 
Romanzer, Sange og Eventyrdigte. II. 6 


82 Varners Sommervandringer. 


jeg ubemærfet kunde fee paa de Dandſende. Lettelig kjendte 
jeg nu Bruden blandt de ſorgloſe unge Piger, ikke ſaameget 
paa de feſtlige Brudekleeder, ſom paa en vis jomfruelig Eng: 
ſtelighed. Bruden fvævede forbi med fin Brudgom, og Maria 
hvirvledes atter hen for mit Sie. Er det den ſamme Maria 
— tenkte jeg — ſom jeg forſtegang fane for Guds Sine i 
den helligſte Andagt? hovilken Forſtjel! og dog den ſamme: 
hiſt en bedende Helgeninde, her en dandſende Gratie! Det 
varede længe inden jeg kunde forſone mig med denne Dob- 
belthed. — Nu kom H. . til mig; han havde en munter ung 
Pige ved Haanden, i hvem han foreſtillede mig Marias Soſter, 
hans Forlovede. Vi ſatte os ſammen og begyndte en Sam⸗ 
tale om hvad der laae os nermeſt, om Dandſen nemlig, 
ſom jeg fif 1 Sinde at gjøre nogle Indvendinger imod. Nu 
kom Maria til os; hun hilſede mig lidt fremmed; men da 
hun horte hvorom Talen var, holdt hun en Lovtale over Dandſen 
med faa megen Livlighed, Uſkyldighed og elſtocerdig Natur, at jeg 
var glad ved, hun ikke havde hort mine Bemerkninger. „Min 
gode Ven der er af andre Tanker“ — ſagde H... — „Nei“ 
— raabte jeg — „nei, jeg elſker juſt Dandſen indtil Ra⸗ 
ſeri“ — og nu udbad jeg mig en Dands med hende. Muſikken 
begyndte igjen. Enhver leb til fin Plads, og H.., for: 
fvandt med Sophie. Jeg vilde fort med Soſteren; men hun 
bad mig, lade hende udhoile fig lidt til næfte Gang. — Tenk dig 
min Lykſalighed! jeg ſad alene med hende en heel Time; og 
er det muligt i faa fort en Tid at gjøre dybe Blik i et Men⸗ 
neſtes Indre, faa er det lykkedes mig. Uden i mindſte Maade 
at ville glimre, eller lægge overordenlige Kundſkaber for 
Dagen, har hun i en eneſte Samtale, med den huldeſte Natur— 
lighed, robet ſaamegen Aand og Smag og Sands for alt 
Skjont og Godt, at jeg havde Moie med at ſktjule min Hen: 
rykkelſe. Hun fortalte mig tilſidſt, at hun ved H... haode 
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faaet Afſtrift af nogle af mine Sange, og hun takkede mig 
derfor med en Inderlighed, ſom vilde have henrevet mig, 
hvis den ikke tillige havde vidnet, at hun flet ingen Mistanke 
havde om, at hun ſelv var Gjenſtanden for mine Sange. 
Om vort forſte Mode i Kirken talte hun ikke et Ord, og 
jeg vovede ikke at erindre hende derom. 

Tiden lob bort; en ny Dands begyndte, og vi mærfede 
det ikke. En let Rodme foer over Marias Anſigt: „kom, lad 
os ffynde os!“ — ſagde hun, og iet Oieblik ſtode vi i de Dand—⸗ 
ſendes Rakke. Det var en forunderlig Muſik, vild og hen— 
rivende; der lage Noget deri, ſom forvirrede alle mine Sand— 
ſer; med al ſin Lyſtighed ſtemte den mig alvorlig, og 
rørte mit Hjerte paa en ubegribelig Maade. Jeg har hørt 
den engang for; men jeg mindes ikke hvor. Jeg ſaae paa 
Maria og mødte et Die, beſjelet af den livligſte, neſten 
barnlige Glæde: Dandſen og Muſikken var viſt nu hendes 
eneſte Tanke. Men jeg — jeg tumlede hen, ſom beruſet, 
og vidſte ikke fely hvor jeg var. Med hende ved Haanden floi 
jeg gjennem de fvævende Ræffer, og det var mig faa ſelſomt 
lykſaligt, ſom var jeg losrevet fra Jorden og henhvirvledes med 
hende til Spherernes Toner i det evige Rum. Saaledes har jeg 
aldrig for været tilmode. Mod Morgenſtunden fkiltes Sel: 
ffabet ad. Jeg tumlede hjem og kaſtede mig paa mit Leie; 
i Drømme nod jeg Samtalen med hende og Dandſen igjen. 
Da jeg vaagnede, ſyntes det Hele mig en lykkelig Drom. 


Femtende Brevfragment. 


Jeg har med H.. været ovre hos hendes Foreldre. Det 


er mig jaa vel, faa elſteligt' der, ſom var jeg i min Faders 
6 * 
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Huus, ſom vare mine Forældre komne til Live igjen og havde 
medbragt en Soſter fra en bedre Verden, og ſom jeg kun 
havde drømt engang, at jeg var fader- og moderlos og for⸗ 
ladt. Jeg kan ikke beſkrive dig, hvad der ſaa forunderlig 
mægtig drager mig til disſe Menneſker. Saa ofte jeg tor, 
uden Frygt for Paatrengenhed, gjør jeg mig et lille rende 
derover, nu med en Bog, nu med Muſik, nu med en Blomſt. 
Vore fleſte Samtaler har hidtil veret om Malerkonſt og 
Digtekonſt, og jeg gaaer aldrig fra hende uden med de dybeſte 
Folelſer af Agtelſe og Kjerlighed. 

Hun havde nylig læft Don Carlos; den havde henrevet 
hende, og hun talte derom med Folelſe og Begeiſtring. „Men“ 
— ſagde hun — „Eet forſtager jeg kun ikke: Don Carlos ſiger 
i ſidſte Akt: 

„Ich habe 

In einem langen, ſchweren Traum gelegen. 

Ich liebte — jetzt bin ich erwacht. Vergeſſen 

Sey das Vergangne!“ 1 
Det forſtyrrer mig det Hele. Sin timelige Tykſaligheds kan 
han opoffre; enhver jordifk Forbindelſe kan han reſignere paa, 
men hvorledes opoffre fit Haab om evig Lykſalighed?« 

Saaledes tenker hun om Kjerlighed. — O! mon hun 
ſaaledes kunde vere iſtand til at elſte? 


Sextende Brevfragment. 


Det Gode ſtaaer faa ſtjont og klart for hendes Die, at det 
Onde ſelv kun bliver flygtige Skyer paa den lyſe Himmel, 
ſom oploſe fig i de evige Solſtraaler og vorde gyldne Thro⸗ 
ner for Guds Engle, ſom nedſtige at forkynde hans Herlighed. 
Talen var om et Helvedes Mulighed; men jeg blev ſtum, da 
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hun ſagde: „Varner! vil De viſe mig et Helved, for at be— 
røve mig en Himmel? hvor kan gode Aander være falige, 


naar der gives Fordomte, ſom lide evindelig?“ — „Nei, nei“ 


— ſagde jeg henrykt — „for Dem gives intet Helvede; thi 


en Daarlighed i min Glæde, eller vel endog ſige — ſmukke Ting. 


De har Himlen .....“ Jeg holdt inde, for ikke at begaae 


Syttende Brevfragment. 


„Blomſterne have et Sprog og et Aaſyn for Uſkyldighed og 
Kjeerlighed“ — ſiger en Digter — og han har Ret; men 


É Uffyldighed ene kan ikke forſtaae det: der maa Kjærlighed til. 


— Jeg havde en ſjeelden Roſe paa mit Vearelſe; jeg bar 
9 g 


den hen til hende; men da hun havde malet den, bad hun 


mig tage den tilbage. Jeg ſaae paa hende med et ſorgmo— 
digt Blik; men hun forſtod mig ikke. Da brød jeg Blomſten 
af Stænglen og vendte mig bort, for at fkjule min Smerte. 
„Hvorfor gjorde De det?“ — ſagde hun — „den kunde jo endnu 
have blomſtret laenge.“ — „Nei lad den kun visne“ — ſparede 
jeg — „den maa jo dog ikke længer være hos Dem.“ Hun 
ſlog det hen med Spog, ſatte ſig til Klaveret og ſang: 


„Hiſt oppe paa Bjergets Tinde 
Der ſtager jeg mangengang, 

Og over Staven mig helder, 

Og ſeer herned i Vang. , 
Da følger jeg Hjorden, ſom græsfer; 
Min Hund mig den vogte kan. 
Herned er Hyrden nu kommen, 

Og veed ei ſelv hvordan. 
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„Der dufter faa favre Blomſter 
Rundtom paa Eng og i Dal; 

Jeg plukker dem uden at vide 

Hvem jeg dem give ffal. 

For Regn og for Storm og for Uveir 
Bevarer jeg dem faa om; 

Men Doren den blisoer tillukket, 

Og Alt er dog kun en Drom. 


„En Regnbue ſtager der hisſet 

Over det Huus ſaa prud: 

Men hun er draget ſaa vide, 

Saa vide i Landet ud — 

Og langt i Landet og længer, 
Maafkee over Havet med — 

— Bortdrager, J Hjorde! bortdrager! 
At Hyrden ei græder derved. —“ 


„Kjender De den Sang?“ — ſagde hun — „den al være af 
Goethe. Jeg vil tage den med paa Reiſen for at ſynge den for 
min Bedſtefader.“ — „Skal de bort?“ — ſpurgte jeg — og 
Blodet foer op i mine Kinder. — „Ja, om nøgle Dage; det 
er min ſedvanlige Sommerreiſe.“ — Jeg lovede at give hende 
nogle Bøger med — og gik. 

— Jaftes ſildig ſtod jeg udenfor hendes Vindue. Rullegar⸗ 
dinerne vare nede, og Lyſet var flukket i hendes Sovekammer⸗ 
Jeg gik forbi og tenkte paa min forfkudte Roſe. 


Noſen. 


„Du ſpired, o Roſe! under min Haand; 
Jeg kjerlig dig pleied, du Spade! 


Syttende Brevfragment. 


Men over dig fvæved en Veemods-Aand: 
Hver Morgen maatte du græde. 


Du græd hver Morgen og Aftenftund ; 
Du fyntes at længes faa faare: 

Selv foled jeg Længfel faa mangelund, 
Og derfor begreb jeg din Taare. 


Jeg kjender, o Roſe! en bedre Luft, 
En Sol med renere Flammer: 

Kom, Hulde! og ſpred din hellige Duft 
Hiſt i min Elſkedes Kammer! 


Du ſmiled til mig faa englemild: 
Du vilde mig gjerne forlade, 

Og for den Himmelſkes forſte Smil 
Üdfolded du purpurne Blade. 


Men fee! hun gav mig dig atter hen, 
Og du maatte Hovedet bøje — 

Du blegned og ſmiled aldrig igjen; 
Og mig randt en Taare i Oie. 


— Kom, Roſe! ſolg mig paa natlig Sti! 
Over Hytten glimter en Stjerne; 

J Hytten hun flumrer. — Forbi — forbi! 
For os lyſer ingen Stjerne. 
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Attende Brevfragment. 

Jeg var derhenne igaar. Hun pakkede ind; hun var ret glad 
over det herlige Reiſeliv og nyͤnnede en ny Sang. Hun mer⸗ 
ker flet ikke, at leg elffer hende, og hun er dog min eneſte 
Tanke. 

Naar hun er borte, kan jeg gage her, ſom den Hyrde, 
hvorom hun ſynger, plukke Blomſter uden at vide, til hvem 
jeg ffal give dem, fee paa det tomme Huus, om ikke Gud 
udſpeender Haabets Bue derover, og ſukke i Sandhed: 


„Men hun er draget ſaa vide, 
Saa vide i Landet ud, 

Og langt i Landet — og lenger, 
Maafkee over Havet med“ 


Nittende Brevfragment. 


— „Hun er reiſt. Jeg ſtod hemmelig i mit Vindue i Bon⸗ 
dehuſet paa Skraaningen nedenfor Landſtedet og ſaae hende 
ſtige i Vognen; men jeg vovede ikke at gage over og hjelpe 
hende. O! den fordømte Velanſtcendighed! — Farvel, Farvel! 
hvifkede jeg ſagte, og var barnagtig nok til at troe, hun 
viſt maatte høre det, uagtet jeg neppe kunde høre det ſelv. 
Hun hilſede en forbigagende Betler; men mit Vindue vo⸗ 
vede hun ikke at ſee ned til. Det pasſede fig maaſkee ikke — 
ler vilde hun maafkee ikke? eller tænfte hun maafkee ikke en⸗ 
gang derpaa? Nei — nei — Kjærlighed eller Had, men 
ingen Ligegyldighed! 

Der ligger et Helvede i dette Ord: Ligegyldighed! 
jeg bliver faa fold om Hjertet, naar jeg nævner det, og jeg 
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ter ikke tenke mig det i fin hele afffyelige Tomhed, af Frygt É 
for at blive afſindig. Kom ikke til mig med din folde Moral, 
at man ffal beherſte fig ſelv, at man ffal overvinde fine Liden⸗ 
ſtaber, og hvad de forreſten hedde, disſe gyldne Sententspiller, 
hvormed J pine den Hjerteſyge, uden at helbrede ham! det 
virker Intet paa mig. 


Du, hvem Naturen gav den gyldne Gave, 

At vandre rolig Livets jævne Bei! 

Naar du mig feer forvildet tumle, rave — 
Fordom mig ei! 


Forgjeves du mig viſe Raad vil give, 

Forgjeves er din Tale og din Treſt, 

Hvis ei du Lidenffabens Rod kan rive 
Udaf mit Bryſt. 


Her ligger den i Hjertets Dyb begravet, 

Den Rod, ſom Roſentornen har udbredt; 

Her bruſer det, ſom Stormen over Havet, 
Her — raſer det. 


Her brænder Luen, ſom mit Liv forterer; 

Her boer Sirenen, ſom henriver mig; 

Her jeg mit Helved gjemmer; her jeg bærer 
Mit Himmerig. 


. Ei Rolighedens Sti jeg kan betræde; 
Dien gyldne Middelvei jeg fjender ei: 
Igjennem rædfom Qval og ſalig Glæde 
Der gaaer min Vet. 
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O! lad mig gage! O! fald mig ei tilbage! 

Du, ſom vil fjerne hvad jeg martres ved! 

Med ſamme Haand du gruſom vil borttage 
Min — Salighed. 


— Men du, for hvem min Sjæl ſkal evig flamme! 

Gud eller Demon vorde du for mig! 

Elſt evig — eller lad dit Had mig ramme 
Evindelig! 


Tyvende Brevfragment. 


Det tomme Huus ligeoverfor var mig utaaleligt. Det var mig 
ſaa ſnevert, ſaa belemret, ſom om Luften var forpeſtet, 
ſom om Huſene klemte fig ſammen omkring mig, for at qvæle 
mig. Jeg maatte aſſted; jeg maatte ud i det Frie. Jeg 
tog Afffed med H... og vor Vert, og vandrede hen ad 
den Vei, hvor hun var kjort. Der har jeg nu min Glede 
af at betræde det Støv, hvori jeg maaſkee dog kan fee Spo— 
ret af de Hjul, ſom bortrullede hende. Og naar jeg kommer 
til et yndigt Sted, ſtaaer jeg ſtille og tenker: her har hun 
viſt ogſaa dvelet, af hiin Kilde har hun maafkee drukket; 
paa disſe Blomſter har hun maafkee hvilet; og jeg drikker 
ogſaa af Kilden, plukker af Blomſterne, og ſynes, jeg er lyt 
kelig. Siig kun, det er Daarlighed! ſiig kun, det er Vanvid! 
men det er en fod Daarlighed, det er et helligt Vanvid — “ 


er ig 
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Et og tyvende Brevfragment. 
Hoor her dog er ſmukt og herligt ved Havet! Her flaaer 
Hjertet ei længer krampagtigt og vildt. — Jeg fad alene paa 
den ſteile Strandhoi. Jeg tænfte paa Evalds Fiffere og 


„Rungſteds Lykſaligheder“ — Hoit over mig ryſtede Skoven fine 


lyſegrenne Kroner; nedenfor mig rullede Bølgen mod Stranden; 
fremmede Skibe glede forbi; Solen gik ned over Havet og 
beſtraalede fjerne ubekjendte Kyſter; jeg fane vidt ud over 


Land, over Hav, og min Sjæl ſteg i ſalige Folelſer. 


Ved Stranden. 


Det ſuſer foroven 
J Egens og Bogenes Grene; 
Det bruſer forneden; det ffoulper fra Voven; 
Paa Brink ſidder Digteren ene. 
Ton, Harpe! ton vidt over baltiſte So! 
Ton vidt over Gefions O! 


Ei her vil jeg ſjunge 
Om Seirens blodfarvede Sonner, 
Om Hæbderens Ager, hvor Mordleer runge, 
Og Livet i Dodskampen ſtonner: 
Ei Elſkeren lytter til Vaabnenes Gny 
J kurrende Skovduers Ly. 


Ei her vil jeg ſynge 
Om Stormen paa fraadende Bølge, 
Om Heltenes Veie, hvor Vragene gynge, 
Og Havbjerge Ligene bølge: 
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Ei Elfferen voekkes af Stormenes Lyd; 
Han hoiler og drømmer om Fryd. 


Nei, ſtillere flyder 
Ei Beekken, hvor Roſerne dufte, 
Og ſagtere bæver og mildere lyder 
Ei Espen, naar Veſtvinde lufte, 
Og blidere hviſker ei Vindharpens Klang, 
End Gefions Hapfruers Sang. 


Med dem vil jeg ſynge 
Om Fredens og Kjerligheds Glader. 
Lad Laurbær kun Heltenes Barder omſlynge! 
For ringere Priis jeg ei qveder: 
O! Haderens evige Laurbær er Tant 
Mod Krandſen, ſom Kjærlighed bandt. 


— J frodige Dale! 
Du rigdomhenbolgende Slette! 
J fredſomme Lunde, faa demrende, fvale, 
Som Lovverk om Vandreren flette! 
J Enge, ſom tone af Holeens Klang! 
Fornemmer min hyldende Sang! 


Her true ei Fjelde; 
Her rulle ei ſtridige Stromme; 

Her fødes ei Tanker om herſkende Velde; 
Her neres ei Stolthedens Dromme; 
Her ffræmmer ei mægtige Lidenſkabs Spor, 
Som raſer — og kalder ſig ſtor. 


ee — 
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Nei, venlig og ſtille, 
O Sjolund! dit Eden indbyder 
Sin Yndling til Skygger, hvor ſpeilklare Kilde 
Saa ſagte blandt Blomſter henflyder, 
Til mildere Glæder i Noiſomheds Bo, 
Til hulde, arkadiſke Ro. 


O! naar jeg ſaa vanker 
J Herthas de hellige Lunde, 
Naar Hjertet faa let og faa fredelig banker, 
Og ſtormende Lengſeler blunde: 
Da troer jeg mig flyttet fra Onſkernes Strand, 
Fra Vesnernes demrende Land. 


Og naar jeg ſaa ſtiger 
Paa Hoien, ved Havet i Skoven, 
Og ſtirrer til fjerne, til fremmede Riger 
Saa vide henud over Voven: 
Da feler jeg ſtille, men dybt i mit Bryſt 
Den høre, livſalige Lyſt. 


O! Fryd, ſom udſtrommer 
Ei blot fra de ſtigende Bolger, 
Men ſalig udqvelder fra Hjertet, ſom drømmer 
Og Diet ſodtſvermende følger! 
Du aner et fremmed, et underfuldt Land 
Hinſide det blaae Ocean. 


Og Evighed kalder 
Jeg Havet, ſom grendſeloſt flyder, 
Og hisſet, hvor Himlen paa Havet nedfalder, 
De Saliges Kyſt mig indbyder: 
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Og Elſtov jeg nævner den ſalige Lyſt, 
Som haver det anende Bryſt. 


— O! du, ſom oplukked 
Mit Oie for evige Glæder, 
Og Freden indaanded i Hjertet, ſom ſukked. 
Og gred ei de jordiſke Kjeeder! 
Dig favner og Herthas arkadifke O, 
Min Sangs og min Kjerligheds Me! 


O! hvor du nu vanker 8 
J Skoo og ved rullende Bølger, 
J Eng eller Dal — paa de vingede Tanker 
Det elſtende Hjerte dig følger; 
Og hvad du faa tenker, og føler og feer, 
Den anende Aand er dig ner. 


Naar Dalen fig hæver 
Hiſt over de kronede Ege — 
Naar Hinden paa balthiſke Bølge henfvæver, 
Og Fiſke i Tretoppen lege — 
Naar Sjolund forvandles til isnende Fjeld — 
Da isner forſt, Pige! min Sjel. 


Og for ffal jeg glemme 
Det Tungemaal, Moder mig lerte, 
Og for ffal Naturens den hellige Stemme 
Ei meer tale høit til mit Hjerte — 
Ja for ffal jeg glemme det hoieſte Bud, 
For du af min Sjel ſlettes ud. 
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, L— Tys, Hjerte! ver ſtille! 
Blid, ſom den Natur, dig omringer! 
Liig Roſen, ſom vugges paa ſjungende Kilde, 
Til Bredden dig Livsbolgen bringer, 
Til Evigheds Bred under Kjerlighedsſang, 
Omtonet af Harpernes Klang. 


— Det ſuſer foroven 
J Egens og Bogenes Grene; 
Det bruſer forneden; det fkvulper fra Voven; 
Paa Brink ſidder Elſkeren ene. 
Ton, Harpe! ton vidt over Gefions O! 
— Hvor er du, min Kjerligheds Mo! 


re AN 8 


To og tyvende Brevfragment. 

2 ” = DE 
— æg er atter i hendes Nerhed. Her blandt disſe ſimple 
Menneſker er hun kjendt og elffet ſom et ophoiet, fortryl— 
lende Veſen, der hvert Foraar gaaer forbi deres Hytter, brin— 
ger dem Lykke til deres Gjerning og Troſt i deres Gjenvor⸗ 
digheder. Hun kommer mig for ſom hin forunderlige Pige, 
hvorom Schiller ſiger: 


„Beſeligend war ihre Nähe, 
Und alle Herzen wurden weit; 
Doch eine Würde, eine Höhe 
Entfernte die Vertraulichkeit. 
Sie brachte Blumen mit und Früchte, 
Gereift auf einer andern Flur, 
In einem andern Sonnenlichte, 
In einer glücklichern Natur.“ 
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96 Varners Sommervand inger. 
O! mon det kun er ſaaledes hun kan elſke, ſom en forbi⸗ 
farende Sfytsaand? og er det kun ſaaledes hun vil elſtes 
igjen? — . 
Hos den gamle Fiffer, under hvis Tag jeg hviler mig, 
faae jeg en Bibel, ſom hun havde givet ham, og ſom han 
hver Aften leſer i for fin Kone og fine Born. De holde 
ogſaa af mig, disſe gode Menneſker, og de har gjeſtfrie lovet 
mig Huusly; thi her er intet Herberg i Nerheden. 


Tre og tyvende Brevfragment. 


— Den hele Aften har jeg ſiddet og leget med disſe ſmaa ufkyl⸗ 
dige Born, ſom hun holder faa meget af. Da Aftensmaal— 
tidet var tilende, tog den Gamle fin Bibel ned fra Hylden, og 
læfte hvad der faa trolig ſtaaer ffrevet om Jacobs himmelſke 
Syn, om den hellige Stige, hvorpaa Englene ſtege op og 
ned, og hvorledes Herren ſtod foroven og ſagde: „jeg er Her— 
ren din Fader Abrahams Gud og Iſaaes Gud! det Land du 
ligger paa, det vil jeg give dig og din Afkom. Og din Slægt 
ffal vorde ſom Støvet paa Jorden, den ffal udbredes mod 
Aften og Morgen, Midnat og Middag, og ved dig og din 
Afkom ſkulle alle Slægter paa Jorden velſignes.“ 

Her tog Oldingen fin Hue af og foldede fine Hænder 
og takkede Jacobs Gud, at han et lod Forjettelſen blive for⸗ 
gjeves. 

Og han læfte videre: hvorledes Jacob kom til Bron⸗ 
den paa Marken, hvor Hyrderne lage med deres Hjorde, og 
hvor han forſt ſaae fin elſkede Rachel, og hvorledes han lof— 
tede Stenen af Bronden for Hyrdinden, og vandede hendes 
Hjord og talede med hende og fysfede hende — og græd af Glæde. 
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— Jeg bliver Barn paany hvergang jeg horer disſe gamle 
patriarfalffe Sagn, og jeg feer tilbage til hine ſimple Tider. 
Hyvi er det ikke ſaaledes mere? tung hviler nu Stenen paa 
Kjerligheds Brønd: ſaaledes ſom hiſt kommer den Elfkede os 
ikke her imode, og kommer hun endog, faa maa Hjertet dog 
lenge ſukke og tie, for det tor tale, og vi tor ikke omfavne 
hende til Velkomſt, ſom Jacob, og græde af Glæde; nu er det 
anderledes — Tiderne har vexlet: vi vandre ikke barnlig læns 
ger i Morgenens Land; men om alvorlige, Mænd ſtaae vi 
Jispolen nærmere — — 


Fire og tyvende BFrevfragment. 


Da jeg vaagnede imorges, og Solen ſtinnede lige ind paa 
mit Leie, forſvandt den Drøm, ſom jeg nu mindes og favner. 


— Ei J mig vakte, venlige Straaler! 
Vidſte J hvad J mig roved, 

Endnu en Stund J viſt toved, 

Og lod ham ſlumre, den eenſomme Taaler. 


O! han ſaa fodelig hyilte, 

Og i hans Slummer kom liflige, omme 
Kjerlighedsdromme 

Og til den Sorgende ſmilte. 


Halvdod — jeg drommed — 

Lgae jeg paa Leret, forvirret; 

Blodet ei mere i Aarerne ſtroemmed — 
Blikket mod Evighed ſtirred. 


i Nomanger, Sange og Eventyrdigte. II. 
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Kinden var blegnet, 

Hov'det paa Bryſtet nedſegnet; 
Briſtende ledte 

Oiet om Den, det tilbedte. 


— Himmel! — hun kom, 

Kjerlig fig over mig boied, 

Fælded en Taare og vendte fig om; 
— Troſtet, jeg lukkede Oiet. 


Livet var ſvunden, 

Aanden til Frihed ſig heved — 
O! men i Spagelſeſtunden 

Om de gamle Steder den ſpaved. 


— Nat er det vorden: 

Maanen beſoger de Døde i Haven; 
Gres ſtaaer paa Graven; 

Der er ſaa ſtille paa Jorden. 


Gjenferdet ſpoger, 

Vifter i natlige Vinde; 

Min Gravhoi jeg ſoger, 

Og finder — o Fryd! — en Kjerminde. 


Lovet fig rører; 

Menneftefodtrin jeg hører: 

Hvo er du, fom træder 

Blandt Gravene hiſt i de hvide Klæder? 


Ved Maanens Skin 
Jeg kan hende kjende: 
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Hun faner ved Hoien med Graad paa Kind — 
O Fryd! — det er hende. 


„Du havde mig kjer!“ 

— Gaa hviffer den ſorgende Stemme — 
„Nu forſt jeg ſeer det — jeg kan dig ei glemme — 
Som du elffer Ingen mig her.“ 


Slaalunde hun flager 
Og troſter den elſkende Skygge. 
Men i Oſten det dager, 
Og med Drømmen bortflygter min Lykke. 


— Ei J mig vakte, venlige Straaler! 
Vidſte J hvad J mig roved; 

Endnu en Stund J viſt toved, 

Og lod ham drømme, den eenſomme Taaler. 


O! mon den ikke var profetiſt, denne føde, veemodige Drom? 
Mon hun forſt da vil elſke dette Hjerte, naar det briſter af 
haablos Kjerlighed? 


gem og tyvende Brevpfragment. 


' Jaftes fad jeg paa en Steen ved Stranden. Maanen ſpei⸗ 
lede ſig i de klare Bolger; hiſt og her kom en Fifkerbaad 
iland, og Aarerne pladſkede harmoniſt i Vandet. En Fiſter⸗ 
pige fad alene i en Baad og fang: 


Det var en Aften ſilde, 
Da Maanen kfkinned klar, 
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Den Smaadreng fad faa file - 
J Baaden hos fin Fo'er. 


Da horte han en Stemme: 
„Kom hid, kom hid, du Smaa! 
Her har jeg i mit Gjemme 
Smaaſtjerner, gyldne, blaae. 


„Og dem jeg dig vil give, 
Naar du vil gage til mig 
Og ſtedſe hos mig blive 
Her i mit Himmerig.“ 


„Hor, Fader! hvad der ſynger! 
Seer du den Pigelil?“ 

— „Sid ſtille! — Baaden gynger — 
Lad ſjunge Hvo der vil!“ 


Og Stemmen ſang: „du kjere, 
Du lille Dreng! kom hid! 
Her er ſaa godt at være: 
Her ſkinner Maanen blid. 


„Med Maanen fkal du trille 
Og de Smaaſtjerner med. 
Kom, leeg med mig, du Lille! 
Kom! ellers blier jeg vred.“ 


„Hor, Fader! hvad hun ſiger — 
See, fee! hun nærmer fig!” 

— „Sid ſtille — Bølgen ſtiger — 
Barn! hold dig faſt til mig!“ 
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— Det var mod Midnatstide, 
Da Maanen ffinned klar, 
Den Smaadreng monne glide 
Af Baaden for ſin Faber. 


Jeg følte mig beſynderlig ſtemt ved den Sang. Ideen var 
den ſamme, ſom vi finde i de gamle Kempeviſer om Hav— 
manden — og om Ellekongens Datter og om Børnene, ſom 
Elverpigerne lovede Guld og gronne Skove, men gav kun en 
"Græstørv hver til en Grav. Og jeg tenkte over hvad vel 
Digterne vilde ſige med disſe Eventyr om overnaturlige Ves— 
ner, ſom lokke Born og ufkyldige Menneffer til fig ved gyldne 
Løfter om himmelſke Gaver, for at neddrage dem i Graven. 
— Mon det ikke er Billeder paa ulykkelig Kjærlighed, ſom 
leder om Idealer paa Jorden, griber efter Maane og Stjer— 
ner, ſom vanvittige Born, i de ſkuffende Bølger — og for— 
gaaer, — Jeg havde, uden at vide det, ſkrevet det elffede Navn i 
Sandet. — O! fad jeg end her paa en ode O, hvor intet 
Menneſke hørte eller fane mig, hvor mine Ord vilde henvifte 
i Vinden, og mine Skrifttegn udſlettes paa den nogne Strand — 
jeg maatte dog udtrykke hvad jeg føler, udtrykke det i Digt 
og i Sang, og jeg maatte der, ſom her, udridſe mine Kjer— 
lighedsord i det flygtige Sand, ffjøndt jeg vel vidſte, at den 
neſte Bølge vilde udſlette det af Jorden. 


— Du Skrift, ſom aldrig hendes Hænder rører ! 
J Tegn, ſom aldrig hendes "Die feer! 

J Ord, ſom hendes Øre aldrig hører! 

Hoi blev J til? hvi ſtager J taufe der? 

Hoi ſtaae J morke paa den lyſe Flade? 

Hvi ſtaae I der faa døde, arme Ord! 

Hvi gaae J ei, og ſjunge lydt og glade, 
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At Kjerligheden er end til paa Jord? 

— Ak! nei, der er en Lov, ſom Eder tvinger, 
En gruſom Lov, ſom byder Eder doe — 

Den ſamme Lov, ſom ftæffer Haabets Vinger, 
Naar den vil flagre mod mit Hjertes Mo — 
Den ſamme Lov, ſom binder faſt min Tunge, 
Som lenker faſt min halvudſtrakte Arm, 
Naar høit jeg om den Elfkede vil ſjunge, 
Naar jeg vil ftyrte til den Huldes Barm. 

— O grumme Lov! hoi maa jeg dig adlyde? 
Hvi maa min Kjerlighed i Lenker gaae? 

O! lad mig for et Oieblik dem bryde, 

De Baand, ſom Verden lægger Sjælen paa! 
Eet Sieblik kun vil jeg frit udtale 

Hvad denne Barm indſlutter ſom en Muur, 
Og eenſom Sjælens Flammeziffre male — 
— Forraad mig ikke, hellige Natur! 

Lad ingen fold, vanhellig Haand det røre! 
Udſlet det ikke, vilde Nordenvind! 

Indſlut det kun, o Jord! men — taus og blind! 
Mit Hjertes Londom vil du ei afſlore. 


Sex og tyvende Brevfragment. 
O! var jeg en Ridder, faa kjœk og faa bold, 
Og red i Turnering med Sværd og med Skijold! 
Og bar jeg, du Skjonne, din Farve, dit Baand! 
Og fad du i Kredſen! var Palmen din Haand! 


Da fkulde jeg flynge min Landſe, faa fro, 
Og fværge ved ridderlig Wre og Tro, 
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At ingen ſtolt Ridder fkal vinde den Mo, . 


For hvem jeg vil ſeire i Kamp — eller doe. 


Og kom der faa Kemper, ja kom der en Hær 


Og ſtilled fig mod mig med Landſe og Sværd, 


Jeg endſed ei Tallet, jeg æffed dem ud, 


Og ſtoled paa dig og paa mig og min Gud 


Og øved min Elſkov en Manddom faa ſtor, 
Og flog jeg de Riddere alle til Jord, i 
Da vilde du ræffe mig Palmen faa fro, 

Og love mig Huldffab og qvindelig Tro. 


Men ſank jeg i Kampen, og blev det min Dod, 
Jeg faldt dog med re, og Lonnen var ſod: 
Et elſkende Blik du i Døden mig gav, 

Og offred en Taare og Blomſt paa min Grav. 


Men, ak! fee jeg bærer ei Sværd eller Skjold, 
Er ingen ſtolt Ridder, faa fjæf og faa bold, 
Ei kempe jeg maa om min elſkede Mo, 


Vil gjerne for hende dog lide og doe. 


J Hallen jeg triner umerkelig ind, 

Med Luthen i Haanden, med Veemod paa Kind, 
Min Vandring er ſtille, og blid min Natur, 
Ved Doren jeg ſtander, en bly Troubadour. 


Jeg eier ei Gods, og jeg eier ei Guld; 
Min Fader og Moder de ligger i Muld. 
Med elſkende Hjerte alene jeg gaaer 

J Verden den vide, og Strengene flaaer. 
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9 Om Elffov jeg ſſunger, min Smerte, min Fryd, 
Om Skienhed jeg ſjunger og qvindelig Dyd. 
Til Den, jeg har kjer, floi min Kjærlighed hen; 
Men Hjertet ei veed, om det elffes igjen. 


J Hallen hun ſidder den elfkede Mo, 

For hvem jeg vil leve, for hvem jeg vil døe. 
O! turde jeg frem for den Herlige gage, 
Og fnæle — og frygtſomme Elſkov tilſtage! 


O! vilde hun høre de glødende Ord — 
Og ſmilende heve ſin Sanger fra Jord! 
O! vilde hun love mig Huldffab og Tro! 
Da ſtulde jeg gage gjennem Verden faa fro. 


Wen blev hun fortornet, da blev det min Dod — 
Forbi var da Haabet og Drommen ſaa ſod; 
O! mon ſaa et Blik hun i Doden mig gav? 

„ Oh!! mon hun faa offred en Blomſt paa min Grav? — 


Med denne Sang har jeg, under en halv ſpogefuld Maffe, 
i Selffab med nogle reiſende Muſici, ſelv introduceret mig i 
Huſet hos hendes Bedſtefader. Jeg gav mig tilkjende. Den 
Gamle fandt Spogen ret artig og bad mig blive — hun for: 
lod pludſelig Verelſet. 


Syv og tyvende Brevfragment. 


— Hendes Blik ſynes mig undertiden faa folelſesfulde; men 
hendes Tone, ak! den er dog for høflig, for fremmed, til at 


. 
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være fortrolig. Hoi kan jeg ikke ſporge hende i min uro og * 
"Tvivl om, hvad jeg i min Eenſomhed faa tidt har betroet de 
tauſe Vægge? 


Du evig Elſkte! tor jeg troe dit Øie? 
O! ter jeg Roſten i mit Hjerte troe? 
See! Onſket bygger Taarne i det Høre, 
Og der forfængelige Haab vil boe. 

Du evig Elfkte! tor jeg troe dit Sie? 
O! ter jeg det forvovne Hjerte troe? 


Naar dybt dit Blik ſom i min Sjæl nedffuer, 
Og huldt dit Smiil en Himmel aabner mig, 
Da vugger Hjertet ſig i ſine Luer 

Og hoiſter ſagtelig: hun elffer dig! 

O! er det ſandt? — i ſaligt Haab jeg gruer — 
Du Elſtelige! mon du elſter mig? 


Dog ſeer jeg ei dit Oie venligt ſtraale 
Til Den, der ſorger, og til Den, der leer? 
Ak! er dit Smil da ikke Maanens Straale, 
Som lige huld til hver en Skabning ſeer? 
O! kunde jeg dit Oies Dyb udmaale, 
Naar i dit Smiil til mig — jeg fkuer Meer! 


Du evig Elffte! tor jeg troe dit Die? 
O! tor jeg Roſten i mit Hjerte troe? 

See! Onſtet bygger Taarne i det Hoie, 
Og der forfengelige Haab vil boe. 

Du evig Elſkte! tor jeg troe dit Oie? 

O! tor jeg det forvovne Hjerte troe? 
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Naar Familien om Aftenen er ſamlet i Tusmorket, og hun 
fætter fig til Klaveret og ſynger Aladdins Vuggeſang ved 
hans Moders Grav eller ſkjen Valborgs Viſe, ſtager 
jeg ofte ved Vinduet og feer hvor Skyerne vexle, medens 
Stjernen tindrer ſtadig paa ſin Himmel — da kommer Tanken 
om den evige Hoihed og Ro og letter enhver Steen fra mit 
Hjerte. Jeg vender mig rolig til hende og horer paa den 
fortryllende Stemme. Men naar ſaa Natten kommer, og de 
Andre gage til Hvile, faa ſidder jeg eenſom paa mit Kammer 
og nynner en Vuggeſang for mit urolige Hjerte: 


Hvad er det dog? hvad fattes dig, o Hjerte! 
Ak! uforklarlig gaadefuld du er, 

Og, barnlig i din Fryd og i din Smerte, 
Du ſtammer kun om dunkle Folelſer. 


Ver ſtille, Barn! du gjør mig faa urolig, 

Og her er Ingen, fom dig kan ſorſtaae. 

Soy rolig, Barn! ſov i din ſnevre Bolig! 
Soy født, ſov født, o! hvil i Fred, du Smaa! 


Ak! nei, for dig er ingen Ro at ſinde — 
Siig, er du ſyg? hvad heller hungrer du? 
Tidt hører jeg, du ſukker hoit derinde, 8 
Og aldrig flumrer, aldrig hviler du. 


Tidt bærer jeg dig hen, hvor Glæden ſtoier, 
Blandt Menneſkene bærer jeg dig om; 
Men Glædens høie Raab dig ei fornoier, 
Og Menneſkenes Vrimmel er dig tom. 
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Tidt bærer jeg dig hen til Eenſomheden, 

Og ft Naturens blide, ſtille Skjod; 
Men ogſaa der du ſukker, midt i Gleden, 
Og ſtjult min Taare paa din Vugge flod. 


Kun naar du hører føre Melodier 

Fra Harpens Streng og Pigens hoie Bryſt, 
Da flumrer du i blide Phantaſier, 

Og kan dog dromme om en dunkel Lyſt. 


O! ton da, Harpe! — Pige! lad din Stemme 
Indlulle venlig Barnet i mit Bryſt, 

At det et Oieblik i Blund kan glemme, 

At det er føgt — og drømme Haab og Troſt! 


Ni og tyvende Brevfragment. 


Igaar ſad jeg ene med hende ved Klaveret. Hun ſang en 


Hymne af Thaarup ſaa ſtjont, faa folelſesfuldt; der glindſede 


en Taare i hendes Pie, og i det Blik, hun gav mig, laag 
der Meer end Venfkab. Tilſtagelſen fvævede mig paa Leberne; 
jeg vilde gribe hendes Haand og trykke den til mit Hjerte. 
Men dg vexlede hun pludſelig Farve. Der foer en Isnen 
igjennem mig — jeg talte et Par Ord — og holdt inde. Hun 
flog nu Akkorden til en Dands, og hvad var det for en 
Dands! det var de ſamme forunderlige Toner, ſom henrev 
mig ſaa ubegribelig mægtigt, da jeg dandſede med hende ved 
Bryllupet. 
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Du lyſtige, vilde, henhvirvlende Klang! 

Hvor griber du dybt i mit Indre! 

Jeg til dine Toner har dandfet engang, 

Seet Lamper ſom Stjernelys tindre; 

Og Stjerner og Himmel og Jord har jeg glemt, 
Og underlig Hjertet i Barmen var ſtemt, 

Som, vilde det briſte af Glæde. 


O! du, ſom, omſlynget af Gratiers Krands, 
J Hoirvelen med mig henfvæved ! 

O! horte du ei i hün roedſomme Dands 

Den Roſt, ſom i Tonerne beeved? 

IJ den tumled Nina til Floiternes Klang 

J Kjerligheds Vanvid med Latter og Sang — 
Den Dands har vi dandſet tilſammen. 


Tredivte Brevfragment. 
— Der er foregaaet en merkelig Forandring med hende, og 
jeg veed ikke om den ſpaaer mig Lykke eller Ulykke. Hun er 
ikke længer faa glad ſom for; hun feer ikke mere paa mig 
med dette muntre Smiil, ſom har koſtet mig min Rolighed. 
Men hendes Øie glider frygtſomt over mit Aaſyn, ſom var 
det en myſtiſk Bog, hvori hun allerede havde læft for Meget. 
Hun undgaaer at være alene med mig, og naar jeg taler 
med hende, merker jeg undertiden noget Bævende i hendes. 
Stemme. Rak 
Idag har jeg ikke feet hende. Hun er ude at tage Afffed 
med en Nabofamilie. Hun vil nu reiſe tilbage til fine For⸗ 
ældre, maafkee for at undgaae min Nerverelſe. 


) Tredivte Brevfragment. 109 
— — Kan hun da elſke mig? Foragte mig kan hun 
ikke; men har jeg ikke vundet Meer, end hendes Agtelſe — ſaa 
vil jeg tabe Alt. 
Jeg gjor det ſidſte afgjorende Skridt. Les her, hvad jeg 
ſkriver hende til! 


Du, ſom, fvøbt i Skjonheds Roſenklede, 
Gager i jordiſk Dragt, en himmelſk Aand! 
Du, hvis Die ſtraaler hellig Glæde! 
Elffte! fee, mit Liv er i din Haand: 
Som en eenlig Lampe fvagt det brænder, 
Viftende i Nattens Mulm og Slud — 
O! beſkjcerm den huld med dine Hænder! 
Eller — ſluk den ganffe ud! 


Kan du elffe dette dunkle Pie? 

Det har ftundom fmilet, ofte grædt; 
Længe har det ſtirret mod det Hoie 

Og om en fortrolig Stjerne ledt. 
Mange Stjerner fane det koldt nedblinke, 
Ingen, ſom det kunde tale til — 

Ingen faae det ſympathetiſt vinke: 
Derfor deemped Graad dets Ild. 


Kan du elffe disſe blege Kinder? 

"Glædens Roſe blomſtrer ei paa dem: 

Kun hos dig jeg Gledens Blomſt gjenfinder, 
Eller hisſet i et bedre Hjem; 

See! jeg tabte den i Livets Bolge, 

Da jeg vaagned af min Morgendrom: 
Derfor maa den blege Angling folge 
Blomſten i den vilde Strom. 
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Kan du elſke dette hede Hjerte — 
Denne morke Tale i mit Bryſt, 
Dette Barn, ſom luller i ſin Smerte, 
Dette Barn, ſom græder i fin Lyſt? 
Kan du elſke, hvad jeg ei begriber, 
Denne dybe Attraa i min Sjel, 
Som t det Undelige griber 

Uden Maal og Grendſeſkjel? 


— 9! faa flyng- da dine Roſenkjeder 

Om min Harpe, om mit Digterliv! 

Vak min Aand til bedre Vesners Glæder 
Bed et mægtigt ſympathetiſk — Bliv! 

Lampen grib, imens endnu den brender! 

See! den vifter faa i Mulm og Slud; 

O! befkjeerm den huld med dine Hænder! 

Eller — fluk den ganfke ud! N 


Et og tredivte Brevfragment. 


Her ſidder jeg nu en halv Dag paa mit Værelfe i den 
piinligſte Forventning. Her ligger en ſkreven Sangbog. 
Der ſtager et Slags Bon deri, ſom jeg har afſtrevet — 


„Algode Fader, 

Som ei forlader 

Dit Barn i Nod! 

Du naadig veier 

Vor Kamp, vor Seier, 
Vort Liv, vor Dod. 
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„Du Kraften maaler, 
Som virker, taaler, 
Hvor faſt den ſtod; 
Og den, ſom ſegner, 
Du ei tilregner 

Det ſjunkne Mod. 


„Du Baandet proved, 
Som lenked Stovet 
Til Jorden faſt; 

Og ei du harmes, 
Men huld forbarmes, 
Om Baandet braſt. 


„Du Kampen kjender, 
Hvori du ſender 

Din ſteerke Son, 

Men ſtrengt ei prøver, 
Hvor Smerten dover 

Den Svages Bøn. 


„Som Dug i Vaaren, 
Du veied Taaren, 
Hvor tung den faldt. 
Jeg veed tilvisſe, 

At paa min Isſe 
Hvert Haar er talt.“ 


* * 
sk 


— Endnu intet Svar, — Dog hin Ben har givet mig 
Mod. — Hvo der elſker, ſom jeg, maa elffes igjen — eller Kjer⸗ 
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ligheden kommer ikke fra Gud, men er et menneſkefjendſk Væ⸗ 
ſens Lune, ſom vil udſpende Sjæle paa Pinebeenken. — 
Hvor kan jeg ogſaa tvivle? kunde noget Die i Verden ſige 
mig Mere? — og Leben maatte jo vere ſtum, til jeg gav den 
Frihed til at tale. Hvorfor er hun bleven faa alvorlig paa 
de ſidſte Dage? hvorfor er hendes Øie faa dunkelt og hen⸗ 
des Kind faa bleg? fkulde hun maafkee have elſtet mig i Lon⸗ 
dom, ſom jeg elſkede hende? — O! hoi kom denne Tanke 
ikke for, hvis den ei var forfængelig? — Men hvorfor tover 
hun da? betenke fig kan hun jo ikke; ſom det er, faa maa 
det jo være, Jeg beder hende jo ikke om hendes Kjerlig⸗ 
hed, men vil kun vide, om jeg har den eller ikke. — En Vogn 
ruller for Doren — hendes Reiſevogn! — Hvad har hun iſinde? 


. . .. Hun er borte. Jeg har flaget i Vinduet og feet 
hende rulle bort. Beveget rev hun fig ud af fin Besdſtefa⸗ 
ders Arme, drog Sløret for fit Anſigt og — forſvandt. 


To og tredivte Brevfragment. 


— Jeg har ſtaaet ved Evighedens Grendſe. Jeg ſaae Jorden 
forfvinde for mine Dine med al dens Herlighed og Elendig— 
hed, og de Salige vinkede mig til mine Brodre, til min Fader 
og Moder i de evige Boliger. 

Da jeg kom til mig ſelo igjen, ſaae jeg mig i hendes 
Bedſtefaders Huus, omringet af hele Familien; og hvor glade 
modtoge mig ikke disſe gode Menneſker i Livet igjen! thi de 
troede mig allerede i Dodens Arme. — Men nei, aldrig har 
Livet faa mægtig gjennemſtremmet mit hele Veſen, ſom nu, 
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da hendes gamle Bedſtefader nærmede fig, trykte min Haand 
og hviſtede: „Friſk Liv! fjære Varner! hun elfker Dem — hun 
har for længe ſiden betroet mig det. Nu kan jeg forſt ſige 
Dem det. — Hun reiſte bort, for at kaſte ſig i ſin Faders 
Arme, førend hun kunde udſige det afgjorende Ord. Jeg har 
havt Brev. — Det er afgjort: — imorgen komme de begge.“ 

Hun elffer mig! — hører du det — hun elfker mig! 
— O! hvormed har jeg fortjent denne Salighed? 


Hun elſker mig! — ſtig, Himlenes Hærffarer! 
Siig, har J nogen Lyd, faa ſtjon ſom den? 

Hun elſker mig — O! Guddom! aabenbarer 

Du mig dit Liv i dette Ord igjen! 

O! Salighed, ſom Hjertet ei kan gjemme! 

O! Salighed, for ſtor til dette Bryſt! 

Hun elffer mig — o! hvor fager Leben Stemme, 
O! hvor fager Harpen Toner til min Lyſt! 


Tre og tredivte Brevfragment. 


Den ſtumme Glæde. 


Hoor gaaer i det Fjerne din Vet? min Camene! 
Hvor toner din Sang? 
Mon kun hvor en Vandrer gaaer ſorgfuld og ene, 
Din Lebe har Tone, din Harpe har Klang? 
Mon kun, ſom en troſtende Engel, du træder 
Til Kummerens Son, 
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Hvor Savnet maa ſukke, hvor Lengſelen græver, 
Hvor Kjærlighed martrer i Lon? 


Hvi flyer du, Camene! hoi flyer du den Glade, 
Som blusſer af Fryd? 

Hvi maa du hver lykkelig Elffer forlade? 

Har Elffov ei Stemme? har Glæden ei Lyd? 

Jo, Kjærlighed taler, hvor Kjærlighed greder; 
Men ſtum er dens Lyſt. 

O! Himmel, hoi maa dine ſaligſte Glæder 

Forſtumme i Menneſkets Bryſt? 


Lad tie, lad tie, den Fryd, ſom opfylder 
Den glodende Barm! 
Lad tie den Lyſt, ſom Guds Billed fortryller, 
Mens Dyret fin Glæde udſtonner i Larm! 
Om Evigheds Fryd kun de Evige ſjunge; 
Men Mennefkets Son 
Velſigner den Gud, ſom gav Hjertet ei Tunge, 
Men Rum til at fatte en Himmel i Lon. 


Saa fly da, Camene! faa fly kun min 9 
Og ti ved min Lyſt! 

Mens, Elſtede! i min Lykſalighed ſvimmel, 

Jeg tier — og trykker dig tet til mit Bryſt. 

— Forſt hisſet hos Gud i de Saliges Klynger, 

J Engelens Arm, 

Jeg hæver min Roſt — og den Salighed ſynger 

Som ſyldte den jordiffe Barm. . 


et ) 
Fre og tredivte Brevfragment. 115 


Ege — Tilftaaelferne. 


Saa var det mig, du tænfte paa, 

Naar tidt du i den hvide Sky henſtirred, 

Imens din Fod ved Stranden ſig forvirred, 

Til Stjernehimlen over Havet lage? 

O! hvorfor maa dog Tanken gage 

Saa ſtille og umerket i det Fjerne? 

Dig ſogte og min Sjæl, naar i den tauſe Stjerne 
Jeg over Oeeanet ſaae. 


Saa var det mig, til hvem det flyede 

Det ſtille Suk i eenſom Stund, 

Naar Sommernattens lette Blund 

Bortveg fra Siet til i Oſt det gryede? 

O! hvorfor vifter Elſkovsſukket 

Saa ſtille og umerket hen? 

Dig nevned tidt din lengſelfulde Ven 

Med lonligt Suk, naar hiſt dit Lys var ſlukket, 
Og han ſtod ene i ſin Nat igjen. 


— Og nu — nu er det Alt ſorbi: 

Hin lange Savnets Nat den er forſvunden; 

Nu er den lyſe Dag oprunden 

Med Jordens Fryd og Himlens Harmonie! 

Og Mulmet, ſom jeg raved i, 

Jeg ſeer tilbage mod ved Morgenſtunden, 
Og der, hvor Sukket lød, hvor Savnets Qval er ſpunden, 
Der toner nu en ſalig Melodie! 


See nu — faa hviſker elſkopvsfulde Stemme — 
See nu hiint Fremtids dunkle Flor — 
8* 


* 


116 Warners Sommervandringer. 


Det fvandt — hiſt glimter nu en Verden ſtor, 
Og vi kan Gud i hvert dens Glimt fornemme. 
O ſtore Gud! lad os din Priis ei glemme 

J denne Salighed paa Jord! 

O gode Gud! hvor er vor Glade ſtor! 

For ſtor til fig i Barmen taus at gjemme. 


J Hymner fkal den tone ud, 

J hoie Hymner til Gud Faders re, 

Og Engle fkal den til hans Throne bære, 
Og juble: Fryd! og Kjærlighed! og Gud! 
Og Gud! og Fryd! og Kjerlighed! ſtal være 
Vor Loyſang til Livsfaklen fluffes ud, 

Og naar den atter tændes hos vor Gud, 
Skal Kjærligheden til hans Favn os bære. 


Digte fra 1813 - 1818. 


(Meeſt af Digtſamlingen „Julegaven“.) 


Brødrene Carvajal. 


SS Caftilien faner en Klippe; 
Ebro ruller ved dens Fod; 

Naar paa Klippen Maanen ſtinner, 
Luer Strømmen red ſom Blod. 


Hyrdepigen rort den ſtuer, 
Nevner Navnet Carvajal; 
Men hvis en Tyran den diner, 
Visſelig! han blegne ffal. 


Fjerde Ferdinand fig glæded: 
Der var Feſt paa Kongens Slot; 
Stolt Conſtanze af Navarra 
Dandſed med Caſtiliens Drot. 


Ridder Carvajal, den Tappre, 
Drog paa hellig Valfart ud: 
Frillen, ſom med Kongen dandſed, 
Var den tappre Ridders Brud, 


Mod Conſtanze af Navarra 
Harmes Dronning, mumler Folk. 

Lonlig ved Conſtanzes Lyſtſlot 
Blinker tidt Bandittens Dolk. 


Brødrene Carvajal. | 


Og en Nat, hvor Dolfen blinfer, 
Tvende Pilgrimsmeend der gaaer : 
Ridder Carvajal, den Tappre, 
Med ſin Broder ſtille ſtaaer. 


Paa det ſtjonne Slot han ſtirrer, 
Tenker paa fin faldne Brud; 

Tvillingbroderen ham troſter, 
Taler om den ſtore Gud. 


Taus de gaae ved Ebros Bredder 
J den ſtjerneklare Nat; 

Nu et Jammerfkrig de høre, 
Og til Hjælp de ſtyrte brat. 


Men forſildigt Verget blinker 
I de tappre Brodres Haand: 
Alt Conſtanze af Navarra 
Har opgivet Liv og Aand. 


Hingſten over Liget ſpringer, 
Og med Dolk i hvide Barm 
Dod Conſtanze af Navarra 
Hviler i ſin Ridders Arm. 


Hovflag gjennem Skoven runger; 
Brødrene ved Liget ſtod. 

Kongen af Caſtilien kommer, 
Seer den Skjonne i fit Blod. 


Brødrene med Sværd i Haanden 
Stille ſtaae paa blodig Vei; 


* 


Brødrene Carvajal. id . 


Los og Ret dem undes ei. 


Raſende han byder: „For dem 
8 Hoit paa hoieſt Klippetop! 

. Styrt dem ned, hvor Dybet fraader, 
Er: Førend Sol i Oſt ſtager op!“ 


— „Ei for Dommen, ei for Døden 
Sfjælver nogen Carvajal; 
Men jeg raader dig, o Konge! 
2 Fuldend ei dit Syndetal! 


„Dom ei, at du ei ffal dømmes 

Strengere, end du formaager! 

3 Hvis du her os ei vil høre, 
Hiſt du os til Regnfkab ſtaaer.“ 


Saa den bundne Ridder taler. 

„Ti! — Afſted!“ — lød Kongens Bud — 
Flur til Klippens Aas de fores, 

Stirre vidt i Natten ud. 


Og paa Pynten de udſtrekke 
Armene mod Himlens Blaa, 

Og til Ufkyldsvidner fræve 
Alle Nattens Stjerner ſmaa. 


„Frelſeren paa Jord vi ſogte; 
Heoit til ham nu gaaer vor Gang — 
Cͤyro ffal vort Støv henrulle, 
Sjungende vor Seiersſang. 


ran 


. 
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„Men for alle Kongers Konge 
Vi vor Dommer mode ſtal, 

Naar i treti Dage Dybet 
Gjemmer Navnet Carvajal.“ 


Saa de taled og nedſtyrted. 
Alle blegned, ſom det ſaae; 

Men om treti Dage Kongen 
Blegere paa Leiet lage. 


Han til Dommen var indgang en 
Fjerde Ferdinand lage Liig — 

Uden Bod og ſidſte Salve 
Bortfoer Sjælen med et Skrig. 


Den indſtevnte Konge nævnes 
Ferdinand endnu med Gru; 

Naar hans Liv er glemt paa Jorden, 
Kommes ffal hans Dod ihu. 


Klippen truende hiſt ſtander; 
Ebro græder ved dens Fod; 
Naar paa Klippen Maanen ſtinner, 
Luer Strømmen rod ſom Blod. 


Hyrdepigen rørt den ffuer, 
Nervner Navnet Carvajal; 
Men hvis en Tyran den oiner, 
Visſelig! han blegne ſkal. 


Til den fadrelandſke Clio. 


Til den fedrelandſke Clio. 


3 * 
(d. Iſte Januar 1814.) 


Hoo ſtander hiſt blandt ſjunkne Bautaſtene 
Og leder om de tabte Spor 
Af Heltene, ſom vandred over Jord? 
Siig, høie Mo! ſiig, eft du Melpomene? 


Liig hende, flager du, tankefuld, 
Med hævet Haand, med hævet Sie, 
Og falder frem det Store, Hoie, 


Som ſank i Muld — 


Dog nei, hun grunder ei ſaa rolig, 


Saa langſom er ei Sanggudindens Gang: 


Hun ſtormer over Graven hen i Sang 
Og vakker Kempen i hans ſtille Bolig. 


Hun hæver Dolken mod hans Bryſt, 

Hun i Begeiſtring Vennen ſaarer, 

Men leger ham igjen med Balſamtaarer 
Og hviſter blidt om Evighedens Troſt. 


Men taus udforſker du det ſtore Hjerte, 


Og dømmer det med ſtreng Retfærdighed. 
Du ſagrer ikke atter Den, ſom led — 
Men har ei heller Taarer for hans Smerte. 
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Dog derfor kan dit Sie fkue grant 
Hver Sjælens Fold, ſom gjennem Taaren ſpinder, 
Hvorlunde i hver Tid, ſom ſvandt, 

Sig Aand med Aand og Daad med Daad forbinder. 


Og reen den blendende Bedrift 

For dig maa mafkelss fremtræde, 

Og ſelo fig nytte til den ſtore Kjede, 
Hvis Led er Ziffre af din Runeſtrift. 


Med det Forgangne kun fortrolig, 
Du fold paa Verdens ſtore Valplads ſtaaer, 
Og om den i fit eget Blod forgaager — 
Du tover ved det Svundne lige rolig. 


Som tangflædt Klippe i oprorte Hav 
Skal vidne om dets Opror, naar det falder, 
Saa vil du vidne for en ufodt Alder 

Om Verdenskampen paa dens Heltegrav. 


Dog medens Bølgen fraader, Stormen hviner, 
Og dynger Vrag paa Vrag og Lig paa Liig, 
Den rører dig kun ved en Merflig, 

Mens grundende du gaaer blandt Borgruiner. 


Der ſoger du forborgne Guld 

J gamle mosbegroede Rifter 

Og væffer Oldtids ſlumrende Bedrifter, 
Og drager atter Dannebrog af Muld. 
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O! kunde faa, med Tiderne fortrolig, 

Min Sanggudinde! du fra dit Aarhundred flye 
Og til en bedre Oldtid tye, 
Og paa en bedre Fremtid vente rolig! 


Da fkulde ei din Sang forſtumme brat 

Ved Krampedronet af en blodig Alder, 
Som hylende i tunge Dodskamp raller 

Og ſeer fortvivlet mod en evig Nat. 


— 


Da ſtkulde du ei Vidne være 
Til dette Sodoma paa Jord, 
Hvis ſtorſte Dyd er — Brodermord, 
Hvis ſtorſte Skjendſel agtes for dets — Are. 


Da fulde du ei fee med Qval og Harm 

Dit ſtyldfrie Fodeland med Helvedſlanger kempe; 
Din Smerte ſtulde Roſten da ei dæmpe, 
Din Harm ei ſonderrive Stræng og Barm. 


Men rolig, ſom din Soſter hiſt, der ſkuer 
Paa de henfarne Tiders Gang, 
Bed hendes Haand du fkulde højt i Sang 
Til gamle Danmarks Priis udaande dine Luer — 


At Helten, ſom til ſidſte Time flog 
For Danas Frihed og for Dannerkongens Wre, 
Forklaret i fit Drapa, kunde bære 

Til Leding gamle Dannebrog. 
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Men ſee! urolig i ſin Kummer, 
Paa Tidens Blodſtrom ſvommer Sangens Mo, 
Og Tonerne paa hendes Laber doe, 

Og Harpen briſter — og forſtummer. 


Til dig, o Clio! raaber hun: 
„O Soſter! hæv nu du din Stemme! 
Og lad mit Fodeland fornemme 

En Roſt fra Graven i fin Trengſelsſtund! 


|| 


„Lad de henfarne Tider tale 

Med Sandheds dybe Kemperoſt! 

At Aanden, ſom opflammed Fedres Bryſt, 
Kan atter over Sonners Sjæl neddale.“ 


O Clio! naar om hundred Aar 
For vore Borneborn du Tidens Skrift udfolder, 
Og vore Dages Daad i Veiefkaalen holder, 
Da lad dem fee, hvad Trofaſthed formaaer! — 
At vore Fædre de i os kan fjende — 
Og priſe Gud, ſom af et oprørt Hav 
Drog liden Baad fra bundlos Grav — 
At de kan, frie ſom vi, for Fodelandet brende! 
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Kong Valdemars Jagt. 
(Et ſiellandſt Folkeſagn.) 


— ͤ — Gẽ[G⸗—n:.44¾ 


Paa Sjolunds fagre Sletter, 
Ved Oſterſoens Bred, 
Hvor Skoven Krandfe flette: 
Om Engens Blomſterbed, 
Hvor Solverkilden glider 
Nu ved Ruinens Fod, 
Der ſtolt, i gamle Tider, 
En Kongebolig ſtod. 


J Borgens gyldne Sale 
Sig rørte muntert Liv, 
Der hørtes ſkjemtſom Tale 
Og lyſtig Tidsfordriv: 
Kong Valdemar der bygged 
Saa faſt ſit Kongehuus, 
Som det hans Liv betrygged 

Til Verden ſank i Gruus. 


Der Gladens Kilder flode 
Saa tidt med Druens Blod 
Fra Vinteraſtenrode 
Til Sol i Oſten ſtod; 
Men i de lyſe Dage, 
J Sommer og i Hoſt, 
Lod under Bogetage 
Den frie Kongelyſt. 
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Da rortes Horn og Bue: 


Med Kongen Hingſten ſprang 
Og fnos i Solens Lue 

Og ſig mod Skoven ſvang; 
Med lyſtig Jegerfkare 

Paa hoiden Ganger floi 
Den Konge tidt med Fare 

Henover Stub og Hoi. 


Som ſterke Nordenvinde 
De Jægere henfoer — 
Da flyede Raager og Hinde, 
Som Lov i Stormens Spor; 
Men i den rafke Glæde, 
Ved Jagerhornets Klang, 
De glemte tidt at bede, 
Og føre Mesſeſang. 


Tidt, naar den arme Bonde 
Gik over Kirkeſti, 
De Jægere og Hunde 
Foer lyſteligt forbi; 
De lagde Hegnet ode, 
For bange Hind at nage, 
Og Agrens gyldne Grøde 
Nedtraadt i Støvet lage. 


Da ſukked arme Bonde 
Og ſine Hender vred; 
Men Jægere og Hunde 
Ei ſtandſedes derved; 
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Tidt klynked ſaaret Hare, 
Mens Kirkeklokken klang, 
Da ſtyrted i den Skare 
De Hingſte mangengang. 


En hellig Paafkemorgen, 
Da Otteſangen lød, 
Og af Langfredagsſorgen 
Den ſtore Fryd frembrod, 
Vildt Jegerhornet blanded 
Sin Lyd med Klerkers Sang, 
Og frygtſom Hare ſtanded 
Midt i den Kirkegang. 


Da treen mod vilde Skare 
Den Biſkop, god og from, 
Bod i Guds Navn dem fare 
Langt fra hans Helligdom, 
Med Kirkens Band dem trued, 
Med Gud og Evighed; 
Men Kongens Harm oplued — 
Han ſvared ſtolt og vred: 


„Fra mine Fædre raktes 
Mig gyldne Krone hen; 
Fra Paven Troen bragtes — 
Den kan han faae igjen. 
Hvis her jeg evig kunde 

Ved Jagten fryde mig, 
Jeg vilde ei misunde 
Vor Herre Himmerig.“ 
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„Det Ord du vil fortryde!“ 

Lod fromme Biſkops Roſt. 
Brat Jegerne bortflyede, 

Liig Træffuglfværm i Hoſt; 
Og, ſtolt af Kongebyrden, 

Den hvide Ganger ſprang — 
Og frøs ad Sjelehyrden 

Og fjerne Otteſang. 


— J Muld forlenge ſiden 
Kong Valdemar er lagt; 
Men fælfomt gjennem Tiden 
Gaar Sagnet om. hans Jagt. 
Tidt korſer arme Bonde 
Sig end paa natlig Sti, 
Hvor Jægere og Hunde 
Ham ſuſe vildt forbi. 


Lengſt Solverkilden glider 
Nu ved Ruinens Fod, 
Hvor ſtolt, i gamle Tider, 
Den Kongebolig ſtod; 

Men i de Netter klare, 
J Sommer og i Hoſt, 
Som af en Trakfuglſkare, 
Fornemmes fælfom Roſt. 


Paa Gangeren, den hvide, 
Med luftig Jegerher, 
Man ſeer da Kongen ride 

Saa bleg i Natten der; 
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Saalunde, mon man ſige, 
Han bøde maa med Nag 

Og vente paa Guds Rige 
Og Dommens ſtore Dag. 


Vennemodet. 


(Til min Ven P. Dons.) 
(1813.9 


Der gaaer en venlig Aand 
Og nytter Haand til Haand, 
Og Tanke faſt til Tanke gjennem Livet ; 
Den aanded i min Sang 
Dit Hjertes ſtille Klang, 
Og derfor har du Broderhaand mig givet. 


Et Evangelium 
Gager gjennem Tid og Rum; 
Det har jeg hørt; det ffal jeg aldrig glemme: 
Det klang til Barnets Sjel, 
Og wangen Juleqvel 
Det ſang om evig Vaar med Engleſtemme. 


Men gjennem Verden gaaer 
En Fjende om og ſager 
J Hvedeagren Klint og Tidſler golde; 
Og i det unge Sind 
Han kaſter Tvivlen ind, 
At Troen ei ffal Klogtens Hænder folde. 
gt 
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Og Klinten frodig groer, 
Og Tidslen vorder ſtor, 
Mens Tvivlens Orm paa Hjerteroden nager; 
Og Diet feer kun Strid 
Igjennem Rum og Tid, 
Og Støvet vælter fig i Støv og fager. 


Da ſynes Falfkt os Sandt, 
De dybe Lengsler Tant, 
Og Daarlighed hvad Daaren ei kan fatte. 
Vi maale Stjernens Vei, 
Vor egen ſee vi ei, 
Men troe, for os er ingen Grendſer fatte. 


Vi vil de Stjerner ſmaa 
Paa Tankevinger naae; 
Men Vingen ſynker — brudt er Tankens Kjcede — 
Vanſmeegte maa vor Sjæl: 
Udtorret er det Veld, 
Som vied alt til evigt Liv de Spade. 


Naar Noden da er ſterſt, 

Hvo ledſker Sjælens Torſt? 
Hvo lader atter Livets Kilde ſpringe? 

Det gjør den gode Aand, 

Som fnytter Haand til Haand, 
Og breder over Hjerterne fin Vinge. 


— — Jeg var i Fare ſtedt; 
Men Vingen var udbredt — 
Den vifted blidt min Barndomstro tilbage: 
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Jeg fandt min Gud igjen, 
Jeg priſte Frelſeren, 
Og Gledestaarer dulmede min Klage. 


Da var det, Ven! du kom, 
Saa venlig og ſaa from, 
Et Billed af den Ven, ſom jeg tilbeder; 
Og ſamlet i hans Navn, 
Velſignet i hans Favn, 
Vi ei adſfkilles ſkal i Evigheder. 


Kom, ræf mig trofaſt Haand! 
Og med den gode Aand 
Hjælp du mig trolig Fjenden at betvinge! ! 
At vi til Frelſeren 
J Bernehimmelen 
Kan os engang ſom Broderengle ſpinge! 


Oldingen fra det 18de Aarhundrede.) 
(1815.) 


Hoor er J nu, min Ungdoms ſtore Drømme! 
Og hvor er J, ſom drømte fro med mig? 
Paa de forgangne Tiders Bølger ſosmme, 
Som Skogger, Drommene blandt Brodres Liig. 


„) Tilligemed det folgende Digt tilſendt Knud Lyne Rahbek og af— 
trykt med hans Bemærfninger i „Tilſkueren“ Nr. 23 for 1815. 
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Alene ſtaaer nu Oldingen tilbage, 

Og i en Verden, han ei kjender meer: 
Han diner intet Glimt fra hine Dage, 

Og Ingen, ſom forſtod ham, meer han ſeer. 


En yngre Slægt ham ſtsiende omgiver; 

Den trader ned hver Blomſt, han havde Hær; 
Og nye Viisdom haanende opriver 

Hvert Kundffabstræ, ſom gamle Frugter bær. 


Hvad jeg foragted, Hoben nu tilbeder ; 
Hvad jeg tilbad, foragter Mengden nu; 
Og Ingen nu, hvad mig fortrylled — gleder; 
Hvad jeg har frygtet, feer kun jeg med Gru. 


Hvor er du, mit Aarhundreds ſtorſte Tanke! 
Hvor er du, Glimt af bedre Vesners Fryd! 
Gigantifk ſtaaer igjen hiin Aandens Skranke, 
Som eengang ſtjalv for Frihedslurens Lyd. 


Af Klippen ruller Stenen nu tilbage; 
Den trætte Siſyphus ved Foden ſtager 
Og vil ſorgjeves atter den opdrage — 
J Evighed han aldrig Maalet nager. 


Saalænge Verden ſtaaer, ffal Vinter, Sommer 
Og Dag og Nat jo venle ſtadig fort; 

Hvi vil jeg haabe da, naar Lyſet kommer? 
Hvi vil jeg frygte, naar det flygter bort? 
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Far hen, o Jord! flyv ſnart mod Solens Flamme! 
Og ſtyrt tilbage ſnart i dybeſt Nat! 

Hæv dig, Guds ſtore Billed! — ſpreng din Ramme! 
Indſlut dig atter, Aand! i Fengſlet brat! 


Ei meer jeg vil din ſtorſte Flugt beundre, 

Ei mere jamre ved dit dybe Fald. 

Om knuſte Verdners Dron end trindt mig dundre — 
Jeg tryg i deres Gruus begraves fkal. 


Hvad Stort paa Jorden nævntes, har jeg fkuet, 
Og tidt jeg rodmet har, naar jeg det ſaae: 
Hvad Hoit og Skjont jeg fane, har mig opluet, 
Og jeg har feet det Herligſte forgaae. 


Farvel! Aarhundred! — nævn dig kun det viſe! 
Jeg af din Viisdom dog ſaameget ſaae, 

At jeg kan fare hen — og Herren priſe, 

At jeg har feet, og at jeg kan — bortgaae. 


Bnglingen fra det 19 de Aarhundrede. 
(1815.0 


Hoi klager du, Olding, fordi du er ene, 

Fordi dine Dromme med Tiderne ſvandt? 

Langt meer nu, end Drøm, fkal dig Morgnen forlene, 
Som af dit Aarhundredes Demring oprandt! 


* 
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See! Skoggerne ſvinde, de ſorgende, dunkle — 
Som Gjenferd, de flygte for Morgenens Glands! 
See! Midnattens Taarer ſom Dugperler funkle 
Paa Roſernes friffe ſodtduftende Krands! 


See! Livet gjenvaagner og driftig fig hæver 
Hoit over fit Gravſteds nedſtyrtede Muur! 

See! munter, en ſjungende Genius ſvever 
Henover den evige unge Natur! 


Med Palmen i Haanden, han ſmiler, han vinker — 
Han aabner os Jordens og Himmelens Skat: 

En Verden han ffuer, hvor Dagſtjernen blinker, 

En Verden i Dybets den funklende Nat. 


See! hvad der fig fkjuler for Grandſkerens Pie, 
Fremdrager han mægtig med underfuld Stav, 
Og ſjunger om Aandernes Fryd i det Høre, 
Om Evighedsblomſten paa Oldtidens Grav! 


See! Harpen han rører, og Tonerne trænge 

Sig gjennem Naturens fortryllede Land: 

De Fengſlerne aabne, de Lenkerne ſprenge, 
Gjenlyde fra Bjerg og fra Dal og fra Strand!? 


See! Korſets det hellige Banner han ſpinger: 
En Cherub, han ſtiger mod Himmelen glad, 
Nedvifter os Himmelluft med ſine Vinger, 
Og iſtemmer ſalig de Saliges Qvad! 


j . seg dg 1 
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Dl! hører du ikke, hvor Tonerne klinge? 

RE O! føler du ei dig lykſalig og fri? 
— See! Englen oplofter os høit paa fin Vinge, 
Og Verdnerne funkle og fare forbi! 


Kirkelammet. 
(Efter et fjællandfø Folkeſagn.) 


Der ganger et Sagn i Tommerup By, 
Saa underligt er det at høre; 

Bed Qvellen her i fortroligt Ly 
Til Sagnet jeg Harpen vil rore. 


Da Tommerup Kirke fig haved i Nord, 
De Trolde fig harmed og fnyſte; 
Paa Stormens Vinger mod Spiret de foer, 
i De mægted dets Grundvold at ryſte. 


Tre Gange opreiſtes det hellige Huus: 
Med Vievand Grunden beſprengtes; 

Tre Gange ſank det atter i Gruus: 
Af Troldene Korſet fortrengtes. 


J Sneverriis boede en hellig Mand, 
De Skoveremitten ham kaldte; 

Om ham de over det hele Land 
Saa mange Jertegn fortalte. 
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Han Verkbrudne læged med Blomſternes Saft; 
Han Dove og Blinde helbreded; 
Foroildede Sjæle ved Ordets Kraft 
Til Frelſerens Himmel han leded. 


Han kommen var hid fra den hellige Grav, 
Saa ydmyg og from i Aanden, 

Med Muslingekappe og Pilgrimsſtav, 
Med en liden Pige ved Haanden. 


Det Pigebarn fulgte ham, hvor han gif; 
J Skoven hun hos hannem boede; 

Hver Morgen hun oſte af Kilden hans Drik; 
Hver Aften hans Fødder hun toede. 


Hun gik ved hans Side; hun ſov ved hans Fod; 
Af Oldingens Hænder hun ſpiſte; 

Og naar han bad, ſom en Engel hun ſtod 
Og ſjungende Frelſeren priſte. 


Med Blomſter i guldgule flagrende Haar, 
Med Korſet i foldede Hender, 

J hvide Klæder, gik Barnet i Vaar 
Til Engen, hvor Sneverrüs ender. 


Der vogted hun daglig et ſvanehvidt Lam; 
Med det hun ſmaaſnakked og leged; 

Den lille Andling, faa fjælen, faa tam, 
J Engen ſig tumled og qveged. 
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Det Barnets fortrolige Stemme adlød 
Paa Eng, ſom i Oldingens Hytte; 
Tidt hviled det Hovedet i hendes Skjod, 
For til hendes Sange at lytte. 


Tre Vintre Gubben i Hytten ſad 
Og troſtede Unge og Gamle; 

Tre Somre gik Barnet med Lammet, ſaa glad, 
Paa Engen, Smaablomſtre at ſamle. 


Nu hørtes det Sagn fra Tømmerup By 
Om Kirken, ſom ei kunde bygges; 
Til Skoveremitten om Raad de mon tye, 
At det hellige Vork maatte lykkes. 


Da blegner den Olding om magre Kind; 
Han ſukker, og tøver at ſvare. 

En Londom han gjemmer i tankefuldt Sind; 
Den maa han nu lydt aabenbare: 


„Ei Orm maa nage paa Træets Rod, 
Hvis Træet Frugter ffal bære : 
Ufkyldig og reen, ſom Frelſerens Blod, 

Hans Kirkes Grundvold maa være. 


„Skal Livets Paulun paa Jorden beſtaae, 
Paa en levende Grund det maa bygges: 
Det Døde maa ved fig ſelv forgaae — 
For Frelſen et Offer maa ſmykkes. 


140 Kirkelammet. 


„Et Offerlam har jeg, uſkoldigt og hvidt; 
Det ſmykker med feſtlige Krandſe! 

En Barnehaand lede til Graven det blidt! 
Og fro det paa Veien ffal dandſe. 


„Lad Ingen det rore med Staal eller Haand! 
Frivillig i Graven det ſpringe! 

See! da fkal en hellig, en levende Mand 
Paa Offeret Templet fuldbringe.“ 


Saa taled den Gamle. — Med taarefuldt Blik 
Den Pigelil Lammet fremledte, 

Og krandſet, med Barnet det dandſende gik 
Didhen, hvor dets Grav de beredte. 


Selv ſprang det i Hulen; det Pigebarn græd ; 
Men dog gjennem Taarer hun ſmiled, 

Og kaſted Smaablomſter i Hvelvingen ned; 
Fro Lammet paa Blomſterne hviled. 


Tilmuret blev Graven, mens Pſalmerne lød, 
Og Vievand Grundvolden veded; 

Snart Kirken fig reiſte, hvor Taarerne flød, 
Og Offeret Bærfet nu freded. 


Men ſorgfuld i Hytten den Pigelil fad 
Hos Gubben i Skoven, og ſukked; 
Endnu ſang hun Pſalmer, naar Oldingen bad; 
Men aldrig et Øie hun lukked. 
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Hver Nat flod hun op og paa Stjernerne ſaae, 
Som fjernt over Kirken nedfunkled; 

Og ſaae hun et Lam mellem Bufkene gaae, 
Blev Siet af Taarer fordunklet. 


Saa fad hun ved Vindvet i Skovhytten der 
En hoihellig Julenat ene, 

Og ſaae baade Maane og Stjerneffjær 
Gjennem Bogenes rümfrosne Grene. 


Og ſee! — da dandſed for Hyttens Dor 
Et Lam, ſom med Kraudſe omvundet; 

Saa glad ret aldrig hun følte fig for — 
Men fee! nu var Synet forſoundet. 


Dog var det ſom Barnet det Vink forſtod: 
Et Juleqvad fro det iſtemte, 

Saa flumred det ind ved den Gamles Fod 
Og al ſin Kummer forglemte. 


Af varslende Drom den Gamle opfoer — 
Dod lage ved hans Fodder den Spede; 

J Sneen ved Doren han kjendte de Spor, 
Som Kirkelammet mon trade. 


Snart Pilgrimmen døde og lagdes i Jord; 
Ved Sneverriis hvile hans Bene. 
Gudfrygtige Bonde qveget fig troer, 
Naar han beder paa Graphoiens Stene. 
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End ganger det Sagn over Land, over By: 
— Heelt ſelſomt det er at fornemme — 
Hver Gang der en Kirke fkal bygges af ny, 
Et Liv den i Grunden maa gjemme. 
End ganger et Sagn over viden O: 
— Gaa underligt er det at høre — 
Hvergang der et lidet Barn fkal doe, 
Det Kirkelam dandſer for Dore. 


Edelbert og Auguſtinus. 
(En Legende.) 


Macgtigt frem af Troen drevet, 
— Korſet i den fromme Haand, 
Diet glad mod Himlen hævet, 
Og af Kraftens gode Aand 
Lønligt underfuldt omfvævet — 
Auguſtinus vandred om 

Og forkyndte Chriſtendom. 


Over Bjerg og ſalten Vove 

Han blandt Hedninger omdrog, 
Lærte dem Guds Son at love, 
Tyded dem hans Vüisdoms Bog; 
Og han kom til Bretlands Skove; 
Der i Morkheds Ly han faae, 
Skumle Afgudstempler ſtaae. 


EY SAT 
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Gudebilleder han fkued, 
Hugne ud af ſorte Steen; 
Blodbeſtenkte Altre lued 
Mellem hvide Dodningbeen; 
Og han korſed ſig og grued, 
Gik for Edelbert at ſtaae, 
Og til Kongen taled ſaa: 


„Konge! vil du ſalig vere, 

Dyrk den Gud, paa hvem jeg troer! 
Lad mig kynde Jeſu Lære! 

Tag hans Kors, og hør hans Ord! 
Bedre Jorden kan undvære 
Maanens Straale, Solens Ild, 

End det Lys, jeg tænde vil. 


„Falſke Guder J tilbede, 
Som ei Sjælen frelſe kan; 
Jeg til ham vil Eder lede, 
Som alene er i Stand 
Til at ſtyrke og helbrede, 
Til at kalde Verdner frem 
Og igjen — at knuſe dem.“ 


„Hvordan fkal din Chriſt jeg kjende? 
Aldrig jeg hans Aaſyn ſaae; i 
Hvorhen jeg vil Oiet vende, 

Seer jeg Menneſter kun ſtaae; 

Og maa dig din Gud nu ſende, 

At jeg ham tilbede ffal — 

Hvad bekrefter mig dit Kald? 
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„Kan du mig et Jertegn viſe, 
Megtig ſtyrkende din Tro, 

Nu, ſaa fkal din Gud jeg priſe, 
Troe ſom du og vorde fro; 
Men kan ei din Magt bevife, 
At en Gud dig hid har ſendt — 
Saa er her din Tale endt.“ 


„Konge!“ — ſvared ham den Fromme — 
„Salig Hver, ſom ſeer og troer! 

Mere ſalig, Hvo kan komme 

Til Forvisning ved et Ord! 

Er dig Herrens Taler tomme, 

Er hans Roſt ei ſand og ftærf — 

Troer du intet Underverk.“ 


„Chriſten, ti!“ — den Konge ſvarer — 
„Menneſkelig Kløgt formaager 

At udſpende Sjælen Snarer, 

Helſt naar ſelv den tvivlſom ſtager; 
Hvor en Gud ſig aabenbarer, 

Bil jeg fee hans Guddoms Spor — 
Troer ei Menneſkenes Ord. 


„Dine Fædre dig oplærte 

Til at troe den dode Chriſt; 

Du det greb med barnligt Hjerte, 
Og nu tyffes det dig viſt; 

Mine Guders Flamme nerte 
Mine Fædre førend jeg — 

Og jeg dem forlader ei. 
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„Deres Billeder jeg ffuer 

J den dunkle Offerlund, 

Tender deres Alterluer, 

J den tauſe Midnatsſtund; 
Naar for deres Harm jeg gruer, 
Kneler jeg ved Altrets Fod 

Og forſoner dem med Blod. 


„Du, ſom mine Guder hader! 
Du, ſom dem omſtyrte vil! 
Fly, for deres Harm ſig bader 
J dit Blod til Cymbelſpil! 
Viid, naar atter du oplader 
Leben i min Kongehal, 

— (Guderne du offres fkal!“ 


Saa Kong Edelbert ham ſpared; 
Auguſtinus taus bortgik. 

Ei han Hedningen opklared, 

Gik med taarevedet Blik; 

Men i Natten aabenbared 

Sig for ham en Engel ſtjon, 
Hviſked til hans Sjæl i Lon: 


„Auguſtinus! mistviol ikke! 
Underfuldt er Herrens Raad; 
See! han maa fin Engel fkikke, 
At berede dig din Daad: 

For de vilde Hedningblikke 
Skal din Frelſer trede frem, 
Og til Andagt ſmelte dem. 
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„See! jeg har hans Aaſyn malet, 
Som i Himlen jeg det ſaae: 
Andengang paa Jord neddalet, 
Skal i Farveglands han ſtage, 
Som han aanded, ſom han taled 
Hisſet i Gethſemane — 
Auguſtinus! vaagn, og ſee!“ 


Englen taug, og var forfvunden, 
See! og det var Morgenrod. 
Auguſtinus, vakt af Blunden, 
Saae — en Gladestaare flød 
Ned paa Leiet — den var runden, 
Og det klare Øie ſaae 

Jeſu Billed for fig ſtaae — 


Himmelſk, ſalig, ſom han leved, 

Med det høje Guddomsblik, 
Som til Faderen fig heved, 
Mens han Martyrgangen gik. — 
Auguſtinus ſaae — og bæved — 
„Du min Frelſer!“ — brod han ud — 
Knæled — bad — og priſte Gud. 


„Jeg dig ſeer i Glands nedſtige, 

Ei af mennefkelig Haand 

Stillet frem for Dodelige — 

Det kan kun en ſalig Aand, 

Englen kun, ſom i Guds Rige 

Aaſyn imod Aaſyn ſaage 

Dig, vi blindt tilbede mage.“ — 


* 
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Med det underfulde Billed 

Auguſtinus vandred fro, 

For Kong Edelbert det ſtilled, 

Kneled, raabte: „Seel og tro!“ 
Kongen ſaae — en Taare trilled — 
Andagtsfuld han ſank til Jord: 
„Herre!“ — ſagde han — „jeg troer. 


„Jeg har ſeet ham — jeg ham kjender: 
J min Drom han for mig ſtod; 

End hans Glands mit Øie blender — 
Med det Blik han mig forlod — 
Saadan foldet var hans Hender — 
Det er ham — jeg veed det viſt! 

Ver mig naadig, Jeſus Chriſt! 


„Du, ſom mig hans Billed viſer! 
Store, underfulde Mand! 

Salig jeg din Gud nu priſer; 
Tolk ham i mit ganffe Land! 
Viis os Himlens Paradiſer! 

For os i din Frelſers Favn! 

For os did i Jeſu Navn!“ ) 

) At den hellige Auguſtinus, da han blev ſendt til England for at 
omvende Hedningerne, lod ſig ſee for Kong Edelbert med et 
Solokors og et malet Billede af Frelſeren, er hiſtoriſt vig (fee 
Beda's Historia eclesiastica gentis Anglorum L. I. C. 25), og 
at der i Chriſtenheden har været Billeder, ſom man ikke anſaae 
for Bærfer af menneſtelig Haand, og ſom derfor kaldtes Axeigo- 
nosjre, da de ſagdes at være malede af Engle eller ſalige Aan— 
der, fortæller blandt Andre Fiorillo i fin Geſchichte der Künste 
und Wiſſenſchaften, "fler Band, Pag. 46. 
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Cort Adeler. 


— 


Cort Adeler var fig en Helt, faa ſterk; 
Hans Ry foer faa vide om Lande; 

Han øved ſaamangent Manddomsveerk 
Alt ved de fremmede Strande. 


J Moklegaard hørtes hans Navn med Sfræf; 
De Tyrker kun lidet ham hued: 

Han ſlog ſaamange med Sværdet kjek; 
Fem Tuſind med Lenker han kued. 


Bed Tenedos toned hans Seiersſang, 
Mens eenlige Snekke han boded; 
Da kom Hr. Ibrahim, ſterk og lang, 
Af Harme den Muſelman gloded. 


Med tuſind Mand han mod Helten foer — 
Ham tyktes Seiren alt vunden; 

Paa ſondrede Snekke de ſprang ombor 
Og raabte paa „Chriſtenhunden.“ 


Paa Dakket der oves ſaa haard en Ferd; 
Saamangen Chriſtenhelt bloder: 

Cort Adeler flynger fit gode Sværd — 
Han flur den Muſelman meder. 
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Hr. Ibrahim efter hans Hoved flog; 
Men det vilde Helten ei flippe: 
Med hoire Arm han det Hug modtog; 

Men nu vilde Styrken ham glippe. 


Med venſtre Haand tog han Sværdet fat, 
Og nu foer han ikke med Lempe: 

Paa Dæffet der faldt et Hoved faa brat — 
Det tabte den tyrkiſke Kæmpe. 


Mu faldt hver Muſelmans Sværd og Mod: 
Som Dyr de lode ſig binde; 

Fra Tenedos ſeiled den Kempe god 
Med Seir, for flyvende Vinde. 


Cort Adeler frem for ſin Konge ſtod — 
Ei Heltens Hæder var ringe: 

Et Banner han lagde for Kongens Fod 
Og Ibrahims vældige Klinge. 


Nu ligger Helten i ſorten Muld; 
Han klover ei flere Pander; 

Men Danmark gjemmer end, tro ſom Guld, 
Hans Navn, hans Sværd og hans Banner. 
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F or fuldendt Verk i Templets Buer 
Han ſtaaer med Penflen i fin Haand; 
Han taus paa Altertavlen ffuer, 

Hvor, ſkjult i jordiſk Klædebon, 

Fra omme Moderblikke luer 

En elffelig, en ſalig Aand. ] 

— „O! ſaae du, Raphael! det Billed 
J Himlen, ſom du her fremſtilled?⸗ 


„Nei!“ — ſvarer han — „Naturen vifte 
Paa Jorden mig, hvad fkjont jeg fane; 
Jeg ei mit Ideal forliſte 

Blandt Stjerner hiſt i Wthrens Blaa; 
J Herrens Værf jeg Herren priſte, 

Og kan min Konſt Naturen nage, 

Saa vil jeg knele og tilbede 

Det ſtjonne Himmelſte — hernede. 


„See! da jeg om Guds Moder ledte 
J mine Lengſlers Stjernenat, 

Jeg fkued aldrig den Tilbedte: 

Tidt Haanden tabte Penſlen mat; 
Forgjeves jeg min Arm udbredte — 
De Syner kom og fvandt for brat; 
Men til Naturens Barm jeg iled; 
See! der den Hulde til mig ſmiled. 


„Jeg ſage en ſkjon livſalig Qvinde 
J Hyttens Dor ved Morgenred, 
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Saae Modergladens Taare rinde 
Paa Barnet i den Frommes Sfjød : 
O! — brod jeg ud — ja det er hende! 
Paany hun er til Verden fod; 


Forherliget i Konſtens Rige, 
Hun fra Naturens Barm ffal flige! 


„See! der hun ſtaager nu med den Spede, 
Som fordum hun ved Krybben ſtod, 

Med ſtille, ſalig Moderglede, 

Velſignet, ffjøn og from og god; 

Jeg elſker hende — men tilbede 

Og ſmelte hen ved hendes Fod 

J ſalig Andagts Oieblikke — 

Ak nei! det kan en Chriſten ikke. 


„O! ſiig mig, har mig Konſten ſpeget? 
Og har jeg ei Naturen naaet? 

Jeg er dog ei fra Monſtret veget, 
Har Skjenheds Lov ei overtraadt — 
Og dog her mangler mig ſaa Meget: 
Vel ſmiler Oiet himmelblaat, 

Lykſaligt, ſom paa Jord hun leved, 
Men ei ſom hun til Himlen ſvaved. 


2 


„Det er en fkjon, men jordiſk Qvinde, 
Som, med en Guddom paa ſin Arm, 
Alt feler Guddomsfryd oprinde 

I den udfyldte Moderbarm; 

Men ei jeg fnæle kan for hende — 


Natur, Natur! hvor er du arm! 
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Vanhellig Haand! du Penſlen taber, 
Du ingen hellig Jomfru ſkaber.“ 


Urolig høie Konſtner vanker 

Fra Værk til Verk med fredloſt Sind. 
En Aften ſtille Hjertet banker, 

Mildt blusſer Flammen paa hans Kind, 


Og med guddommelige Tanker N f 
J himmelſk Fred han fſlumrer ind — | 
Da ſtager i Drømme for hans Øie | 
En Lyſets Seraph fra det Høre. 


„See!“ — hviffer Englen — „hiſt hun fvæver; 
Men ei paa Jorden meer hun gaaer. 
Hvis didhen ei du Oiet hæver, 
Det Himmelſte du aldrig nager: 
Hun jordifk + Naturen lever; 
Men hellig kun for Gud hun ſtager — 
See, Konſtner! — fee! for Synet ſvinder! — 
See — hvad du ei paa Jorden finder!“ 


Han ſaae og — vaagned; men et Billed 
Af hvad han ſaae — blev i hans Sjæt, 
Og andagtsfuld han det fremſtilled 

Med Farver, ſom fra Lyſets Veeld 
Udſtrommed og beſjelet ſpilled 

Kun for en Aand, ſom Raphael — 

Og fkjon, ſom hiſt i Himlens Rige, 
Sage Jorden den Udødelige. 


E 
i 
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Alverdens evige Forſoner 
Oplofter hun ſom Barn igjen, 
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Mens over alle Verdners Throner 
Paa lette Sky hun fvæver hen; 
Det er ſom hele Himlen toner — 
Cheruber trindt omjuble den; 
Men nedenfor to Engle hulde 

Fra Jorden ſkue lengſelfulde. 


Dybſindig Viisdomsenglen ſkuer 


J ydmyg Fraſtand op mod Gud 

Og ſoger over Himlens Buer 

Det Lyſets Veld, ſom hiſt randt ud; 
Og did, hvor Skjonhedsſtjernen luer, 
Hvor Aandens hellig rene Brud 
Stager evig ſalig og ophøret — 

Did hæver Konſtens Engel Oiet. 


Nu henrykt ſelv den Konſtner kneler, 
Tilbedende, i Stovet ned — 

Paa Guddomsblikket Oiet dveler: 
„Ja, jeg har ſeet din Herlighed! 

Din Aand min Aand ferſt gudbeſjeler, 
Henſmeltet i din Kjærlighed — 

Hvad ffjønneft mig Alverden giver 
Kun Oververdnens Bliv opliver!“ 


Alfenſus de Gusman. 


Alfonſus de Gusman. 


Paa Tariffas høre Mure 5 
Stod Alfonſus, flædt i Jern. 

J hans Haand det chriſtne Banner 
Vaied ſtolt, et helligt Bærn. 


Maurerne trindt Muren larmed; 
Spaniens Helte modig ſtred, 
Af Alfonſus Roſt opflammet, 
Medens Born og Qvinder græd. 


Dog Alfonſus var en Gubbe: 
Heltens Lok var hvid ſom Snee; 
Derfor Banret kun han heved, 
Kunde kun paa Kampen ſee. 


Men hans Stemme, ſom en Helgens, 
Styrked Heltene i Dyſt. 

Fremmerſt ſtred hans Son i Heren; 
Faderen det fane med Lyſt. 


For den unge Ridders Landſe 

Veg de Maurers vilde Her; 

Men den braſt i Vaabenbraget, 
Juſt ſom Seirens Stund var ner. 


Fremad atter Fjenden ſtyrted, 
Slagne Spaniens Helte veg, 
Og Alfonſus Son ſtod ene 
J den grumme Vaabenleg. 


Overveedet og afvæbnet, 
Lenkebunden, Helten ſtod; 
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Faderen det ſaae og blegned, 
Stytted Banret ved ſin Fod. 


Tæt mod Muren Fangen førtes — 
Højt Heroldens Stemme lød: 
„Oplad os Tariffas Porte! 

Eller ſee din Afkoms Dod! 


„Overgiv det chriſtne Banner! 
— Hor, Alfonſus! og adlyd! — 
Eller ſee din Son nu blode, 
Gjennemboret af vort Spyd!⸗ 


Gubben ſtift paa Sonnen ſtirred, 
Sage ham i den ædle Sjæl, 


Sage ham i det lyſe Øie — 


Og forſtod ham ſaare vel. 


Hoiere han Banret hæved, 
Taug og kaſted ud en Dolk 
Over Muren — og bortvendte 
Blege Aaſyn mod ſit Folk. 


Folket hørt et Skrig udftøtte, — 

Gubben ſom af Drom opfoer: 

„Hvad er fkeet?“ — „Din Son er myrdet — 
Det er ſkeet, det grumme Mord.“ 


„Nu, ſaa vere Herren lovet! 
Fiendens Seiersſkrig ei lød; 

Folger mig nu! Seir er vundet!“ 
— Hed paa Jord en Taare flød. — 
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Brat han over Muren ſtyrted — 
Banret flagred i hans Haand, 
Og forfærdet Fienden flyede, 
Som bortjaget af en Aand. 


Korſets Helte Gubben fulgte; 
Maurerne i Grasſet bed; 
Men Alfonſus, ſom en Helgen, 
Over Valen taus fremfkred. 


Seierkront, han kom tilbage -— 

— Banret i den matte Haand — 
Paa Tariffas Muur det planted, 
Og opgav den hoie Aand. 


Elſkovsbladet. 


Horer du, Elſtte! hvad hviſkende bæver 
Gjennem den tauſe, fortrolige Luft? 
Hører du Stemmen, ſom ſjungende foærer 

Over dit Leie i Lilieduft? 


Det er min Kjerlighedsengel, ſom bringer 
Lonligt i Natten et Kjerlighedsqvad, 

Vifter Velſignelſer med ſine Vinger, 
Stroer paa dit Leie et Lilieblad. 


Kan du det venlige Budſkab fornemme? 
Seer du min Elſkovs uſkyldige Brev? 

Hor hvad den hvifker, den lonlige Stemme! 
Hor, hvad paa Lilien min Genius ffrev : 


Elſkovsbladet. . 157 


Her er faa tyſt i det eenſomme Kammer; 
Nattens Smaaſtjerner de glimte herind; 

Kjerlighedsfaklen paa Himmelen flammer ; 
Elfferen nynner, ſaa ſtille i Sind. 


Mon hun nu flumrer, min elſkede Pige? 
Eller hun vaager og tenker paa mig? 
Mon hun nu drømmer om Himmelens Rige? 

Taler med Gud — eller beder for mig? 


Venlige Stjerner! o! ſkuffer mig ikke! 

Siger mig, om J min Elfkede faae! 
Tyder jeg ret eders tindrende Blikke? 

— Ja, J har feet hvor den Andige laae. 


Hellige Maane! ſaa livligt du flammer, 
Smiler ſaa venligt til Sangeren ind: 

Du var viſt og i min Elſkedes Kammer, 
Kysſede fromt den uffyldige Kind? 


Himmel! o! ſtal jeg dig ikke misunde, 
Send mig din Kjerlighedsgenius hid! 
Og lad den Elfkede ſodelig blunde, 
Medens den nynner, ſaa venlig, ſaa blid! 


— Herer du, Elſkte! Det hviſker, det bæver 
Gjennem den tauſe, fortrolige Luft! 

Det er min Engel, ſom ſjungende ſpever 
Over dit Leie i Lilieduft. 
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Thomas Bugge”) 


(afſjunget ved hans Jordefeerd). 


Du, ſom udgrandſked Stjernens Vei, 
Og ſpeided fjern Kometens Komme! 
Hvor er du nu? — Vi fer dig ei: 
Dit Lys er fluft; din Tid er omme. 


Planeten ruller fort ſin Gang; 

J Stovet ſynker dens Opdager. 

Ål Vinternatten, mork og lang, 
Den høie Viis dee klager. 


Han feer ei meer fin Andling hiſt 
J Midnatsſtunden eenſom ſtande 
Og ſtirre paa Guds Himmel viſt 
Og paa dens høie Tryllelande. 


J lyſe Stjerneglands de gik 

Rg ſtille over Gubbens Isſe; 
Han fulgte dem med Grandſkerblik 

5 maatte deres Vei afridſe. 


O! mangengang viſt Griflen gled 
Af Haanden ham, mens fra det Høje 
Et Glimt af evig Salighed 
Gjenſtraaled i det vaade Sie. 


O! mangengang viſt Sukket ſteg 
Fra Gubbens Barm med hellig Lengſel, 


„ Den bekjendte danſte Aſtronom, fed den 12te October 1740, død 
den 15de Januar 1815. 
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Mens Stjernen i det Fjerne veg, 
Og Aanden rortes i fit Fengſel. 


Nu er det ſprengt — nu feer han klart 
Hvad gjennem dunkle Glar han fkimted: 
Nu er det Lys ham aabenbart, 

Som her i brudte Straaler glimted. 


Lykſalig Hvo paa Jorden faae 

De fjerne Glimt med aabent Øie! 
Dog — Verdens Kundffab ffal forgaae, 
Men Langſlen ei, den evighoie. 


Den ſtiger over Grav og Muld: 
Den ftræber evig mod det Fjerne, 
Og, ſom en Cherub, andagtsfuld, 
Den flyer fra Stjerne og til Stjerne. 


— O! ſaligſt du, ſom Fengſlet brød, 
Og agted bedſte Daad ſelv ringe! 
Dig hæver over Larvens Ded 

Den ſtore Kjerlighedens Vinge. 


Dig folger Haabet van din Bei; 
Og Troen med ſin Lillieſtengel; 


Paa Jord dit Minde glemmes ei — 
See! hiſt dig hilſer Lyſets Engel. 


„Velkommen! Aand fra Taagers Land! 


Velkommen i min Stjernebolig! 
Mit Lys du nu beſkue kan; 
Lengſt var du med dets Glands fortrolig.“ 
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Eſpen. 


Hoad hviſter ſaa lonligt i Midnattens Stund 
Fra Eſpens de bevende Blade? f 

Hvad ſjunger den ſorgfuld i eenſomme Lund, 
Naar Fuldmaanens Straaler den bade? 


Det toner ſom Vindpuſt i Guldharpens Streng; 


Det toner ſom Dodningeſukke; 
Smaablomſten det hører i duftende Eng 
Og maa ſig med Taarer tillukke. 


O! ſiig mig, du Arme! hvi bæver du faa? 
Hvad maa du faa engſtelig nynne; 

Kan Anger og Sorg til dit Hjerte og nage? 
Kan Skovens Indvaaner og ſynde? 


„Ja visſelig!“ — ſukker den bevende Roſt — 
„Din Slagt ei alene er faldet; 

Du trenger ei ene til Naade og Treſt, 
Er ene til Frelſen ei kaldet. 


„Jeg ogſaa den ſalige Stemme har hort, 
Som Jorden med Himlen forſoned; 

Men Stormen har mig fra min Salighed fort — 
Forgjeves mig Freden omtoned. 


„Ved Kedron jeg ſtanded hovmodig og ſaae 
Forbarmerens ſtraalende Sie; 

Hvert Træ fig nedboied, hvorhen han mon gaar; 
Jeg vilde mit Hoved ei boie. 
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„Jeg kneiſed mod Sky, mens ſelv Lillien nedhang 
Og Roſen ſig neied i Stovet; 

Jeg ſtroede ei Blad paa den Helliges Gang; 
Jeg rorte ei Grenen, ei Lovet. 


„Da toned et Suk fra den Saliges Bryſt; 
Jeg ſkjalo — og hiint Suk blev min Dommer: 
„„Hver Vaar ſkal du gronnes!““ — lod Frelſerens Roſt — 
„„Men beve du maa til jeg kommer. ““ 


„Og nu maa jeg bæve ved Nat og ved Dag, 
Har aldrig et Oieblik Hvile, 

Maa ængftelig ſukke med Anger og Nag, 
Mens alle Smaablomſter kan ſmile. 


„Og bave jeg ffal til den yderſte Dag, 
Til atter jeg Frelſeren ffuer — 

Forſt da kan jeg glemme min Dom og mit Nag, 
Naar Verden i Flammer opluer.“ 


— Saa hviffer den Domte i Midnattens Stund; 
Det toner ſom Dodningeſukke; 

Smaablomſten det hører i eenſomme Lund 
Og maa ſig med Taarer tillukke. 


Den manede Brudgom. , 


Stjon Anna gaaer for fin Moder at ſtaae: 
„Kjer Moder! J lere mig Kort opflage!“ 
— Men Ingen fin Skjebne fkal raade. 
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„Mig lyſter ſaa gjerne at vide for ſand, 
Hvem jeg ffal have til Feſtemand.“ 
— Men Ingen fin Skjebne fkal raade. 


De Konger og Knegte paa Bordet laae; 
De beilede baade de ſtore og ſmaa. 


Til Jomfruen gange de ud og ind; 
Men ſom Veir og Vind er de Herrers Sind. 


Og Moder taler til Datter faa: 
„De Knegte du ikke ffal lide paa! 


Men bi til næfte St. Hanſe⸗Nat! 
Saa ſtal vi nok fane paa den Rette fat.“ 


Og det var neſte St. Hanſe⸗Nat, 
To Bagere blev der paa Bordet ſat — 


Det ene med Vün, det andet med Vand; 
Imellem dem ſtod der en Kniv i Sand. 


Og Moder taler til Datter ſaa: 
„Nu les, min Datter! og agt vel paa! 


„Naar Beileren triner af Muren ind, 
Saa drikker han enten Vand eller Vün. 


„Ho Vandet drikker er ſvigefuld; 
Hvo Vinen drikker, er tro ſom Guld.“ 


Den Moder ſkynder af Stuen ſig; 
Skjon Jomfruen bæver faa underlig. 
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Tre Ord hun ſiger i tauſen Nat, 
Da aabnes Muren faa vid og brat. 


Hr. Haagen indſtyrter, bleg ſom et Liig; 
Til Bordet haſtig han nærmer fig. 


Han griber og tommer det Beger med Viin; 
Saa lonligt gløder den Jomfru flin. 


Den Foldekniv vriſter han ud af Bord — 
En Gyſen der gjennem ffjøn Jomfruen foer. 


Af Muren ſtyrter han ud igjen — 
Skjen Anna flyer til fin Moder hen: 


„Ak! Moder, hoi har J dog raadt mig det! 
Hr. Haagens Gjenferd har jeg nu feet. 


„Og blier han mig end faa tro ſom Guld, 
For Dette han bliver mig aldrig huld.“ 


De Beilere kom; de Beilere gik — 
Hr. Haagen Jomfruens Hjerte fif. 


Skjon Anna var han faa tro ſom Guld; 
Hun blev ham en Huſtru ſaa vennehuld. 


J Aar og Dage de ſammen boer; 
J Vuggen ſmiler det lille Noer. 


Det lille Barn om i Stuen mon gage 
Og leger alt med de Killinger ſmaa. 
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Og det var atter St. Hanfe-Nat; 
Hr. Haagen fig havde paa Benken fat — 


Det lille Barn leger med ffarpe Kniv, 
Og falder og miſter ſit unge Liv. 


Skjon Anna græder paa lille Barns Liig: - 
„Ak! visſelig, det har jeg voldet dig — 


„Den Troldkniv aldrig jeg glemme kan: 
Med den har jeg manet min Feſtemand.“ 


Hr. Haagen hører fin Huſtrues Ord — 
Med ſtive Oine han bleg opfoer: 


„Har du mig voldet den Helvedqval, 
Ret aldrig meer jeg dig elſte fkal. 


„Har du mig voldet ſaa ſtor en Nod, 
Saa haver du kogled dig ſelv din Dod.“ 


— End dampede Kniven af Barnets Blod, 
Da dybt den i Moderens Hjerte ſtod. 


Skjon Annas Blod end paa Staalet flød, 
Da voldte det ogſaa Hr. Haagens Dod. 


Skjon Annas Moder den Jammer faae: 
Tre Liig i Hr. Haagens Gaard der lage. 


Skjon Annas Moder lod grave en Grav; 
Hun ſelv blev lagt der ved Siden af. 
— Men Ingen fin Skjabne ffal raade. 


Den danffe Skueſpiller 
Hans Chriſtian Knudſen. 


(paa hans Jordeferdsdag den Ilte Marts 1816). 


Hoad vil den Skare, ſort og lang? 
Hvi lyder Suk til Sorgeſang? 
Er her en Kempe faldet? 
Ja visſelig! en Kempe god: 
J Kamp mod Jordens Sorg han ſtod; 
Nu har ham Gud hjemkaldet. 


Med venligt Smiil i lyſe Blik, 

Med Sang han gjennem Verden gik; 
Hver Kummer for ham flyede. 

J Borg, i Hytte lod hans Roſt, 

Selv over Grave fang han Treſt; 

Forladte til ham tyede. 


Til Kamp for Drot og Fedreland 

Opflammed han den danfke Mand 
Med Qvad i Vaabenbraget; 

Og ſegned Heltene i Blod, 

Med Krandſen han ved Graven ſtod, 
Liig Dannebrog paa Vraget. 


Tidt Fjeld og Dal har hørt din Sang 
Fuldendt er nu din djærve Gang, 
Du Sorgens brave Fiende! 
Dit varme Hjertes Glod er ſlukt, 
Din Lebe taus, dit Sie luft; 
For dig nu Taarer rinde. 
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O! gjerne ſteg du af din Grav, 

Og torred ſelv hoer Taare af, 
Som ved din Bortgang rinder; 

Dog nei, i Graven boer du ei: 

Hoit over Jorden gaaer din Vei, 
Du Sorgens Overvinder! 


Fred med dig paa din lyſe Gang! 
Sjung heit nu de Fuldendtes Sang 
Om Himlens høie Glæder! 
Forglem nu Verdens Sorger fmaa! . 
Lad ei dens Suk dig mere nage! 3 
Forglem ſelv Verdens Hæder! 


Vi har et glemt din Hedersgang! 
Hoit tonende vor Affſkedsſang 
Dig vort Farvel nu bringer! 
Du længe mindes ffal i Nord, 
Naar du har glemt, hvad ei paa Jord 
Til evig Flugt fik Vinger. 


Epigrammer. 
I. 
Hoer Betlers Nod den rige Claus dybt rammer: 
„Bort!“ — raaber han — „jeg kan ei ſee den Jammer!“ 
II. 


Jiskold udſpreder han Lys; dog ſjeeldent er ei Phenomenet: 
Lys uven Varme jeg fandt tidt hos — forraadnede Træ. 
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III. 
Den viſe Thom, af Tiden ked, 
Sig hang: 
Maaſkee — han tenkte — vil i Evighed 
Ei Tiden falde flet faa lang. 


IV. , 


Hans Excellents 
Har aldrig Tid at give Audiens: 
Fuldtop af Arbeid vrimler i hans Stuer — 
Han fanger Fluer. 


V. 
Beſkyldt med Uret Dr. Snap er blevet: 
Han har ei plyndret ud Hr. Mortens Bog; 
Han har den Autor kun afſtrevet, 
Hvoraf Hr. Morten Bogen tog. 


Til den elſkede Pige. 


Frit efter Sapphos: garverér uor A 1o0s OανEð3.. 


Lykſalig, ſom en Gud, den Mand, 
Som for dit Aaſyn dvele kan, 
Som ved din Fod tor hvile! 
Som, flammende af Elſkovslyſt, 
Kan lytte til din ſode Roſt 

Og, ner ved Himlen i dit Bryſt, 
See dig i Elſkov ſmile! 
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Til den elſkede Pige. 


Lykſalig, ſom en Gud, den Mand, 
Som blusſende fig bade kan 

J dine Skjonhedsſtraaler! 

Hvem dine Silkelokkers Strom 
Ombolger i olympiſk Drøm, 
Naar du ham ræffer, elſkovsom, 
Din Lebes Nektarfkaaler! 


O! ſalig, ſom en Gud, den Mand, 
Som alle Verdner glemme kan 

Og ſelv fig tabe ſvimmel, 
Hendragen af din Silkearm 

Til Lillien, hoid og tryllevarm, 
Som i din rene Svanebarm 
Omblomſtrer Hjertets Himmel! 


Mig ſtandſed Blodet i mit Bryſt — 
Paa Leben døde Suk og Roſt, 

Da jeg dit Aaſyn ſtued: 

For Sjælen blev min Barm for trang; 
Af Panden Dødens Perle ſprang; 
Gravtoner mig for Øret klang — 

Jeg ſaae ei meer — men lued. 


Nu Sjælens Sommerfugl udflaaer 
Mod Flammen Vingen og forgaaer 
Fiernt, hvor du den forviſte: 
Forbrendt, den flagrer mod fin Dod — 
Nei — til Olymp i evig Glod 

Den floi med Lyſt, naar ved dit Skjod 
Mit Oie maatte briſte. 
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- Brødrene ved Kong Abels Grav. 
(Efter et holſteenſt Folkeſagn.) 


En Nat to Brodre paa Brinken ſtaae 
Bed Kjeret i Gottorpfkoven; 

Den Ene ei paa den Anden ſaae, 
Merkt ſtirre de ned i Voven. 


J Gottorp boer der en Mo faa ſkjon; 
Nys dandſed de vildt med hende. 
Nu er det ſom isner Hjertet ilon 
Og ſom deres Tanker brende. 


Det er ſom ſuſer det forte Kjær 
Og hviffer med Afgrundsſtemme: 
Den Blege, jeg venter paa, er ner — 
Til Dommedag fkal jeg ham gjemme! 


„Hvem er det, Afgrunden venter paa?“ 
— De Aaſyn mod Aaſyn vendte — 

Dodbleg var Kinden, og Leben blaa, 
Det var ſom Oinene brændte. 


Da jamrer det gjennem den gamle Sov, 
Som Sfrig af tuſinde Munde; 

Der larmer Jagthorn og Heſtehov 
Og Glam af hylende Hunde. 


Ei Brødrene røre Haand eller Fod; 
Med Rædfel ſtaae de og lytte — 
Paa Brinken hos dem en Olding ſtod 

Ved Skovens Enebohytte. 
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„Gak ei af Stedet! nedkneel og bed!“ 

— Gaa varſfler Oldingens Stemme — 
„Bed for Kong Abel om evig Fred! 

J Himlen har han ei hjemme. 


„J Jorden har han ei heller Fred: 
J Kirken han ei kunde ligge; 
Her er han pelet i Sumpen ned; 
Men Palen holder ham ikke. 


Til Dommedag farer vildt hans Sjel: 
Hver Nat fra Sumpen han iler; 

— Kong Abel har flaget fin Broder ihjel, 
Derfor han ret aldrig hviler.” 


De Brødre fnæled — og fee! da foer 

En Jæger forbi dem og trued; 

Hans Dodningaaſyn var ſort ſom Jord — 
Hans Heſt og hans Hunde lued. 


„Gager bort og kives paa Veien ei!“ 
— Lod atter Oldingens Stemme — 

„Gager ei paa Brodermorderens Vei! 
J Himlen har han ei hjemme.“ 


Og Brødrene ſank til hinandens Bryſt — 
De græd, hvor hiin Pal end ſtander. 
Fra Gottorp drog de til fremmed Kyſt — 

De faldt under Korſets Banner. 
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Nicolai Edinger Balle ). 
(Bed hans Jordeferd). 


Guben med den milde Stemme, 
Med den rene Barndomstro, 
Med den Sjæl, ſom kun har hjemme, 
Hvor de fromme Fædre boe — 
Gamle Balle er hjemgangen, 
Brudt er Overhyrdens Stav; 
Venligt toner Affkedsſangen 
Over en Retfærdigs Grav. 


For Guds Aaſyn from han vandred; 
Tro forkyndte han Guds Ord; 
Ei en Toddel han forandred, 
Veg ei fra ſin Frelſers Spor. 
Som et ſſjeldent Syn i Tiden, 
Stod han ene med ſin Gud, 
Kaldte tro paa ham i Striden, 
Gik med Seir fra Valen ud. 


Verden Herrens Ord lemleſted; 
Jorden glemte Himlens Gud, 
Andengang Guds Sen korsfeſted, 

Bilde ſlukke Aanden ud; 
Helligt Pedersſverdet blinked 
J den fromme Kempes Haand; 
Men hans høre Meſter vinked, 
Sendte ham ſin milde Aand. 


*) fod 1744, død 1816. 
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„Herrens Ord fig ſelv forſvarer!“ 
— Vidned Gubben uforſagt — 
„Hvor ſig Jeſus aabenbarer, 
Der har Merket ingen Magt; 
Peder kan ſit Glavind gjemme: 
Frelſeren kan ei forgaae, 
Har paa Golgatha ei hjemme — 
Skal, korsfeſtet ſelv, opſtaae.“ 


— O! ſom han fkal du opſtande, 
Du, ſom kjerlig for ham ſtred! 
Du Forjettelſen fkal ſande, 
See ham i hans Herlighed; 
Du har aldrig ham fornegtet — 
Han fkal ei fornegte dig; 


Efter ham din Aand har ſmegtet: 


Glæd dig i hans Himmerig! 


Savn der ingen af de Sjæle, 
Gud dig her at vogte gav! 
For Guds Throne Hjorden knele! 

Vink dem med din Hyrdeſtav! 
Sank engang dem om dig Alle, 

Hvor de faa i Verden gaae! 
Bed, at Herren dem vil kalde, 

Ved fin hoire Haand at ſtaae! 


Salig, Hvo ſom du fan hvile 
Hovedet i Jeſu Sød, 

Og ſom hans Johannes ſmile 
Mild og kjerlig i ſin Dod! 


- 
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Sclig, Hvo ſom du kan lægge 
Sig til Blund i Herrens Fred! 

Ham fkal Engleſtemmer vakke 
Herlig til Guds Herlighed. 


Besſus og Svalerne. 


— — 


Besſus ſidder i Vünhuuslag; 
Saa fælfomt flamme hans Blikke; 
Han gløder og fvælger i fulde Drag, 
Og Bageret flipper han ikke. 


Men fladt han det klemmer i ſtcerke Haand; 
Han leer og drikker og ſſunger: 

„Mig binder i Verden nu intet Baand! — “ 
Vildt Glæden og Tummelen runger. 


De Biinhuusgjefter paa Anglingen ſee: 
„Hvor kan han dog ſpelge og glode? 
Hvor kan han ſjunge? hvor kan han lee? 

Igaar hans Fader jo døde.” 


— „Kom! — big! Karle! — hvad mumle I der? 
Hvi ſtirre J paa mine Hænder ? 

Der lever Ingen i Verden her, 
Som haver to bedre Venner. 


„De tjene mig troe og taus til min Grav — 
De har ei Dine og Oren; 2 


Besſus og Svalerne. 


Men mumled den Ene, jeg hugged den af 
Og kaſted den Slyngel paa Doren. 


— „Men hvad, er det for en Fugleſang? 
Hvad qviddre de Svaler derude? 
Hvis faa J pibe endnu engang, 
Med Eder og mig det er ude.“ 


De Svaler qviddred igjen under Tag; 
— „J Helvede ſkal J nu qveede!“ — 

Med Spyd han ſtoder den Rede i Qvag 
Med Svalerne, Gamle og Spade. 


De Vünhuusgjeſter forbauſede ſtaae 
Og ſee paa den blodige Rede: 

„Hvad har de forbrudt de uffylbige Smaa? 
Hvorfor maa de Svaler ei græde? 


— „Gud være naadig min arme Sjæl! 
Har J ei hort hvad de ſjunge? 


Besſus har flaget fin Fader ihjel! — 


Nu river jeg ud deres Tunge.“ 


„Ha, Besſus! flog du din Fader ihjel, 
Du visſelig for det ffal bode.“ 

— Gud naade den Fadermorders Sjæl! 
For Boddelens Haand han døde. 
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Den forladte Havfrue. 


Undinen vandrer paa grønne Strand, 
Og venter forgjeves fin Fæftemand. 


Hendes Silkelokker glindſe ſom Rav; 
Hendes Pine er blaae ſom det ſtore Hav. 


Hendes Kledebon er en Blomſtereng liig; 
Men vaad er altid. den hvide Flig. 


Som Markens Lillier er Havmoens Kind; 
Hendes Smiil huſvaler ſom Maaneſkin. 


En Riddersmand har hun givet ſin Tro; 
Med ham hun paa Jorden vil bygge og boe. 


Ved ham er hun vorden hans Soſtre liig 
Og har kun af Havet den vaade Flig. 


En evig Aand har hun vundet forviſt 
Og Deel i Forſoningen her og hiſt. 


Dog græder den Havms paa grønne Strand; 
Thi ak! hun har miſtet fin Feeſtemand. 


Af Siv hun fig fletter en Dodningekrands; 
Paa Havet begynder en ſelſom Dands. 


Den Havme dandſer, med Graad paa Kind, 
Og ſjunger par Volgen i Maaneffin: 
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„Min Brudgom! hvi har du forladt din Mo? 
I denne Stund maa du visſelig doe. 


„Til Kirke du gaaer med en anden Brud; 
Fra Kirken fkal du indgage til Gud. 


„Vor Pagt er evig: vi ſees igjen; 

Men nu maa jeg fare paa Bølgen hen. 
„Og nu maa jeg ſvomme fra Kyſt til Kyſt 
Og grede og ſjunge med ſorgfuldt Bryſt. 


„Min Taare ffal falde paa hver en Strand. 
— Ak! Gud dig tilgive, min Feeſtemand!“ 


Til Daunebroge. 


Vift ſtolt paa Codans Bolge! 
Blodrode Dannebrog! 
Din Glands ei Nat fkal dolge; 
Ei Lynet dig nedſlog. 
Du vover Helte fvæved, 
Som fang i Dødens Favn; 
Dit lyſe Kors har hævet 
Til Himlen Danmarks Navn. 


Fra Himlen er du faldet, 
Du Danmarks Helligdom! 

Did har du Kamper kaldet, 
Som Verden leder om. 


; [2 * . 
1 Til Dannebroge. 


Saalcenge Rygtet ſoinger 
Sig over Land og So, 
Mens Nordens Harpe klinger, 
Din Roes fkal ei uddoee. 


Suus heit i Kampens Bulder 
Om Juul, din Kempe bold! 
Naar Tordnen om dig ruller, 
Du ſjunge: Tordenſkjold! 
Og flyver du mod Himlen 
J ſtolte Luers Favn, 
Da nævn for Stjernevrimlen 
Din hørte Hvidtfelds Navn! 


Hvergang en Stjerne funkler, 
En Helt du nævne kan, 
Men Ingen, ſom fordunkler 
Din ſtore Chriſtian; 
Paa Lyſets Kyſt han ſtander 
4 J Seierskledebon, 
Hvergang en Kempe lander 
Hos Rud og Abſalon. 


Med Palmen Chriſtian vinker 
Naar, Dannebrog! han ſeer 
Dit hvide Kors, ſom blinker 
J Kampens Flammefkjcer — 
Vift høit for alle Vinde! 
Kald dine Sonner frem! 
Mens Havets Bolger rinde, 
Din Glands omſtraale dem! 
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Til Dannebroge. 


Vai ſtolt ved Danmarks Strande! 
Vai ſtolt ved indifk Kyſt! 
Og ved Barbarens Lande 
Lyt ſtolt til Bolgens Roſt! 
Den toner om din Herder 
Og dine Keœmpers Priis, 
Og Heltene det glæder 
J deres Paradiis. 


See dem, du har tilbage! 
De blusſe ved dit Navn, 
Vil for din Hader drage 
Med Lyſt i Dodens Favn. 
Uplettet ftal du ſvinge 
Dig over Verdens So 
Til Nordens Brynier ſpringe — 
Og Danmarks Hjerter doe. 


Pokalen. 
(Et Byſagn.) 


Taect ved St. Peders Kirkegaard 
Staager Preſtens Bolig ode. 
De Gamles Grav ved Gavlen ſtaaer: 
For Barnet med det favre Haar 
De ſorged ſig tildode. 
Skjon Minna med det favre Haar 
Nu raader i den ode Gaard. 


Pokalen. 


J Graven blev de Gamle lagt, 
Zæt udenfor det Kammer, 

Hvor tidt — mens Lampen brændte ſvagt — 
De lange Netter var tilbragt 

AJ ſoonlos Sorg og Jammer; 

Nu fad ffjøn Minna, glad og rod, 

Paa Sengen, hvor de nys var død. 


Til Graven vender Vinduet ud 
Alt med fin lave Rude. 
Der finder hun ſom Slegfredbrud: 
Hun tenker ikke paa fin Gud 
Og ei paa dem derude; 
Hun ſoimler i letferdig Lyſt, 
Tæt klynget til en Gjoglers Bryſt. 


Den hede Viin paa Bordet ſtod — 
Den damper dem imode; 
Til Hjertet ſtroammer Druens Blod — 
Ilon vanhelligt Bryllup ſtod — 
Vildt deres Kinder glode; 
Da droner huult til Frillens Sang 
Fra Taarnet Midnatsklokkens Klang. 


Skjon Minna fra fin Bolers Bryſt 
Seer hen til Vinduets Rude. 
Pokalen griber hun med Lyſt 
Og ſynger med bacchantifk Roſt: 
„Nu Eders Skaal derude!” 
Men brat hun farer op med Skrig — 
Igjennem Ruden feer et Liig. 
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Pokalen. 


Det klinger — og en Beenradhaand 
Fra Ruden Lyſet ſlukler. 

Da briſter alle Livets Baand — 

Med Sfræf hun ſtonner ud fin Aand; 
Men Ingen Siet lukker: 

gorfærdet fremmed Gjogler flyer 

Og gruer for ſit Eventyr. 


Hiſt paa St. Peders Kirkegaard, 
Bed gamle Prekſſtebolig, 
Sfjøn Minna med det favre Haar 
J Graven Iaae halohundred Aar; 
Men Sjælen blev: ei rolig: 
Hrer Nat — med Rædfel Sagnet gaaer — 
Hun bleg der med Pokalen ftaaer. 


Dver Nat en Taare, rød fom Blod, 
Skal i Pokalen falde; 

Og ei fuldendes ſvare Bod 

For, fyldt til Randen, ſom den ſtod, 
Med ſine Draaber alle, 

Pokalen, tung af blodig Graad, 

Udſletter Synderindens Daad. 
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Peter Forſom )). 
"(Bed hans Bortgang.) 


Farvel, vor Hamlet! — du har ſtodt fra Land — 
Ei meer paa denne Verdens O du ſtrander — 
Ei meer du paa den ſtore Kirkegaard 

Din Fod i Mulm paa Vennens Pande ſtoder; 
Du hører ikke Graverkarlens Sang, 

Seer ei den gamle Kempeaand dig vinke 

J Natten ud paa blodbeſtenkte Jord: 

Fra taaget Kyſt paa Frelſens Ark du ſtevner, 
Og Eoighedens Luftning Seilet fylder. 

Men fra forladte Kyſt en Toneſtrom 

Henruller efter dig, med veldig Klang, 

Fra gamle Williams, Sangerkongens, Harpe; 
Den bar du, ſom hans tro udvalgte Svend, 
Til Danmarks Strand, og Nordenvinden ſuſte 
Med mægtig Samklang i de gyldne Strenge. 


Farvel! vor Axel! vor Correggio! 

Din Konſtnergang er endt, og ei forgjeves 
Du efter Palmen nu din Haand udſtrakker: 
Ei mere meſtrer Dvergeklogt din Id; 

Ei meer dig hule Tomheds Seier harmer; 
Du fvæver frit paa ſtore Himmelhav 

Og ſeer hvor Evighedens Sole flamme; 

Paa dem du ſtirrer høit, med ſaligt Blik, 

Og lader Krandſene paa Kyſten flagre; 

Mens Stormen dem henlufter gjennem Natten, 
Du Lyſet nager — du i dets Rige lander — 
Og Livets Krone funkler om din Isſe. 


*) fod 1778, ded 1817. 
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Farvel! for ſidſtegang, du edle Aand! 

Skjondt dine Heltebilleder mage fvinde 

J Luften hen, foruden ſynligt Spor, 

De ffal os længe dog i Flugten glæde. 

Men faſt din ſtore Bardes Harpe ſtaager 

Paa Danmarks Kyſt, og den ffal ei forſtumme, 
Men tone over din og Bardekongens Grav 
Saalcenge Harper over Jorden klinge. 
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Korſet ved Nilen 


Bx Nilſtrommen kneiſed Kloſterets Tind; 
Der Nonner ſjunge og bade; 

Der ſtormer en hellig Julenat ind 
Alhemor, den Ommiahde ). 


„Den favreſte Nonne min Hu ſtager til; 
Jeg vil hendes Fengſel brͤde — 

Som Dronning jeg hende ſmykke vil: 
Hun forſt mit Harem ffal pryde.» 


Skjon Agnes peger Kalifen paa: 
— Hvert Nonneſlor er bortrevet — 
Paa Frelſerens Billed hun ſtille ſaae; 
Slig deilig Mo har ei levet. 


„Kalif! jeg alt er en Konges Brud — 
Og han har mægtige Here: 


) Den ſidſte Kalif af Ommiahs Stamme. 
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Min Brudgom er min Frelſer og Gud — 
Hans Kors ffal værne min Wre!“ 


„Min Slægt for visne!“ — Alhemor fvor — 
Han Korſet bortrev i fin Harme. 

Fra Nonnens Oie et Lysblink foer; 
Det lammer Deſpotens Arme. 


„See! Muſelman! og bortdrag paaſtand! 
Jeg koſtelig Skjenk dig giver: 

Jeg kjender en Salve fra Livets Land — 
Det Døde felv den opliver. 


„Jeg fjender Salven, der værner mod Saar, 
Som Menneſkehaand kan tilfoie; 

Ved den indviet, i Pantſer jeg ſtaaer, 
Tor fee hver Morder i Die. 


„Du ei mig fkader med fkarpeſte Staal: 
Mit Liv kan ei Menneſker rove“ — 

— Her veder hun Haanden i følverne Skaal — 
„Giv Agt! du det ſelv ffal prove!“ 


Det hellige Kors hun med Vievand ſlog 
Alt over fin hvælvede Pande: 

„Hug til! — og ſee om mit Ord bedrog! 
Jeg tor mod dit Sværd nu ſtande. 


„Hug til — jeg ei blinker — du fkader mig ei; 
Men naar jeg har Proven dig givet, 

Omvend dig, Kalif, fra vildſomme Vei 
Til ham, ſom raader for Livet!“ 


gt 
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Kalifen knuger fit Sværd i Haand; 
— Bildt ruller den Raſendes Die: 

„Ha! taler der af dig en koglende Aand — 

Nu maa jeg din Villie foie.“ 


Mod Korſet paa Panden han ſlynger fit Sværd — 
J Blod ſank den Skjonne til Jorden: 

„Mit Liv du ei roved — min Frelſer er nær — 
Nu evig hans Brud jeg er vorden.“ a 


„Ha! roedſomme Gaade! blev faa du loſt!“ 
Alhemor blegned og isned. 

Den Himmelbrud hilſtes af Englenes Roſt; 
— Men Ommiahs Stamme henvisned. 


Hvor Kloſtret har ſtandet ved Nilens Bred, 
Et Kors der hver Julenat luer, 

Og feer det en Muſelman, flygter han red, 
Tilhyller fit Aaſyn — og gruer. 


Hr. Ebbe. 


Hr. Ebbe red ud af Danmarks Land, 
Foer Verden omkring ſaa vide: 

Hr. Ebbe var vorden en fredløs Mand: 
Paa Ingen han meer kunde lide. 


+) Fortfættelfe af Viſen XX. om Ebbe Skammelſon i Nye⸗ 
rups og Rahbeks Udgave af udvalgte danffe Viſer fra Middel⸗ 
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Hr. Ebbe. 


Han havde dandſet i Brudehuus, 
Det kunde han aldrig glemme: 

Han havde baaret de Brudeblus 
Den ſidſte Nat han var hjemme. 


Men Bruden hun var hans Feſtemo, 
Og Brudgommen var hans Broder; 

For Ebbes Glavind maatte de doe — 
Det fane baade Fader og Moder. 


Paa Gangeren foer han af Land ſaa brat; 


Vildt Nordvinden efter ham ſuſed; 
Af Ven og Frende han var forladt, 
Og Ingen i Verden ham huſed. 


Hver Nat paa vildene Mark han laane 
Og ledfked i Dug fin Tunge; 

Ved Siden ſtanded hans Ganger graa 

Og horte Stormene runge. 


Og hvergang den paa fin Herre faae, 
Den ſyntes et Suk at drage. 

Tregange lod Herr Ebbe den gaae; 
Tregange kom den tilbage. 


Hr. Ebbe havde ei Fred paa Jord — 
Paa Havbunden vilde han hvile; 

Alene han med fin Ganger udfoer, 
Lod Stormene Seilet udſpile. 
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Paa Snekken han ſtod, mellem Himmel og Hav, 


Og ſtirred i Skyen, den vilde; 


186 


5 
Hr. Ebbe. 


Det Arelffjærf, ham ſkjon Adeluds gav, 
Dermed lod han Vindene ſpille. 


Den gyldne Ring, han paa Fingren bar, 
Den lod han i Bolgen falde; 

Med Ringen nedfaldt en Taare, ſaa klar — 
Det ſage de Smaaſtjerner alle. 


Og Roret kaſted han ud over Bord, 
Dertil ſit Skjold, det rode, 

Med Sværdet, ſom voldte hans Broders Mord, 
Og hvorfor ſkjon Adeluds døde. 


For fulde Seil lod han Snekken gaae — 
Og ſtyrted i dyben Bolge. 

Fra Snekken udſprang hans Ganger graa — 
Den vilde ſin Herre folge. 


Dannevang. 


(Fadrelandsſang. 1816.) 


Dannevang, med grønne Bred, 
Ved den blanke Vove! 
J dit Skiod er Kjerlighed, 
Fred t dine Skove. 
Fuglen ſynger høit i Sky 
Over Kempehoie; 
Men i Dalen ſmiler bly 
Vaarfiolens Oie. 
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Dannevang. 


Dannevang! din Blomſterarm 
Fedrene omflynged; 

Kjcrligt gløder Sønnens Barm, 
Hvor hans Vugge gynged. 

I de danffe Fedres Spor, 
Under Egeſkygger, 

Der, hvor Troſkabsfulgen boer, 
Enigheden bygger. 


Een er Fader for os her! 

Vi har fælles Moder: 
Danmark er vor Moder kjer, 
Danmarks Son vor Broder! 
Som eet Hjerte, Favn i Favn, 
Broderfolket flamme! 

Juble høit dit Fadernavn, 
Gamle Skjoldungſtamme! 


Hil dig, Drot! og hil dig, Land 
Ved den blanke Vove! 
Blomſterser! grønne Strand! 
Lyſe Bogeſkove! 

Her er Trofkabsfuglen graa, 
Fedres Høje grønne, 

Vennen trofaſt, Himlen blaa, 
Slettens Moer ffjenne! 


Her er Sang og Harpeklang! 
Her er Fryd og Gammen! 
Her vi flumre ffal engang 
Broderligt tilſammen! 
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Her vi leve ffal og doe 
Som de Fædre gjeve! 
Leve Konge, Ven og Mo! 
Gamle Danmark leve! 


Mine Henfarne. 
4816.) 


F orlad mig ikke, troſtende Camene! 

Du, ſom faa tidt i ſode Drøm mig trylled, 
Og Frugterne paa Livets Træ forgylded, 
Naar Blomſtret falmed paa dets nøgne Grene! 
See! mellem Grave vandrer jeg ſaa ene; 

J Sorgens Flor min Harpe blev indhyllet : 
Saamangen Livsblomſt Tidens Elv bortffylled, 
Og trindt mig ſmuldre mine Elfktes Bene. 
Adſpredt er Faders Moder: Broderſtevet; 

Om deres Urner vifte fjerne Vinde, 

Og Vennerne har deres Oine lukket. 

Dog Kjerlighedens Lys er ei udſlukket; 

Lad mig ved det de fjerne Grave finde! 

Og Blomſter til dem under Egelsvet! 


Hiſt ruſter Ringen end paa Kirkegangen, 

Og Ingen hæver den, for at nedſtige 

Til dig, o Fader! i de Dodes Rige — 

Til Livets Land du leded for faa Mangen “). 


*) J Thorkildſtrup Kirke paa Falſter er min Fader Søren Inge⸗ 
mann begraven i den aabne Begravelſe under Kirkegulvet. 
Han var Sogncpraſt til Stedet og Provſt, døde d. 31 Debr. 
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— Huult denner i din Hvælving Klokkeklangen; 

Fra Dodninggittret Menneſkene vige; 

Men Svalen bygger tryg der med fin Lige 

Og qviddrer veemodsfuld til Andagtsſangen. 

Endnu engang jeg ſee din tauſe Bolig 

Og Kiſten med den ruſtne Solverplade! 

Fred med dig, Fader! i din dunkle Celle! 

„Fly bort, byer Nidding! langt fra disſe Fjelle!“ 
— Saa flager der end. .. Kom! friffe Roſenblade! 
Duft født! — han vaagner ſalig — ſlumrer rolig. 


O, Moder! ogſaa her du fkulde hvile, 
Her i min Faders ſtille, dunkle Bolig, 
Og ved hans Side flumre her fortrolig — 
Hyi maatte du med mig fra ham bortile? 
8 D! fromme Sjæl! ei tenkte du paa Hvile: 
Du vilde her din Gjerning ende trolig, 
Mi Vandring forſt du vilde ffue rolig, 
For kunde du ei til din Graphoi ſmile. 
Nu ſtager den fjernt og ukjendt mangen Sommer; “ 
Forbi hver Søndag Kirkeſkarer drage; 
55 Kun ſjelden der en Blomſt i Grasſet falder. 
Men tidt hos Gud paa Sønnerne du falder; 
De trende kom — den yngfte blev tilbage —- 
Oh! bed for ham hos Herren, til han kommer! 


* 


Og Brødre! hvor er eders Stov henſpredet? 

— Du, hvem jeg elſted hoieſt af dem Alle! 

Du, bvem jeg Fader kan, ſom Broder, falde! 

Din ſtille Grav jeg fjerneſt har opledet; 

) Paa St. Peders Kirkegaard i Slagelſe (jvfr. Digtet til Birgittes 
Blomſter“ (Denne Samling Iſte Bind Side 23). 


190 Mine Henfarne. 


75 
* 


Der har jeg kjerlig dog min Sorg udqvedet )) 


For dig maa tidt i Lon end Taaren falde. . 


Dig bringer end jeg mine Blomſter alle; 

— Men Hvo har om de Andres Gravphoi fredet? 
Tilgiv mig, Brodre! kunde jeg Jer glemme! 

J glemte dog ei mig, imens J leved; 

Tidt eders Hjerter gjorde mit til Skamme — 
O! kjerlig ffal og mit for Eder flamme; 

Hoit over mig har Gud nu Eder hævet — 

Hos ham vi eet: Halleluja! iſtemme! 


. ſtille Gravlund HATE) en Hoi jeg ſtuer, 
Med friſke Blomſter prydet og med Tegnet, 
Som har de Frelſtes Paradis omhegnet — 
Mildt under Korſet Chriſtuseiet luer. 

Kom hid, du, ſom for Dodens Morke gruer! g 
Her aander Fred — her er en Blomſt nedſegnet, 
Som ſmiled, reen og from, og ſalig blegned; 
Her daler Solen under Farvebuer. 

Her gaaer min elſkte Mo i Aftenroden, 
Forſtyrrer ei den Salige i Freden: 

Til Moderaandens Himmel Tanken iler. 

O! ogſaa her for mig en Moder“ *) hviler — 
Her drømmer Hjertet rørt om Evigheden, 

Om Salighed og evigt Liv i Doden. 


**) Aſtiſtentskirkegaarden ved Kjøbenhavn. 
ee) Eliſabeth Margrethe Mandix, ſod Hviſtendahl. 
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) fee Digtet: „Aarbye Kirkegaard“ (dette Bind Side 23). 
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m en du, min Barndomsven! “) hvor har du hvilet 
Dit blege Hoved! — i den ſtille Have, 

Hvor Drofſlen ſjunger over Lundens Grave, 

Der har ei Aſtenſtjernen til dig ſmilet; 

Nei, i den ſnevre By, hvorfra du iled 

Med aandig Flugt fra Smaalighedens Slave, 

Der har du givet Jorden hen ſin Gave, 

Midt i den Larm, hvorad ſaa tidt du ſmiled. 
Dog ogſaa der, o Ven! du hviler rolig; 
Fra Verden dog dig Kirkegittret fjerner, 
Og helligt Orglet over Graven ſuſer; 
Det toner dybt, mens Verdensſtrommen bruſer — 
Paa Kirkeſpiret funkle Himlens Stjerner, 

8 Vagt Herren Aande vifter i hans Bolig. 


ed med Jer Alle! mine elffte Døde! 


„ hvis Sted paa Jord jeg ei fan finde! 
du, hvis Grav en bedre Haand beſtroede! 
a naar mig ſtundom Verden tykkes ode, 
Jeg mine Blomſter ſtroer for alle Vinde, 
Og lader dem bortvifte og forſvinde; 
De kan jo her dog aldrig Eder mode. 
Dog tom ffal Jord og Himmel ei mig være: 
Jeg veed, hvor IJ drog hen, ffal jeg og vandre; 
Her ved min Haand en kjerlig Engel fvæver. 
Til eders Paradiis mig Englen hæver; 
Der ffal vi ſaligt juble med hverandre 
Og til Guds Throne al vor Sorg henbere. 


) Hans Grüner (jvf. Digtet: „Kjcerminder“ dette Bind Side 
203) døde ſom Auditeur i Søetaten og er begraven paa Lol 
mens Kirkegaard i Kjøbenhavn. 
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Fru Marthes Kilde. 
(Et ſjeellandſt Folkeſagn.) 


Fru Marthe ſad paa Kariſegaard; 
Hun var faa god og faa from: 

Var Vinteren ſtreng og den rige Mand haard, 
Til hende de Fattige kom. 


Den Hungrige metted hun af fin Haand; 
Den Syge huſvaled hun fro; 

Den Fangne loſte hun af ſit Baand, 
Og bad for Synderens Ro. 


Men ſtor var Noden i Danmarks Land: 
Trindt Svenſken brændte og flog. 


Fru Marthes Borg de tendte i Brand; 


Til Kirken den Fromme hendrog. SØ 


J Taarnet boede hun Nat og Dag; 
Der Ingen til hende kom; 

Kun Uglen ſad under Kirketag, 
Og ſage paa den Frue, faa from. 


Og tryg hun boede i Herrens Huus, 
Til Fjenden maatte bortflye; 

Da gik hun tilbage til Borgens Gruus 
Og lod den opreiſe paany. 


Da fandt den Huusvilde atter Ly, 
Da fandt den Hungrige Brod; 
Men hver Mand græd 1 Kariſe By, 
Dengang Fru Marthe var død. 
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1 Fru Morthes Kilde. ; 


Og der den Frue i Kiſten laae 
Og ſmiled med blegen Kind, 
Da var der faſt ingen Born faa ſmaa, 
De bares jo til hende ind. 5 
Da Klokken klang paa den Jordefeerdsdag, 
Og Unge og Gamle de gred, 
Da var der ingen Gubbe faa fvag, 
Han lofted jo Baaren med. 


Og der de fatte den Liigbor ned 
Og boiled paa Kirkeſti, 

Da ſprang der en Kilde paa ſamme Sted; 
Den ganger man end forbi. 


.. Gud glæde evig den fromme Sjæl! 
Saamange glædede hun: 

Tidt Den, ſom drak af Fru Marthes Veld, 
Blev karſk i den ſamme Stund, 


End Taarnet ſtaaer med den dunkle Vraa, 
Hvor fordum Fru Marthe fad; 

Tidt kommer en Fremmed og ſeer derpaa 
Og hører det Sagn faa glad. 


Romanzer, Sange og Eventyrdigte. II. 13 
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* 
Djijevelsklokken. 
(Et Folkeſagn.) 


„Nu lyſtig, J Svende! læg Haand paa Verk! 
Lad Malmet, det ſydende, ſtromme! 

Snart fkal det ſtyrknes og tone faa ſterk,— 
Og Veerket fin Meſter berømme. ” 


Saa larmer i Værfftedet Meſterens Bud; 
— En Benklokke ſtulde det være — 
Saa lyftigt flyrte de Malmet ud, 
Men glemme, det er til Guds "re, 


Og Klokken er ſprukken; den haver ei Klang; 
Dem Lykken heelt fjendtlig tykkes. 

Ud ſtyrte de Malmet endnu engang; 
Men Veerket vil aldrig lykkes. 


Da harmes den Meſter i vilde Sind, 
Og raaber han til fine Spende: 
„Idag er min Lykke ſom Veir og Vind — 
J Satans Navn! lad os ende!“ 


Ud ſtyrte de Malmet for trediegang — 
Nu lykkes Verket faa fage; 

De hilſe den Klokke med Drik og med Sang: 
Den haver i Verden ei Mage. 


J Taarnet de hænge den Klokke, faa ſtor; 
Men der den forſtegang klinger, 

Da ſtyrter af Redſel hver Synder til Jord: 
Det ſom til Helvede ringer. 


Diavelsklokken. 
* 


En Stormklokke er den nu bleven forſand; 8 


Den toner ei til Guds Ære; 


Dens Dron bebuder kun Mord og Brand 


Og Fjendens ſtormende Here. 


Og faa ffal den hænge til Dommedag, 


En Rædfel, hvergang den gjalder; 


Men naar den tordner ſit ſidſte Slag, 


Reiſe gjennem Barndomshjemmet. 


Til Dommen ſin Meſter den kalder. 


(Juli 1814.) 


Muntert Solens Straaler ſpilled, 
Blomſter Mark og Eng bekrandſed, 
Skov og Byer forbi os dandſed, 
Lerken ſlog og Hjulet trilled; 
Solen brændte, ſteg — og daled; 
Maanen vore Flammer ſvaled. 


Gjennem Skovens Krands du ſmiled, 
Du de Elfkendes Veninde! 

Bar dig lette Sommervinde? 

Ei du ſtandſed, ei du hviled — 
Floi du med os i det Høle? 

Eller gjekked du mit Øie? 


Nei, du fulgte os ſaa trolig, 
Saae min Elffov, ſaae min Glæde, 
Vifted med dit Selvmorsklede, 


3 


* 


195 


196 


Reife gjennem Barndomshjemmet. 


Da min glade Barndoms Bolig 
Modte Vennen fra det Fjerne 
Under den bekjendte Stjerne. 


O! den tindred end den ſamme, 
Lige venlig, lige yndig, 

Som da, barnlig og ukyndig, 
Jeg var bange, at dens Flamme 
Som et Nordlys fkulde foinde, 
Slukket ud af Skyer og Vinde. 


Himmellampen rolig brænder 
Over Hytten, hvor jeg leged. 

— Her er dog forandret Meget; 
Neppe Hytten jeg gjenkjender: 
Andre Mennefker her vandre; 
Jeg er fremmed blandt de Andre. 


Men er jeg da ſelv den ſamme? 
Andre Folelſer og Tanker 

Med den Fremmede omvanker; 
Her er kun den gamle Ramme 
Af et Maleri tilbage, 

Som jeg ſaae i fordums Dage. 


Af en Ufkyldsengel malet, 

Stod det ſorgfrie Liv fremſtillet 
Som et venligt Barnebilled; 
Barnet fro med Englen taled, 
Leged fromt og leged ſtille, 
Vidſte ikke hvad det vilde. 
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Sterke Skogger har ſig ſpredet 
Over Billedet med Tiden; 

Dog ſtaaer Englen end ved Siden, 
Med en evig Lenke kjedet 

Til den Stjerne, til den Himmel, 
Som paa Jord jeg ſoger ſvimmel. 


Synets Kreds har ſig udvidet: 
Morgentaagen er forſvundet; 
Piet har en Udſigt fundet, 

Hvor det Storſte ſynes Lidet, 
Hvor den mindſte Stjerne funkler, 
Og den hele Jord fordunkler. 


Dog er Veſenet det ſamme, 
Kan med Fryd tilbagevanke, 
Gribe hver bortflygtet Tanke, 
Slutte i den gamle Ramme 
Billedet af det Forſvundne: 
Alle Fodtrin er gjenfundne. 


. Her jeg leged tidt og ſpogte, 
Tumled fro mig mellem — Grave; 
See! det var de Dødes Have, 
Hvor jeg mine Blomſter ſogte; 
Graven ſmiled ſom Naturen, 
Bolden floi mod Kirkemuren. 


Tilgiv, tauſe Alvorsſteder! 
Tilgiv Barnet, at det ſogte 
Gleden her og barnlig ſpogte, 
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Hvor jeg frille nu fremtræder 
Og Blandt fjunfne Grave finder 
Spor af glade Barndomsminder. 


.. Her jeg feer dig, Muſahytte! 
Gamle Tempel! hvor jeg lerte 
Forſt at heve Aand og Hjerte, 
Og til Oldtids Qvad at lytte; 
Linden over Taget ſuſer, 

Hviffer blidt om Templets Muſer. 


O! men fee! — det er jo lukket! 
Luften ſkinner gjennem Taget: 
Pieriden er bortdraget, 

Hendes Altarflamme ſlukket; 
Sergeligt de ſtore Linde 

Klage høit for alle Vinde. 


Staae J nu forladt og ene? 
Siig, hvor er nu Muſens Bolig? 
Her hun boede for ſaa rolig 
Under eders ſtore Grene, 

Horte ikke Verdensvrimlen, 

Ner ved Graven kun og Himlen. 


Midt i Staden nu hun throner 
J en bedre, ſtorre Hytte. 

Men kan der ſaa tryg hun lytte 
Til de fjerne Himmeltoner? 
Boer hun i den fkjonne Bolig 
Lige glad og lige rolig? 
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Tier J? forladte Linde! 

Eller fatted jeg Jer ikke? 

.. Bort mig kalde Stjernens Blikle, 
Om en Engel de mig minde: 
Moder! Moder! du mig vinker — 
Paa din Grav nu Stijernen blinker. 


. . Elſkte! giv mig Roſer tvende! 
Til vor Moder jeg dem bringer: 
Lillievingen hiſt hun ſpinger, 

Hvor de tuſind Sole brænde; 

Men hvor hendes Jorddragt hoiler, 


Ingen Blomſt i Natten ſmiler. 


Stille, ſtille! lad mig ene 
Vandre til den Frommes Minde! 
Rorer ſagte, Nattens Vinde! 
Mosſet paa de Dødes Stene! 
Hulde Stjerner, blege Maane! 
J jert ſtille Lys mig laane! 


.. Her er Stødet. . . Alt udſlettet! 
Hvor er nu din Graphoi vorden? 
Moder! er dit Sted paa Jorden 
Alt umeerket og forgjettet? 

Groer, hvor Lillien ſtod en Sommer, 
Tidſlen alt naar Heſten kommer? 


Nei, ſtjondt Ukrud frodigt delger 
Stedet, hvor min Lillie ſegned, 
Og ſtjondt Blomſten haſtigt blegned, 
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Hvor det høie Gres nu bølger — 
Helligt, underfuldt dog lufter 
Her det, og min Roſe dufter. 


Lad mig den i Gresſet gjemme 
Her, hvor mig din Aand omfvæver 
Og fra Jord og Grav mig hever! — 
Moder! ja, jeg kan fornemme, 

Det er dig, ſom mig beſjeler, 
Mens jeg paa dit Grasſted kneler. 


End en Blomſt jeg her vil lægge: 
Den har dig din Datter givet; 
Hende ſaae du ei i Livet; 

See nu hisſet til os Begge! 
Moder! Sjelen, ſom dig ligner, 
Med din Son du nu velſigner. 


Moder, tak! — Frifk Livet falder, 
Glad jeg kan fra Graven vandre: 
Viſt vi mode jo hverandre, 
Hvorhen ogſaa Veien falder. 

Nu, Farvel, Farvel, du Fromme! 
Bed for os, indtil vi komme! 


.. Livligt Maanens Straaler ſpilled; 
Stjernehimlen tindred rolig 

Over Barnets gamle Bolig; 

Hjulet gjennem Staden trilled. 

Var den lille Stad mig fremmed — 
Livets Verden var mig Hjemmet. 


Grev Ugynſkis Dands. 


Gre Ugynſti Doren aabner 
For fin Fyrſte og hans Brud: 
„Op! til Dands i Brudeſalen!“ 
Lyder høie Brudgoms Bud. 


Grev Ugynſki feer paa Bruden: 
Bleg hun gaaer i Salen ind; 
Grevens Blik en Taare møder, 
Skjult i Smül paa hviden Kind. 


„Grev Ugynſki!“ — Fyrſten taler — 
„Ei jeg har mit Lefte glemt: 

J fkal forſt med Bruden dandſe — 
Bon og Løfte var ei Skjemt.“ 


„Nei tilvisſe!“ — Greven fvarer — 
„Ei jeg ffjemter dennegang: 
Dandſen ffjemter heller ikke — 

Fra min Hjerterod den klang. 


„Lader Floiterne nu klinge! 

Rak mig Haand! du Fyrſtebrud! 
Langſomt! langſomt! lad os dvele! 
Tidsnok fane vi dandſet ud. 


„Forſt vi modes — faa adfkilles! 
Modes her for ſidſtegang!“ 

— Blegere blev Brudens Kinder; 
Brat om Midjen Bæltet ſprang. — 
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Grev Ugynſkis Dands. 


„Lad endnu engang os føæve 
Aaſyn her mod Aaſyn hen! 
Snart i Hoirvlen vi bortfare — 
Sees aldrig her igjen. 


„Lad endnu engang mig ſtue 
J dit Øie, Fyrſtebrud! 

Nu jeg med dit Billed tumler 
Dandſende af Verden ud.“ 


Bruden ſtandſer. Greven iler 
Sjungende af Salen ud. 
Udenfor lod Dodens Torden; 
Brat forſtummer blege Brud. 


Udenfor lage Grev Ugynffr, 
Svommed t fit Hjerteblod. 

Floiten klang; men ſtum var Bruden; 
Ingen hendes Smül forſtod. 


Men paa Bordet ftaaer et Beger — 
Der er ingen Draabe i: 

Bruden har det alt udtommet — 
End er Dandſen ei forbi. 


Taus, hun med fin Brudgom fvæver — 


Munter Streng og Fleite led; 
Da den glade Dands var ude, 
Segned Bruden — og var dod. 
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De fvæve forbi mig i brogede Kleder, 
De ſnelle Horaer i evige Dands, 
Omſlynget af Blomſter i duftende Kjeder, 
De flette for Livet den favreſte Krands. 


De vinke med Krandſe, de venlige Piger, 

De drage mig med ſig — hvor fare de hen? 
Det Svundne fremſtaaer, det Nærværende viger, 
Og nedgangne Sole opſtige igjen. 


Ver hilſet! J gamle, henvandrede Dage! 
Jeg kjender jert Aaſyn, jeg kjender jer Gang; 
Saa gjerne jeg iler til Eder tilbage — 

Men hvilken af Eder tilhører min Sang? 


Tilbage, tilbage! J Skygger, ſom ſukke! 

Ei Eder tilhører Horgernes Krands. 

Hiſt ſidder en Engel ved gyͤngende Vugge, s 
Til den de mig drage i jublende Dandé. 


See! Engelen ſmiler, imedens de dandſer 
Om Vuggen faa glade, de venlige Moer; 
Den Skjonneſte blandt dem den Spedde bekrandſer 
Og Myrther og duftende Roſer henſtroer. 


En liden Smaadreng, jeg til Vuggen hentreder, 
Og ſporger: Hvo flumrer faa ſodelig her? 
Og Engelen hæver fin Stemme og qveder: 
„Den, Gud dig beſtemte, din Skytsaand det er. 
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„Din Barndom du født ffal hendromme om hende; 
Du hende ffal ſoge i Ungdommens Stund; 

Naar Tiden er kommen, du fro fkal gjenkjende 
Den Uſtyld, jeg vogter i Fodſelens Blund. 


„Kom hid! du fkal fkue den hvælvede Pande! 
Kom hid! du det ſjelfulde Øie ffal fee — 

At hvor du henvandrer, det Billed fkal ſtande 
For Vandrerens Sjæl, ſom en ſmilende Fee. 


„Hun høit fit fortryllede Slot ffal opbygge 

Af Kjerlighedsdromme i Ætherens Blaa; 

Du fjernt det fkal ffimte i Vaarnattens Skogge, 
Til Hart du har feet hvad jeg pegede paa.” 


— — Nu Tiden er kommen, nu har jeg dig fundet 
Dig, ſom jeg har dromt om i Vaarnattens Blund, 
Dig, ſom jeg har ſogt, medens Livet lage bundet 
Og vented i Sjælen Befrielſens Stund. 


Der ſtaaer du, min Kjerligheds unge Camene! 
Der ſtaager du paa Slottet, min ſmilende Fee! 
Jeg famler ei meer i min Sommernat ene: 

Hos dig ſtaaer jeg høit og kan Stjernerne fee. 


Og høit mod de Stjerner min Harpe fkal lyde: 
Jeg Aaſyn mod Aaſyn min Skytsaand har modt! 
Med mig fkal den himmelſke Engel fig fryde, 
Som fang mig: idag er din Elfkede født! 
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„ . 
———— Kjærminder 33 

(til min henfarne Ven Hans Grüners Grav). 


Seer hit J Gittret? Kjærminder ſmaa! 
Bag det jeg bringer Jer hen; 

Der fkal J ved Sovekammeret ſtaae, 
Som fkjuler min Barndoms ven. 


Der ffal J ſmile ſaa blidelig 
Høit op til Guds Stjerner ſmaa, 

Og hviffe til dem hvad han var for mig — 
Hor efter! Kjcerminder blaae! 


* 


De Skoleborn ginge ud og ind; 
Paa Banken fad jeg faa glad: 

En Legebroder med muntert Sind 
Mig ſtedſe ved Siden ſad. 


Tilſammen vi læfte hver Dag i Bog; 
Tilſammen vi leged ſaa fro: 

Vi Bolden mod Kirkemuren flog; 
Vi dandſed blandt Grave og loe. 


— Nu dandſer jeg aldrig paa Grave meer: 
Saa tidt jeg dem aabne faae. 

Hiin Legebroder ei meer jeg ſeer — 
.. Hvor er han? Kjerminder ſmaa! 


Som Born engang paa en Hoi“) vi fad 
Og ſtued i Verden ud, 

Og taug og foled — jeg veed ei hvad — 
Jeg troer, vi tenkte paa Gud. 


2) Wtherbjerg (maaſkee rettere: Attebjerg) ved Slagelſe, hvor vi gif i 
Stole. 
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Os fra den fel tauſe Stun 
. vi grant forſtod: 
Tilſammen vi ſyntes at ſpoge kun, 

Men ſjelden hinanden forlod. 


Paa Kirkegulvet vi ſammen ſtod 
Og ſpoer at vandre for Gud; 
En flørre Verden fig vidt oplod — 

Vi tumled i Vrimlen ud. 


Men tidt vi mødtes paa adfkilt Sti 
Og loe over mangent Tant, 
Som foer os med vigtig Pomp forbi 
Og brat i fit Intet forſvandt. 


Dog dig, o Ven! var det givet meer, 
At ſkue med muntert Blik 

Hvad omvendt Oiet i Speilet ſeer, 
Hvor Synet fraoven udgik. 


Men blidt godmodigt dog Smilet var, 
Dig indre Alvor aftvang: 

Du Kjerlighedslyren i Hjertet bar, 
Og trindt den i Verden gjenklang. 


Den Gjenlyd fandt i Naturens Hal, 
J Stjernen paa Himlens Blaa, 

Og Meer du ffued, end mangen Sfjalb, 
Skjondt ei du fang hvad du faae. 


Din Elſkov fane jeg og fryded mig: 
Faa elſked paa Jorden ſom du. 
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Elfte ſaa ſergelg 25 Ni ig 55 


Og kommer ſin Ven ihu. | * 


Saa ſidder den eenſomme Fugl paa Qviſt 
Og flager og favner fin Ven, 

Og hæver Bingen mod fjerne Hiſt: 
„Hvi kan jeg ei flagre didhen!“ 


„Ti ſtille, Elſtte! — din Ven er nær — 
Snart evig du hos ham boer!“ 
Saa hviſker Aanden i Stijerneſtjer, 
Og Hjertet tier — og troer. 


Ja visſelig, Ven! du hende er ner, 
Som heelt dit Veſen forſtod; 
Til hende du ſmiler i Stjerneſkjcer: 
Hun her dig Himlen oplod. 


Hun Flammen nered, ſom dybt din Sjæl 
Bevared for Gud og for Chriſt; 
Hun oſte med dig af Livets Veld; 
Hun favne dig evig bift! 


Saa hvil da her de mødige Been! 
Selv Aaſyn mod Aaſyn du ſeer: 

Opleftet er Gravens den ſtore Steen; 
Men Vennen ſeer dig ei meer. 


Jeg hører ei meer din venlige Roſt; 
Jeg ſtuer ei meer det Blik, 

Som fjælfulot ſmiled mod Livets Kyſt, 
Meus Taagen forbi det gik. 
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Den har re, fig: — bear vu du ſt 
Og Lyſets Herlighed ſeer, 8 
Ei Legebroderens Suk dig nager; 
Du mindes ham vel ei meer? 


Dog jo, ſom Legen jeg mindes kan 
Fra Barndomstiden, der ſvandt, 
Du mindes viſt og hvad i dunkle Land 

Fra Livets Kilder udrandt. 


Far hen — far hen da! ſalige Ven! 
Til Lyſet du forudgaaer — 

Tilbage ſtander din Folgeſvend; 
Men viſt han engang dig nager. 


Da fkal vi mindes den ſtore Leg 
Og Drommen paa taagede Strand — 
Og ſmile til Graven, hvorfra vi opſteg 
Til Frihedens evige Land. 


Frue Annas Drøm. 


Paa Sotteſeng Fru Anna laae 
Og vaandedes ſaa ſaare; 
Kun Maanen og de Stjerner ſmaa 
Sage hendes ſtille Taare: 
„Briſt“ — ſukked hun — „o Hjerte! briſt! 
Tag Sjælen til dig, Jeſus Chriſt! 
Her Ingen kan helbrede — 
— O! gik du end hernede! 
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; nm RE REE | 
„Ak! nei, de Tider er forbi: 
Her ffee ei Under flere; 
Nei, over Jordens dunkle Sti 
Gager ingen Guddom mere; 
Hvor er, o Chriſt! din Frelſerhaand? 
Hvor er dit lyſe Kledebon? 
O! kunde jeg det røre 
Og til min Lebe fore!“ 


Saa ſukked hun og ſlumred ind, 
Og ſee! i Dromme ſode 
Omſmiled venligt blege Kind 
En himmelfk Morgenrode: 
Hun ſaae — og følte ſalig Fred — 
Hun ſaae i al ſin Herlighed 
Den evige Forſoner, 
Som hos Gud Fader throner. 


En Himmel var hans Kledebon, 
Hans Oine Stjerner klare; 

Omſtraalet af den hellig Aand, 
Guds Engle ſmaa ham bare. 

J Støv Fru Anna kaſted fig, 

Og kysſed Kledebonnets Flig; 
Da flygted Drom og Slummer — 
Da flygted Oval og Kummer. 


Paa Leiet laae hun, hvid og rod, 
Skjon ſom en Roſensblomme; 

Paa Kinden Gladestaaren flød: 
Al Sorg og Nod var omme. 
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210 Fru Annas Drøm. 


Karſk ſtod hun op og priſte Gud . 

Og ſtammed rørt fin Lovſang ud 
Til ham, hvis Haand helbreder 
End gjennem Evigheder. 


Til min Fodſelsſtjerne. 


Stjerne! med den milde Flamme, 
Med det blege Sølverffjær ! 

Maa fra dig min Aand nedſtamme? 
Jeg har dig faa ſelſomt kjer: 

Tidt du paa min Vet mig følger, 
Seer i Siet mig faa viſt, 

Som du fane hvad Sjælen dolger 
Og hvad Gud kun fkuer hiſt. 


Mon du veed hvad Hjertet figer, 
Naar jeg felv det ei forſtaaer, 
Naar den ſtille Taare ſtiger 
Taus i Oiet og forgaaer? 
Ingen det paa Jord udtaled, 
Du, o! du det viſt forſtod: 
Mildt din Straale mig huſvaled, 
Naar al Verden mig forlod. 


Lys, ſom fra min Frelſers Sie, 
Trænger Straalen til min Sjæl — 
Stille Vandrer i det Hoie! 
Saae du min Emanuel? 
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en Til min Fodſelsſtjerne. 


Er det i hans Glands du blinker, 
Naar du feer faa fromt herned? 

Er det til hans Favn du vinker? 
Er det til hans Salighed? 


O! jeg fulgte dig faa gjerne! 
Kunde hiſt jeg med dig gage! 
Er du end den mindſte Stjerne, 
Dog din Bet er himmelblaa: 
Om din Sol du vandrer ſtille, 
Gleder i dens Straalers Glands, 
Blues ei, for du er lille, 
Smiler fro i Stjernedands. 


For den Evige du luer 
Evigt paa din fjerne Vei: 
Om dig andre Verdner fkuer, 
Det bekymrer dig viſt ei; 
Naar de ſtorre Stjerner funkle, 
Seer du kjerlig til dem hen, 
Og vil Skyen dig fordunkle, 
Fromt du ſmiler gjennem den. 


O! lad aldrig af at ſmile, 
Himmelſtraale, paa min Vei! 
Tuſind Vandrere bortile, 
See din blege Flamme ei; 
Dog eet Hjerte du huſvaler 
Med dit ſtille Sølverffjær — 
Fodſelsſtjerne! naar du daler, 
Er engang min Time ner. 
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212 Til min Fødfelsftjerne. 


Lær mig fromt ſom du at gløde 
J de Straaler, ſom mig naae 
Fra den Sol, hvis Morgenrode 
Forſt bag Graven ſtal opſtaae! 
Lad, ſom du, mig kjerlig lue! 
Lyſe ſtille paa min Sti! 
Kan end Verden ei det fkue, 
Gaaer dens Sveerm end koldt forbi! 


Dog forgjeves ei du daler, 
Fodſelsſtjerne! ved min Grav: 

Jeg, ſom du, een Sjæl huſvaler, 
Gud mig her eet Hjerte gav: 

Een paa Jord og Een i Himlen 
Veed jeg dog min Sjæl har fjær — 
. Hæv dig, Aand! fra Verdensvrimlen! 
Flyv! — henſmelt i Stjerneffjær! 
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